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subvencije i tako dovode}i teatre u situa-
ciju da funkcije njihovih direktora preu-
zme „nevidljiva ruka tr`i{ta“. 

Na jednoj strani }e uskoro biti rigidni
prosvetitelji i moralizatori, dok }e na dru -
goj divljati razularene pozori{ne kopije
televizijskih rijaliti {ou programa, odno-
sno teatarske verzije beskona~nih lati-
noameri~kih serijala. Jedni }e na druge
re`ati, jedni se s drugima nadgornjavati,
najverovatnije }e provocirati kvazinau -
~ne polemike o sociolo{koj i kulturolo{koj
dimenziji funkcije pozori{ta u savreme-
nom svetu. Nasta}e i nove analize uticaja
televizije, interneta, fejsbuka i masovnih
medija uop{te na teatar dana{njice. Po -
neki pozori{ni stvaralac }e se ~ak dosetiti
da je nare~eni disput vredan dramske i
teatarske obrade, pa }e otuda nastati i `e -
stoko ironi~na predstava koja }e (sa mo)
preispitivati bi}e pozori{ta u svetlu digi-
talizovane stvarnosti, sveop{te alienacije,
novog konzervativizma ili neoliberalnog
kapitalizma.

I sve tako...
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POZORI[TE SA ZADATKOM

Na nedavno odr`anom sastanku
predstavnika Pozori{ne asocijaci-
je „Quartet“, koju su pre ~etiri go -

dine osnovali Teatar „Rictus“ (Nant,
Francuska), Teatar „Gardonji Geza“
(Eger, Ma|arska), Srpsko narodno pozo-
ri{te (Novi Sad, Srbija) i Zapadno~e{ko
divadlo (Heb, Republika ^e{ka), stiglo je
zanimljivo pismo novog direktora ma -
|arskog pozori{ta. 

U svom dopisu taj rukovodilac oba -
ve{tava inostrane partnere o novim sme -
rnicama repertoarske politike teatra iz
Egera, te pored ostalog nagla{ava da se
ubudu}e „Gardonji Geza“ u svojim pred-
stavama ne}e baviti bezna|em opu sto -
{ene svakodnevice, ve} }e afirmisati opti-
mizam, a sve u nameri da uti~e na for -
miranje pozitivnog mi{ljenja i odgovara-
ju}ih stavova vlastite publike. 

Dalje, veli u svom pismu Bala` Bla -
{ko, ina~e glumac po profesiji, glavni
izazov s kojim je suo~en ma|arski teatar
u XXI veku je potreba da na sceni budu
prikazani pozitivni primeri, pa se u tom
smislu od pozori{ta kao medija o~ekuje
da ponudi brze i efikasne odgovore koje
pred gledaoca postavljaju komplikovana
dru{tvena stvarnost i problemi privatnog
`ivota. Razume se, pi{e nam novi uprav-
nik, svet u kom `ivimo ostao je bez ~vr -
stog moralnog upori{ta, te je pozori{te
stoga du`no da poradi na stvaranju baze
za uspostavljanje moralne vertikale. 

I sve tako...
Malo je re}i da smo mi, predstavnici

preostala tri pozori{ta koja ~ine „Quar-
tet“, bili vi{e nego zbunjeni prispelim
pismom – svojevrsnim manifestom koji
(re)defini{e poziciju na{eg ma|arskog
partnera, ~ije su predstave odisale sve -
`inom, energijom modernog teatra, iz -
vanrednom glumom, bile zasnovane na
odli~nim dramskim tekstovima i sjajnim
re`ijama. Nema sumnje, me|utim, da bi

ba{ njih – predstave koje smo imali prili-
ku da vidimo u okviru na{eg zajedni~kog
projakta – novi direktor okarakterisao
kao izraz dekadencije, pa i moralnog su -
novrata. Tim pre {to se jedna bavila `e -
stokim i bolnim sudarom ruralne tradici-
je i gradskog `ivota, dok je druga tretira-
la intimni univerzum glumice ogrezle u
alkoholu. 

Nakon du`eg razmi{ljanja i ve}anja,
sa `aljenjem smo shvatili da se na{i po -
gledi na pozori{te su{tinski razlikuju od
proklamovanih stavova nove uprave Po -
zori{ta „Gardonji Geza“, da nam je te{ko
i da zamislimo na koji na~in bismo ubu -
du}e mogli da sara|ujemo s teatrom ~ije
predstave }e odisati pomenutim idejama,
te smo sro~ili slede}i odgovor. 

„Po{tovani gospodine Bla{ko, 
„Pre svega, hvala Vam na pismu

koje ste uputili direkciji pozori{ne asoci-
jacije ’Quartet’, a u kojem ste izneli svoje
vi|enje smisla i zadataka teatarske
umetnosti kao osnove za eventualnu
budu}u saradnju Pozori{ta ’Gardonji Ge -
za’ iz Egera i ostalih ~lanova ’Quarteta’. 

„Uva`avaju}i Va{e stavove moramo,
me|utim, da primetimo da se oni u og -
romnoj meri razlikuju od po~etnih pre -
misa na kojima su ~etiri pozori{ta iz raz -
nih krajeva Evrope osnovala ovu asoci-
jaciju i ve} godinama grade ideju Pozo -
ri{ta kroz projekat „Quartet“ koji je i fi -
nansijski i na svaki drugi na~in podr ̀ a -
la Evropska komisija procenjuju}i da je
on po svom sadr`aju, umetni~kom i orga-
nizacionom konceptu izuzetno kvalite-
tan. 

„Bez `elje da se s Vama upu{tamo u
polemiku, mi, potpisnici ovog pisma,
smatramo da pozori{te ne treba da podu -
~ava (tome slu`e {kole), da zastupa ideo-
lo{ke stavove (zato slu`i politi~ka arena),
niti da publici nudi odgovore na pitanja
koja postavlja svakodnevni `ivot (za to

postoje novine). Ube|eni smo da pozo ri -
{te treba da postavlja prava, ta~na, pre ci -
zna pitanja vlastitoj eposi, te da prepusti
savremenom gledaocu da sam tra`i i
pronalazi odgovore na njih. Jer se mi
svojim predstavama obra}amo odgovor -
nom, samosvesnom gra|aninu Evrope. 

„A kada je u pitanju na{ odnos pre -
ma publici, ube|eni smo da je misija
’Quarteta’ da umetni~kim nivoom svojih
predstava ne podilazi ukusu ’najni`e
publike’, kako bi to rekao Hamlet, ve}
mora da odoli aktuelnim isku{enjima ko -
mercijalizacije teatra i ne prihvati svo -
|enje pozori{ne predstave na robu koju
iznosimo na pijacu. 

„Upravo smo predstavama koje su u
na{im teatrima nastale za prvi ciklus
festivala ’Quartet’, kao i koprodukcijom
Hotel Evropa, pokazali – u Ma|arskoj,
^e{koj, Francuskoj i Srbiji – da je mo -
gu}e napraviti predstave koje visokim
umetni~kim standardima ne}e odbiti
naj{iru publiku. Naprotiv.

„Ozbiljni i odgovorni pozori{ni profe-
sionalci znaju o teatru vi{e od publike, i
zato to svoje znanje treba da na najbolji
na~in i prenesu gledaocima. Samo na taj
na~in, smatramo, mo`emo podizati civi-
lizacijske standarde, i samo tako vidimo
svoju edukativnu odgovornost...“ 

I sve tako...
Pismo novog direktora egerskog

pozori{ta odve} je lako smestiti u kontek-
st ~injenice da je tamo odnedavno na vla -
sti desnica, te da ovakve retrogradne ide -
je i pripadaju toj vrsti ideologije, ~ija kra -
jnja konsekvenca lako mo`e biti ravna
svojevremenoj reakciji engleskih purita-
naca na predstave londonskih pozori{ta.
Bojim se, naime, da je po sredi mnogo
du blji, ozbiljniji problem. 

Na ovaj ili onaj na~in, iz razli~itih
motiva, ~esto dijametralno suprotnih, na
raznim ta~kama savremenog sveta sve
intenzivnije je prisutna ideja po kojoj
pozori{te ima da izvr{i precizno formuli-
sani zadatak. Negde, kao {to je to slu~aj
u Egeru, taj zadatak }e se ticati uspo-
stavljanja nove/stare moralne vertikale
~ija solidnost }e biti procenjivana na
osnovu konkretnih ideolo{kih stavova.
Ponegde }e pomenuti zadatak biti usme-
ren ka prosve}ivanju {irokih narodnih
masa, pa }e u tim sredinama ubudu}e

nastajati predstave koje }e svoju publiku
uvoditi u magloviti svet „vrhunske“
kulture i „ve ~itih istina“, koje se opet, po
pravilu, svo de na afirmaciju odre|enih
ideolo{kih matrica. 

Na tre}oj pak strani zadatak pred
kojim se nahodi teatar svodi se na uva -
`avanje imperativa zarade, tj. prinude da
repertoar bude prilago|en zahtevima i
pogledu na svet savremenog gledaoca, {to
}e, dakako, voditi komercijalizaciji pozo-
ri{ta. 

No, svejedno s koje strane imperativ
ove vrste bude postavljen, i bez obzira na
to kakav motiv bude stajao iza zadatka,
sama ~injenica da ga je neko formulisao
jasno ukazuje na odsustvo slobode pozo-
ri{nog stvaraoca. Ili, mo`da, pre mo`emo
govoriti o pristajanju na neslobodu onih
koji se bave teatrom. 

U krajnjoj liniji, u bilo kom od mo gu -
}ih slu~ajeva, iza svakog zadatka postav-
ljenog pred teatar vazda stoji Dr`ava. Jer,
ona ili imenuje direktore pozori{ta, a
samim tim odre|uje i njihovu repertoar-
sku politiku, ili to isto ~ini uskra}uju}i

Piše:  A leksandar  Mi losav l jev i¯

Kakva bi mogla da bude dru{tvena funkcija
teatra danas

POZORI[TE U SLU@BI ^OVE^ANSTVA
Poruka Me|unarodnog pozori{nog instituta
povodom 27. marta, Svetskog dana pozo ri{ta

Dana{nji skup je istinski odraz
ogromnog pozori{nog potencijala
da pokre}e zajednice i premo{ }a -

va razlike.
Da li ste ikad pomislili da bi pozo-

ri{te moglo da bude mo}no oru`je u
borbi za mir i pomirenje? I dok nacije
{irom sveta tro{e ogromne sume novca
na mirovne misije u podru~jima pod
`estokim sukobima – pozori{tu, kao
jednoj od opcija za upravljanje i ub la -
`avanje konflikata, posve}uje se veoma
malo pa`nje. Kako bi stanovnici majke
Zemlje mogli uop{te i da uspostave svet-
ski mir, kad se u tu svrhu koriste instru-
menti koji dolaze spolja kao i izuzetno
represivne snage?

Pozori{te suptilno pro`ima ljudsku
du{u, ophrvanu strahovima i sumnja-
ma, tako {to menja sliku o njoj samoj – i
otvara jedan svet raznih mogu}nosti za
pojedince, samim tim i za zajednicu. Ono
mo`e da dâ smisao dnevnim realnosti-
ma, ali istovremeno i predupredi nesi-
gurnu budu}nost. Pozori{te mo`e da se
uklju~i u politi~ke prilike nekog naroda
na jednostavan na~in. Upravo zato {to je
sveobuhvatno, pozori{te mo`e da bude
sredstvo za prevazila`enje prethodno
ustanovljenih nesporazuma.

Pozori{te je dokazan na~in zagova-
ranja i promovisanja ideja koje svi za -
jedno po{tujemo, za koje smo spremni da
se borimo, kada se one zloupotrebljava -
ju.

Kako bismo sebi obezbedili mirnu
budu}nost, moramo po~eti da koristimo
mirna sredstva koja podrazumevaju ra -
zumevanje, uva`avanje i prepoznavanje
napora koje svako ljudsko bi}e ula`e u
mir. Pozori{te je upravo taj univerzalni
jezik pomo}u koga mo`emo da po{alje-
mo poruke mira i pomirenja.

Aktivnim uklju~ivanjem pojedina-
ca, pozori{te mo`e da privu~e mnoge
du{e koje }e sru{iti utemeljene predrasu-
de, i time uka`e pojedincu priliku za
ponovno ra|anje usled novootkrivenih
znanja i novog poimanja realnosti. Da bi
pozori{na umetnost napredovala, me|u
ostalim oblicima umetnosti, moramo da
na~inimo odva`ni korak napred, tako
{to }emo je inkorporirati u svakodnevni
`ivot, bave}i se kriti~kim pitanjima kon -
flikta i mira.

U sprovo|enju dru{tvenih promena
i reformi zajednica, pozori{te je ve}
zastupljeno u podru~jima zahva}enim
ratom i me|u stanovni{tvom koje po ga -
|aju hroni~no siroma{tvo i bolesti. Sve je

vi{e pri~a sa sre}nim krajem, u kojima
je pozori{te uspelo da mobili{e javnost da
izgradi svest o potrebi pomaganja `rtva-
ma koje pate od posleratnih trauma.
Kulturne platforme poput Me|unarod-
nog pozori{nog instituta, koje imaju za
cilj da konsoliduju mir i prijateljstvo
me|u ljudima, dobra su osnova za to.

Iz tih razloga, zaista je krajnje
paradoksalno da se u vremenima kao {to
su na{a ne govori o mo}i koje ima pozo-
ri{te i dopu{ta vladarima oru`ja i ba -
ca~ima bombi da odr`avaju svetski mir.
Kako bi sredstva otu|enja uop{te mogla
da zamene sredstva mira i pomirenja?

Pozivam vas da na ovaj, Svetski dan
pozori{ta promislite o svemu i da pozo-
ri{te, kao univerzalni na~in za dijalog,
dru{tvene promene i reforme, postavite
u prvi plan. Pozori{te je spontana, ljud-
ska, jeftinija i daleko mo}nija alternati-
va od ogromne koli~ine novca koji tro{e
Ujedinjene nacija za mirovne misije {i -
rom sveta.

Iako pozori{te nije jedini put u borbi
za mir, ono bi svakako trebalo da pred-
stavlja efikasno sredstvo u mirovnim
misijama.

(Autorka poruke D`esika Kahva (Je -
ssica A. Kaahwa) nije samo doktor po zo -
ri{ne umetnosti, uspe{ni dramski pisac,
rediteljka, teoreti~arka, ve} i veoma cenje-
na i me|unarodno priznata za svoj
humanitarni rad)

Sa engleskog prevela
Du{ana Todorovi}

VELIKANI NARODNOG POZORI[TA NA MARKAMA

Povodom 27. marta, Me|unarodnog dana pozori{ta, u Muzeju nacionalnog teatra, otvorena
je izlo`ba Velikani Narodnog pozori{ta na po{tanskim markama. Postavka, koju je priredila
Zorica Jankovi}, kustoskinja tog Muzeja, ura|ena je u saradnji sa Javnim preduze}em PTT
saobra}aja „Srbija“, a obuhvata 20 portreta autorke Marine Kalezi}. 

Na izlo`bi, koja }e biti otvorena do kraja aprila, nalaze se portreti @anke Stoki}, Branisla-
va Nu{i}a, Ra{e Plaovi}a, Dobrice Milutinovi}a, ^i~a Ilije Stanojevi}a, Milana Grola, Huga Klaj-
na, Jovana \or|evi}a, Ljube Tadi}a, Ljubinke Bobi}, Mije Aleksi}a, Milana Ajvaza, Milana
Predi}a, Milivoja @ivanovi}a,
Milke Grgurove Aleksi}, Milo{a
@uti}a, Nevenke Urbanove, Pe -
tra Dobrinovi}a, Steve @igona i
Vere Nigrinove. 

Svi posetioci su na poklon
dobili besplatnu razglednicu na
~ijoj pole|ini se nalazi marka
Narodnog pozori{ta, koju su na
licu mesta mogli nekome da
po{alju ubacivanjem u po {tan -
sko sandu~e postavljeno u mu -
zeju. Na stranicama ovog broja
Ludusa predstavljamo neke od
tih maraka, odnosno portreta. 

Ilustracija: Jugoslav Vlahovi}
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JO[ JEDAN KORAK KA SVETU

Napori da se srpski pozori{tni
stvaraoci ponovo organizovano,
sistemski i institucionalno uklju -

~e u rad Me|unarodnog pozori{nog
instituta (ITI), te da osnuju nacionalnu
sekciju ove internacionalne nevladine
organizacije, osnovane 1948. godine,
prakti~no traju jo{ od kada su ukinute
sankcije jednoj od prethodnih Jugoslavi-
ja. Sankcije su nas, naime, eliminisale
iz ~lanstva u svim me|unarodnim insti-
tucijama, pa i ITI-u, a logika neka da -
{nje pozicije i funkcije Sterijinog pozor-
ja, u kontekstu celokupnog pozori{nog
`ivota biv{e Jugoslavije, nalagala je da
upravo Pozorje bude sto`er ove vrste
okupljanja i udru`ivanja. 

Otuda su pre nekoliko godina upra-
vo u goste Sterijinog pozorja do{li pred-
stavnici ITI-a – Manfred Beilhards, ta -
da{nji predsednik ove organizacije, te
@eljka Tur~inovi}, predsednica Hrvat -
skog centra Me|unarodnog teatarskog
instituta. U razgovoru s grupom ovda -
{njih pozori{tnika oni su govorili o cilje-
vima ITI-a, predstavili aktivnosti ovog
Instituta koji funkcioni{e pod pokro vi -
teljstvom Uneska, ali i o najneposredni-

jim prakti~nim prednostima konstitu-
isanja nacionalne sekcije, ta~nije nacio -
nalnog Centra. 

Bila je to prilika i da se podsetimo da
je temeljni cilj Internacionalnog tea -
tarskog instituta promocija me|unaro-
dne razmene znanja i prakse pozori{ne
umetnosti zarad uspostavljanja i o~u va -
nja mira i prijateljstva me|u narodima,
produbljivanja me|usobnog razumev -
anja i pove}anja kreativne saradnje me -
|u svim ljudima anga`ovanim u izvo -
|a~kim umetnostima.

Skloni oklevanju (da ovim pojmom
defini{emo na{u tradicionalnu inertnost),
dozvolili smo da nam re~i podr{ke i
ohrabrenja dvoje tada{njih gostiju iz
Nema~ke i Hrvatske odzvanjaju u u{ima
nekoliko godina da bi tek nedavno, na -
kon konsolidacije unutar samog Steri-
jinog pozorja, nanovo bila pokrenuta sta -
ra inicijativa. 

Rezultat: 17. februara 2011, u pro -
storijama Sterijinog pozorja organizo-
vana je Osniva~ka skup{tina Srpskog
centra Me|unarodnog pozori{nog insti-
tuta kojoj je prisustvovalo tridesetak do -
ma}ih predstavnika bezmalo svih tea -

U Sterijinom pozorju je ponovo osnovan Srpski
centar Me|unarodnog pozo ri{nog instituta

Aktivnosti Udru`enja dramskih umetnika Srbije

tarskih profesija. Oni su usvojili Statut
Srpskog centra, dogovorili se o osnovnim
na~elima budu}eg programskog delovan-
ja a izabrali su i Upravni odbor koji }e
rukovoditi Institutom. Na ~elu Odbora je
Svetislav Jovanov, teatrolog iz Novog
Sada, dok su ~lanovi dramaturg Jelena
Kajgo, rediteljka Dijana Milo{evi}, umet-
ni~ki direktor Pozori{ta u U`icu Neman-
ja Rankovi} i Du{ana Todorovi}, ruko vo -
dilac me|unarodne saradnje Sterijinog
pozorja.

Tako, posle dvodecenijske pauze, i mi
u Srbiji ponovo imamo {ansu da, s jedne
strane, organizujemo niz delatnosti koji-
ma }emo (poku{ati) da, na nivou prakse,
unapredimo vlastiti teatarski `ivot –
pokrenemo konkretno zasnovanu i prak-
ti~no utemeljenu inicijativu za sistemsko
reprezentovanje doma}eg teatra na me -
|unarodnoj sceni, ali i uspostavimo izda-
va~ku delatnost, organizujemo sistem
edukacije na razli~itim nivoima i za sve
pozori{ne struke, dok se na drugoj, uk -
lju~imo u me|unarodnu razmenu tea tar -
skih delatnika, {to nam tako|e mo`e obe -
zbediti samo nova iskustva i znanja. 

Uostalom, razmena znanja i iskusta-
va, a sa ciljem edukacije najrazli~itijih
pozori{nih kadrova, i jeste jedan od per -
manentnih zahteva svih oblika interna-
cionalnih teatarskih udru`ivanja – i u
okvirima Evropske teatarske unije (~iji je
~lan JDP), i Evropske teatarske konven-

cije (~iji je ~lan SNP), ali i malih asoci-
jacija, kakva je, na primer, „Quartet“ (~iji
su ~lanovi teatri iz Francuske, ^e{ke,
[panije i Srbije). 

A mogu}nosti saradnje Srpskog cen -
tra Me|unarodnog teatarskog instituta
sa ITI-jem ogromne su, budu}i da je ITI
najrasprostranjenija internacionalna
asocijacija koja deluje u oblasti scenskih
umetnosti i koja okuplja vi{e od sto na -
cionalnih pozori{nih centara, te podra -
zumeva saradnju u oblastima drame,
plesnog teatra, performansa. U kojoj i
kolikoj meri }emo iskoristiti ovu {ansu,
kao i u mnogim sli~nim situacijama, pr -
venstveno zavisi od nas samih. 

Su{tinska prednost ovog tipa organi-
zovanja je uspostavljanje neprestanog
komuniciranja izme|u pozori{nih posle -
nika. Redovni godi{nji skupovi ITI-ja,
~iji doma}ini su pojedini nacionalni cen -
tri, svojevrsni su teatarski sajmovi, prili-
ka su za konstruktivne susrete pozori -
{nih delatnika: menad`era, producenata,
impresarija, selektora i direktora festi-
vala, reprezentanata velikih i malih tea -
tarskih institucija – od nacionalnih do
pozori{nih trupa, pa i pojedinaca. 

Gotovo po pravilu, doma}ini ovakvih
„va{ara“ organizuju i {oukejs prezen -
tacije najreprezentativnijih dometa
vlastitog pozori{ta, {to gostima ne samo
{to pru`a mogu}nost da se upoznaju s
raznovrsnom teatarskom „ponudom“ do -
ma}ina, ve} otvara i prostor za razmenu

predstava, dramskih tekstova, stru~ nja -
ka iz pojedinih oblasti, ugovaranje me -
|unarodnih gostovanja, turneja, ba{ kao
i organizovanje prevodila~kih i drugih
radionica (workshops). 

Pre nekoliko godina su, recimo,
[vajcarci upravo kroz godi{nji skup ITI-
ja promovisali svoj teatar i na ozbiljan
na~in se pozicionirali u evropskim rela -
cijama, dok su Slovaci nedavno, orga-
nizuju}i sastanak ITI-ja, potvrdili oz bilj -
nost svojih ambicija da ne odustanu od
borbe protiv komercijalizacije vlastitog
pozori{ta. 

Neophodno je, me|utim, jo{ jednom
naglasiti da sâm Centar i njegov Upravni
odbor ne mogu sami da obave tu|e
poslove, te da isklju~ivo od preduzim -
ljivosti, od bogatstva ideja i sposobnosti
moblizacije vlastitih kapaciteta svih ov -
da{njih pozori{tnika, kao i spremnosti da
se (napokon) organizujemo, zavisi ho}e li
doma}i teatarski `ivot imati neke prak-
ti~ne koristi od Srpskog centra Me|una -
rodnog teatarskog instituta. 

Ukoliko neko ovde tim povodom ipak
jo{ ima izvesne nedoumice, ili nije do -
voljno motivisan da se kreativno, ozbiljno
uklju~i i doprinese aktivnostma novo -
osnovanog Centra, neka se samo priseti
devedesetih godina pro{log veka i vreme-
na kada smo bili pod
sankcijama. 
Aleksandar Milosavljevi}

Broj: 275/1
1.4.2011.

Udru`enje dramskih umetnika Srbije raspisuje

J A V N I    P O Z I V – K O N K U R S
za predlaganje kandidata za dodelu Nagrade za re`iju

„B O J A N    S T U P I C A“
u 2011. godini

Nagrada se dodeljuje za najbolju pozori{nu re`iju  doma}eg i inostranog
reditelja ostvarenu na scenama profesionalnih pozori{ta Srbije i za predstavu
doma}eg reditelja ostvarenu u inostranstvu, ukoliko gostuje na doma}im
scenama.

U konkurenciji za Nagradu u~estvuju re`ije predstava koje su premijerno izve-
dene u periodu od 1. aprila 2009. do 31. marta 2011. godine.

Predlaga~i kandidata mogu biti profesionalna pozori{ta, dramski umetnici,
direkcije i selektori pozor{nih festivala, pozori{ni kriti~ari, redakcije stru~nih i
drugih ~asopisa iz oblasti kulture, kao i umetni~ke ustanove, institucije i
udru`enja. 

Predloge sa pisanim obrazlo`enjem potrebno je poslati ili dostaviti
najkasnije do 15. aprila 2011. godine, na adresu:
Udru`enje dramskih umetnika Srbije, Beograd, Studentski trg 13/VI, 
ili i-mejlom na adresu: udus@udus.org.rs. 

UDRU@ENJE DRAMSKIH UMETNIKA SRBIJE

Udru`enje dramskih umetnika Sr -
bije je, posle pauze od nekoliko
godina, 16. februara 2011, u gor -

njem foajeu Ateljea 212, organizovalo
tradicionalni susret svojih penzionisanih
~lanova, u okviru akcije „Glumci vama i
glumcima“.

Zahvaljuju}i novcu koji su Ministar-
stvo kulture, Sekretarijat za kulturu
grada Beograda i ekipa predstave Samo
da zna{ koliko te volim uplatili na ime
Fonda solidarnosti u prethodne dve godi-
ne, Udru`enje je bilo u mogu}nosti da
svakom penzionisanom ~lanu uru~i po -
klon-~estitku u iznosu od 3.000 dinara.
Odlukom Predsedni{tva UDUS-a, od po -
klon-~estitiki izuzeti su dobitnici poseb-
nog priznanja Vlade Republike Srbije za
vrhunski doprinos nacionalnoj kulturi u
Republici Srbiji.

U programu koji smo priredili svojim
starijim kolegama, u~estvovali su beo -
gradski glumci Rada \uri~in, Milan –
Caci Mihailovi}, Aljo{a Vu~kovi}, Zinai-
da Dedakin i Bratislav Slavkovi} Keka iz
Kragujevca.

Da mladi ~lanovi Udru`enja misle
na svoje starije kolege, pokazuje i gest
Danijele Vranje{, glumice u statusu sa -
mostalnog umetnika, koja je Fondu soli-
darnosti poklonila 10.000 dinara, osvoje-
nih u humanitarnom programu.

U okviru svojih nadle`nosti, Umet ni -
~ko ve}e UDUS-a je za Nagradu grada
Beograda za 2010. predlo`ilo Branislava
Mili}evi}a i Slobodanku Aleksi} za dugo-
godi{nji rad i trajan doprinos razvoju
srpske prestonice. Isti autorski tim je
predlo`en za nagradu iz oblasti umetno-
sti, za tekst, odnosno za re`iju de~je
predstave Zlatokosa. Tako|e, za Nagradu
„@anka Stoki}“ Narodnog pozori{ta
predlo`ena je Mirjana Karanovi}, koja je
nagradu i dobila.

Kao {to je na poslednjoj Skup{tini
UDUS-a odr`anoj polovinom pro{le godi-
ne bilo najavljeno, Predsedni{tvo je Auto-
rskoj agenciji za Srbiju dostavilo imena
~lanova Inicijativnog odbora za formi-
ranje Organizacije za kolektivno ostvari-
vanje prava glumaca. Odbor ~ine drama-
turg Ma{a Stoki}, glumci Dragan Vuji},
Zoran @ivkovi}, Goran Balan~evi} (pred-
stavnici UDUS-a) i glumica Mirjana Fili-

povi} (predstavnik Udru`enja filmskih
glumaca Srbije).

UDUS je, u nastojanjima da za{titi
prava svojih ~lanova koji su ostali us -
kra}eni za isplatu honorara za tekstove
objavljene u ~asopisu Klaka, posredovao
kod izdava~a, Zajednice profesionalnih
pozori{ta Srbije.

Vi{emese~ni napori Udru`enja da se
re{i radni status reditelja Timotija D`ona
Bajforda kona~no su urodili plodom. RTS
je prihvatila predlog UDUS-a da na ime
doprinosa uplati deo sredstava za otkup
njegovog sta`a, a Ministarstvo kulture je
obe}alo da }e finansirati program na
kome }e se prikupiti ostatak sredstava.

^lanovi Udru`enja su u poslednje
vreme intenzivirali saradnju sa svojom
esnafskom organizacijom, pa se posred-
stvom Udru`enja realizuju gostovanja
monodrame Suzane Petri~evi} Poslednja
{ansa, po tekstu Mirjane Bobi}-Mojsilo-
vi} i priprema predstava Ja i ti, autorski
projekat Branke Stojkovi} i Olivere Vik -
torovi}, ~ija je premijera zakazana za 8.
april 2011. na sceni Bitef teatra.

Udru`enje dramskih umetnika Srbi-
je ustupilo je Muzeju Narodnog pozori{ta
u Beogradu nekoliko predmeta iz svog
vla sni{tva koji su nekad pripadali Mati
Milo {evi}u, Nevenki Urbanovoj i Rado-
m i r u -
-Ra{i Plaovi}u. 

Na ceremoniji odr`anoj u muzeju u
petak 4. februara, zapisnik o primopre-
daji i ugovor o ustupanju predmeta na
kor i{ }enje potpisali su predsednica
UDUS–a Ljiljana \uri} i upravnik
Narodnog pozori{ta u Beogradu Bo`idar
\urovi}.

Me|u eksponatima, u okviru stalne
postavke, izlo`eni su Milo{evi}ev zlatni
„Dobri~in prsten“, par crnih satenskih
ru kavica Urbanove, Plaovi}eva ~etka za
{minku, privatna mu{tikla, tabakera,
bro janica iz predstave Ko{tana, lula iz
drame Glembajevi i mu{tikla iz Kaira
koju mu je poklonio Miroslav ^angalovi}. 

Odluka da predmeti budu na raspo-
laganju muzeju, ali da ostanu u trajnom
vla sni{tvu udru`enja, doneta je jedno-
glasno na sednici UDUS–a, odr`anoj 23.
janu ara.

Zahvaljuju}i se gospo|i \uri} i
UDUS–u na tom ~inu, \urovi} je obe}ao
da }e svi predmeti „biti bri`no ~uvani“.
On je napomenuo da se trenutno radi na
formiranju zbirke eksponata i istakao da
muzej dnevno obi|e oko 150 posetilaca
{to je, kako je ocenio, impozantna cifra. 

„Ova ku}a i ovaj muzej otvoreni su
za sve srodne muzeje i za sve one institu-
cije koje na bilo koji na~in imaju vezu sa
Na rodnim pozori{tem. Ja sam uveren da
}emo u bliskoj budu}nosti, kako smo se
ve} dogovarali gospo|a \uri} i ja, imati i

jednu zajedni~ku izlo`bu u delu muzeja
koji je predvi|en za tematske izlo`be.
Verujem da se ta saradnja ne}e zavr{iti
na tome, jer }emo uskoro u muzeju imati
i promociju jedne zna~ajne knjige”,
najavio je \urovi} i izrazio nadu da }e
Narodno pozori{te i udru`enje „u bu -
du}nosti imati i zajedni~ke izdava~ke
poduhvate“.

Napominju}i da su sve troje umetni-
ka, ~iji su predmeti ustupljeni muzeju,
bili ~lanovi nekada{njeg Udru`enja
glumaca Kraljevine Jugoslavije, a ~iji je
naslednik UDUS, Ljiljana \uri} je kaza-
la da je „ovo bio jedan potpuno normalan
~in“. 

„Udru`enje }e nastaviti i ubudu}e da
sve ono {to je vezano, ne samo za glumce,

nego i za reditelje, o~uva i da sa~uva za
budu}nost”, dodala je ona. 

Predsedni{tvo je pristigle ponude za
izradu interaktivnog veb-sajta Udru ̀ e -
nja ocenilo skupim i donelo odluku da se
obrati pozori{tima i zatra`i savet i po -
mo}.

Podse}amo ~lanove UDUS-a da svoje
~lanske karte koje je izdao SDUS mogu
zameniti za nove, sa promenjenim nazi-
vom, brojevima telefona i i-mejl adresom
Udru`enja.

^lanove Udru`enja obave{tavamo i o
odluci Predsedni{tva da se onima koji
duguju vi{e od iznosa godi{nje ~lanarine
uskrati pru`anje usluga dok ne 
izmire najmanje 70% duga.Susret penzionisanih ~lanova Udru`enja
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Intervju: Milena Dravi}

LUDUS 171–172Lu

„Uop{te mi nije jasno kako je mogu}e da

kao legitiman stav zavlada onaj da sve

mo`e da se radi ofrlje i da neznanje i

povr{nost nadvladavaju u svim sferama, da

caruje java{luk... Danas je kvalitet u svakom

smislu diskvalifikovan“, ka`e Milena Dravi}

Tat jana Nje¦ i¯

Razgovor s Milenom Dravi} ra|en
je u Beogradskom dramskom
pozo ri {tu, u njenoj garderobi,

nakon sve ~anosti povodom dana tog
teatra, a na kojoj joj je uru~en Gran pri
„Tajana Luk janova“ za naslovnu ulogu u
predstavi Harold i Mod u re`iji Milana
Karad`i}a. Dok kora~amo kroz pozori{te,
odlaze}i u njenu garderobu, pominjemo
kultnu isto imenu predstavu u re`iji Paola
Ma|elija. Pominjemo i neke od nezabo-
ravnih uloga Radeta Markovi}a, ~ije ime
je tog dana dobila Velika scena BDP-a...

Nizu svojih nagrada i priznanja do -
dali ste danas i Gran pri „Tanja Lukjano-
va“.

Ruku na srce, za razliku od filma, u
pozori{tu ih i nije bivalo. Sem ove, dobila
sam „@anku Stoki}“ i nagradu za ulogu
u Joneskovoj ]elavoj peva~ici u re`iji Ja -
go{a Markovi}a na Danima komedije u
Jagodini... mo`da sam neku smela s uma,
al’ to je to. Na neki poseban na~in me
dira kad nagrada nosi ime velikih umet-
nika...

A odnos prema samim nagradama?
Iskreno, kada radim jedan posao,

uop{te ne razmi{ljam da li }u za tu ulogu

dobiti nagradu ili ne. I da nisam dobila
Gran pri „Tanja Lukjanova“, meni je naj -
va`nije bilo i ostalo to kako sam ovaj po -
sao uradila, da sam zadovoljna, da je eki -
pa zadovoljna, da igramo tu predstavu, i
najva`nije – publika... Pre svega – pu -
blika. Jer, ~emu sve da nema publike, da
se predstava, {to bi se reko, ne prima. A
predstava Harold i Mod stalno je puna i
reakcije su tako zdu{ne, tako upe~atljive,
sjajne... Ovo je ve} jedna velika nagrada
pogotovo u ovom vremenu kada su po zo -
ri{ta marginalizovana, a kada, s druge
strane, usled krize oni ljudi koji su na -
klonjeni teatru ne mogu lako da izdvoje
novac za karte. Publika je razlog za ra -
dost ne samo meni nego svima iz ekipe.
Kad dolazimo da igramo predstavu, svi
na blagajni pitamo je l’ ima publike. I
odgovor je, za sada uvek, hvala bogu –
puno je, puno je... unose se i rezervne sto -
lice. To je po meni najva`nije. A kada jo{
do|u i priznanja, to je onda znak da je
neko prepoznao sve ono {to sam radila,
dala, izgradila stvaraju}i lik... Konkret-
no, prepoznato je ne{to u mojoj Mod koja
je naravno druga~ija od Tanjine, i pred-
stava je druga~ija... Kada smo po~injali

da radimo predstavu, bilo mi je drago {to
ponovo sara|ujem sa rediteljem Milanom
Karad`i}em. Ne{to pre toga smo obele`ili
jubilej predstave koju smo prethodno ra -
dili, deceniju Boke{kog d-mola Stevana
Koprivice. Naravno, i sa drugima iz eki -
pe. Stvarno sam se obradovala kada su
me upravnica BDP-a Ma{a Mihajlovi} i
reditelj Karad`i} pozvali da radim tu ulo -
gu, odnosno predstavu, a onda sam se, na
neki na~in, i upla{ila. Jer to je zaista veli-
ki, ozbiljan zadatak i, da tako ka`em, no -
va stranica u mojoj karijeri kada je o po -
zori{tu re~, pa i ne samo o pozori{tu. Ni -
malo lak posao. Radili smo i radila sam
puna srca, a iskrena da budem taj lik me
zaista toliko obuzeo.

Za{to?
@ivimo u vremenu u kome smo, pra -

kti~no, skoro svi – izgubili sebe, izgubili
smo, rekla bih, ~ak i pam}enje o nekim
lepim, va`nim stvarima u `ivotu. A ova
predstava, ova junakinja, ova Mod nas
podse}a i opominje ne samo na dragocene
a zanemarene stvari, ve} i na mogu}nost
da nas one ponovo mogu ugrejati i obgrl-
iti samo ako im poklonimo pa`nju. Ona je
opominju}a i lekovita. Mo`da je ta moja
velika odgovornost prema ovom i ne sa -
mo ovom poslu za dana{nje (ne)prilike i
preterana (smeh)... Vidite, Mod zra~i to -
plinom, vedrinom, ljubavlju, mudro{}u
koja ne optere}uje ve} pleni, ne`no{}u a u
svom `ivotnom iskustvu pro{la je pakao.

U medijskim sadr`ajima pred pre -
mijeru  mogla se pro~itati opaska da je u
toj predstavi u glavnoj ulozi ljubav a da
je Harold zapravo zaljubljen u njen po -
gled na svet?

Na neki na~in u glavnoj ulozi i jeste
ljubav, i to ljubav u najpotpunijem smislu
te re~i. Kontakt izme|u nijih je zapravo
pri~a o njegovoj naklonosti, zaljubljenosti
u njen na~in gledanja na stvari, u njen
odnos prema svetu. Jer, on `ivi u gr~u,
bez prave komunikacije, bez pravih emo -
cija, nema ih ni u kontaktu sa majkom,
ni sa devojkama koje sre}e, ni sa svojim
kolegama i ljudima iz okru`enja. Zna~i
jedan opskuran `ivot obele`en hipokriz-
ijom {to je danas toliko, toliko prisutno. U
vreme kada je tekst nastao, kada je 70-ih
po njemu ra|en film, ili po~etkom 80-ih
prethodna postavka u Beogradskom dra -
mskom pozori{tu, to i nije bio tako sve -
prisutan problem. Danas je gotovo posta-
lo pravilo. E pa ne bi trebalo da bude.
Mo`e zvu~ati ovako ili onako, ali zaista je

ljubav ta koja je najva`nija, ljubav u pu -
nom ili ako ho}ete {irem smislu re~i.
Ljubav le~i sve. Samo treba na}i na~in,
pristup. U predstavi se radi o mladom
~oveku. Danas u ovom dru{tvu imamo
ogroman problem upravo sa mladima.
Mislim da nisu oni krivi. Sve ove godine,
unazad 20 godina, u~inile su svoje, do -
vele do nasilja... jer sve su to u stvari ljudi
bez ljubavi, bez ljubavi u porodici, bez
ljubavi tamo gde se kre}u. Zna~i da se is -
klju~ivo dobro ose}aju kada izbacuju tu
silinu, tu agresiju, mada pitanje je da l’ se
i tad ose}aju dobro, ali za drugo ne znaju.
Zato i ka`em – Mod je lekovita.

Primaju}i nagradu kao posebnu ra -
dost istakli ste ~injenicu da stojite na
sceni koja je ponela ime Radeta Mar ko -
vi}a...

Bilo je to za mene posebno uzbu |e -
nje, posebna ~ast.

Radili ste zajedno i u pozori{tu i na
filmu...

Nismo puno sara|ivali, ali ono {to
smo radili bile su dobre stvari, a bilo je i
mnogo dogodov{tina. Pogotovo sa snima -
nja filma... U jednom istorijskom trenu -
tku, trenutku kada su ruske trupe upale
u Prag i Bratislavu, tamo smo boravili jer
smo snimali film Voda ne{to nosi po ro -
manu Lajo{a Zilahija u re`iji Elmara
Klosa, profesora u ~uvenoj pra{koj {koli i
Jana Kadra, ina~e oskarovaca. Bilo je to u
profesionalnom smislu divno snimanje.
Dakle, mi smo uveliko radili, snimali, ka -
da se sve to dogodilo, te smo prisustvovali
stra{nim `ivotnim scenama. A onda smo
se, na Radetovu inicijativu, jer je on uvek
voleo da vidi {ta se de{ava, uvalili u si tu -
aciju iz koje smo jedva `ivu glavu izvuk-
li. Da ne obja{njavam detalje, potrajalo
bi. Radili smo zajedno i film Sutjeska.
Igrali smo divnu predstavu Kir Janja u
re`iji Dejana Mija~a. Igrao je Kir Janju a
ja Jucu, Neda Arneri} je igrala }erku, bio
je tu i ~ika Milan Ajvaz, genije jedan, pa
Mi}a Tomi}... Bila je to mnogo lepa pred-
stava, igrali smo je 100 i ne{to puta. Ra -
|ena je u nezavisnoj produkciji, odli~no
primljena kod publike, imala je i dobre
kritike. Sara|ivali smo u dosta filmova,
ali ne uvek kao direktni partneri. Rade je
davao dragocene savete. Bio je tako smi -
ren. Mi svi, ili bar ve}ina, ne{to izbe -
zumljeni a on – smiren, strpljiv da saslu -
{a, da dobro proceni {ta }e re}i, {ta }e
posavetovati, kako }e pri}i nekom glum-
cu i kako ga posavetovati da re{i neki

svoj problem... Neverovatan. Nije ni ~udo
{to je bio tako dobar profesor i {to ima
takve studente. 

Mo`emo li uporediti vreme u kome
su ra|eni filmovi i predstava koje ste
pominjali sa dana{njicom?

Te{ko je to porediti. Ali, ono {to znam
i ono {to mislim da je va`no jeste da bilo
koja scena da je dobila njegovo ime tog
trenutka to obavezuje i tra`i najvi{i mo -
gu}i standard. Ova scena, scena Rade
Markovi}, smatram, obavezuje ovo pozo -
ri{te i sve glumce koji na njoj igraju. Ja
}u slede}i put u}i na scenu misle}i na
Radeta, a to zna~i nastojati da igram naj -
bolje {to mogu. Da li i mladi glumci ovako
misle, ne znam. Ali verujem da bi trebalo
tako da misle i da imaju u sebi to ose }a -
nje. Posve}enost poslu je ne{to {to je jako
va`no i, ako mene pitate, ne{to {to bi tre -
balo da se podrazumeva...

To nas opet dovodi do pitanja o kon -
tekstu u kome `ivimo, odlikama vreme-
na u kome se potpuna posve}enost ba{ i
ne podrazumeva?

Sve se to stra{no promenilo. Prakti -
~no, ako se ne dogodi neki preokret, sa
ovim starijim generacijama neke stvari
}e gotovo nestati. A taj preokret, ali onako
drasti~an, morao bi pre svega da se desi
na televiziji. Jer, TV ima {irok auditori-
jum. Mnogo mladog sveta raste uz ove
katastrofe od rijaliti {oua. To je ne samo
izgubljena publika za ovakve predstave,
za ovakve scene, za umetnost, ve} za vre -
dne sadr`aje uop{te uzev. 

Posve}enost poslu }e dati rezultate
bilo da je re~ o televiziji, pozori{tu, fil -
mu... Dobro, te{ko se `ivi, ljudi tr~e s jed -
nog posla na drugi, ali posve}enost ipak
treba odbraniti, sa~uvati. Evo, skoro sam
gledala reporta`u iz Pozori{ta „Bo{ko
Buha“. Predstava Vasilisa prekrasna,
stara dobra predstava za decu koja se
relativno skoro izvodila ne znam koji put,
a u publici, vidi{, ozarena deca, roditelji
tako|e... To su sadr`aji koje treba davati,
nuditi, pribli`iti deci. Na taj na~in ih
motivisati, formirati im i ukus i bi}e. [ta
to zna~i da im kao zabrani{ da ne{to
gledaju na televiziji. Pa kako to mo`e. Ko
veruje u to da se zabranama i{ta mo`e
uraditi. Napravljena je op{ta pometnja u
kulturnom `ivotu, u na~inu `ivota uop -
{te, u vrednosnom sistemu. To u kakvom
smo vrednosnom sistemu zapravo je i uz -
rok i posledica sveop{teg posrnu}a.

Ali ne}e niko do}i ne znam odakle
da to popravlja, menja...Harold i Mod, Beogradsko dramsko pozori{te

@IVOT U KAND@AMA ZAMENE TEZA

Milena Dravi} (Foto: @eljko Sovti})
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Osvrt na predstavu Plinska svetlost u BDP-u
SVETLOST VAJA STANJA LIKOVA

Useriji pozori{nih postavki ne dra -
mskih dela na{le su se brojne fil -
mske adaptacije. Osim {to je jedna

od najigranijih brodvejskih pozori{nih
produkcija, Plinska svetlost u filmskom
izdanju reditelja D`ord`a Cukora donela
je 1945. godine Oskara glumici Ingrid
Bergman.  

Postavka rediteljke Milice Kralj istoi-
menog dela Patrika Hamiltona u Beo -
gradskom dramskom pozori{tu, koja u
ovom periodu bele`i 50. izvo|enje, po
mnogo ~emu prati osnovnu pi{~evu ideju.
Naoko kamerni komad, odvija se u trodi-
menzionalnoj viktorijanskoj arhitekton-
skoj scenografiji Milice Baji}-\urov. Delo
se sastoji od samo nekoliko scena sporog
ritma – filmske pri~e o misteriji i prepli-
tanju pro{losti i sada{njosti, uvek te{kog
{tiva za pozori{ne daske. Ako tome doda-
mo i pri~u o nametanju ludila u svrhu
kontrole, utoliko je pozori{na postavka
komplikovanija, sli~no kao i filmska, u
poku{aju prikazivanju tokova uma i bilo
kakve psihologizacije. 

U izvedbi gluma~kog ansambla
BDP-a ova predstava donosi pi{~evu
univerzalnu ideju, sa otklonom od vikto-
rijanskog doba, glavnog melodramskog
odnosa i same misterije „plinske svetlo-
sti“ koja nas od pozori{ta vodi do filma, a

bez kori{}enja novih tehnologija u svrhu
stvaranja filmskog suspencea. Delo obi -
luje krupnim planovima, likovima na
velikom prostoru: D`ek je pored kamina,
pored D`eka novine, u blizini `ena Bela,
a par se zapravo kre}e izme|u rekvizita
u svom u{u{kanom, izop{tenom od sveta,
bra~nom `ivotu. Bela, tj. gospo|a Menin-
gem, Milice Zari} je viktorijanska `ena,
svedene, a zapravo sputane ekspresije. I
dok njen mu` svakodnevno ide u {etnje,
ona ostaje kod ku}e gledaju}i u lampe
dok menjaju boju. Dolaskom inspektora
Rafa (Petar Kralj) pri~a dobija drugi tok,
humor se pojavi u stra{noj pri~i o ubi -
stvu, i tako sve do ponovnog dolaska D`e -
ka, tj. gospodina Meningema, u dina-
mi~noj izvedbi Milana ^u~ilovi}a.  

I dok Petar Kralj svojim dolaskom
zauzima ~itavu scenu u liku policijskog
inspektora, sli~nog takvim brojnim liko-
vima pulp literature, koja tako|e retko
kada funkcioni{e na sceni, Milica Zari}
svoju Belu ogra|uje na prostor oko jedne
stolice u blizini sekretera iza kog se skri-
va slika, skinuta sa zida tik iznad sekre-
tera. Za to }e je optu`iti nervozni mu`, u
viktorijanskom maniru potisnute i strogo
kontrolisane nervoze, koji, za~udo, nika-
da ne prisustvuje pojavi slabljenja plin-
ske svetlosti koja dodatno zbunjuje

gospo|u Meningem. Slu`avka i ljubavni-
ca gospodina Meningema Nensi Ivane
Nikoli} i Elizabeta Jadranke Selec {ire
krug ljudi u kom se pojavljuje Belino
„ludilo“. Njih dve i D`ek ta~no znaju isti-
nu, dok Bela poku{ava da ignori{e situa-
cije koje je zbunjuju, kao {to su odnos
njenog mu`a D`eka i devojke Nensi, i pre
svega koincidencija povratka D`eka iz
ve~ernjih {etnji sa regulacijom svetlosti. 

Belino osloba|anje se podudara sa
njenim mizanscenskim razigravanjem i
kretanjem po stanu koji kao da se otkriva
tek tada, na inicijativu inspektora Rafa.
Sa otkrivanjem prostora, na videlo izlazi
jo{ jedan prostor, prostor D`ekove du {ev -
ne iscrpljenosti, prostor u kom le`i tajna
stara koliko i brak Meningema. 

Lampe i promene svetlosti sa scene
BDP-a sugeri{u du{evno raspolo`enje,
svetlost koja nam je oduzeta ona je koja
nas ubija. Zato se u Plinskoj svetlosti
kraj nalazi u otvorenoj demonstraciji
svetlosti, kao izvora `ivota i kao demisti-
fikacije misterije. Na svetlosti stvari dobi-
jaju svoj pravi oblik. Svetlost vaja oblike,
a u predstavi Milice Kralj, ovaj retko kod
nas uspe{no kori{}eni scenski element
razigran je tako da vaja stanja likova.
Suptilno i sasvim dovoljno da se
ka`e {ta je pisac hteo.
Gordana Smu|a

SCENA „RADE MARKOVI]“
Dan Beogradskog dramskog pozori{ta, pozori{ta koje je pedesetih i {ezde-

setih godina bilo jedno od najavangardnijih na prostoru velike Jugoslavije,
sve~ano je obele`en i podse}anjem na gluma~ku legendu ove ku}e Radeta
Markovi}a. Velika scena, na kojoj je svojim ulogama vi{e od 40 godina
obele`avao ne samo pozori{te na Krstu, nego i srpski teatar, od tog dana nosi
njegovo ime.

Spomen-plo~u u foajeu BDP-a otkrili su njegov sin Goran Markovi} i }erka
Lenka. Po re~ima tada{njeg ministra za kulturu Neboj{e Bradi}a, Rade
Markovi} je za `ivota postao nosilac kulturnog nasle|a i kao stvaralac sebe
upisao u kulturnu istoriju Srbije.

Goran Markovi} je istakao da je njegov otac Rade proveo svoj vek igraju}i
na Krstu, sceni koju je jako voleo, i smatrao je prijateljskom. „^in davanja
imena sceni ne podrazumeva samo tog ~oveka, ve} ~itavu plejadu glumaca koji
su stvarali istoriju ovog pozori{ta, naro~ito onih godina, kada je ovo pozori{te
bilo slavno. Svi ti veliki glumci, ali i oni mali iz tog perioda, zapravo su prisut-
ni u njegovom imenu“, rekao je Goran Markovi}.

„]URAN“ ZA MOD

U vreme zatvaranja ovog
broja Ludusa progla{ene su
nagrade 40. festivala Dani
komedije u Jagodini. @iri (Mirjana
Karanovi}, Slavenko Saletovi} i
Sa{a Torlakovi}) je statuetu
„]uran“ za najbolje gluma~ko
ostvarenje dodelio Milena Dravi}
za ulogu Mod u predstavi Harold i
Mod Beogradskog dramskog
pozori{ta.

Ne, ne}e. To moraju ljudi sami. Eto,
opet dolazimo do Mod. Njen temelj je is -
krenost, emocije, toplina. To je
marginali zovano danas a bez toga ne
znam kako se i{ta mo`e boljim napraviti.
S druge strane, vidim, takvi ljudi ~ak
izazivaju podsmeh. Neverovatno. A ti
koji se pod smehuju, misle da se to ne
vidi... grdno, grdno se varaju. No, imam
veliko iskustvo, dobru intuiciju, reflekse,
te mogu da procenim i ocenim kad se
neko tako po na{a. Naravno, niti mogu,
niti `elim da ulazim u konflikte, niti za
tim ima po trebe. Nisam ~ovek konflikta.
Rade}i ovu predstavu imali smo te{ko}a,
napetosti, ali radili smo zdu{no. Ima,
~ujem, u ne kim predstavama da partneri
na sceni privatno ne razgovaraju izme|u
sebe. Meni se to nikada nije dogodilo, niti
bih mogla da igram kada bi mi se to
eventualno dogodilo.

[ta vas je obele`ilo kad se osvrnete
iza sebe, pogledate na svoju bogatu kari-
jeru?

Te{ko je glumcu da govori o sebi, o
svom radu... kakav si, da l’ si umetnik,
da l’ si dobar glumac... Ali mogu za sebe
da ka`em da sam, od najranije mladosti,
bila posve}ena i bila vrhunski profesion-
alac. I to sam i dalje.

Prati vas glas da ste uprkos imenu
pred svakom novom ulogom, novim po -
slom kao dete...

Jesam. To su uvek neke Tantalove
muke, treme, ~uda... To valjda, kod nekih
ljudi, ide uz posve}enost, odgovornost.

O toj posve}enosti i odgovornosti se i
u neformalnim razgovorima govorilo na
dana{njoj sve~anosti.

To zbilja nedostaje u svim sferama
na{eg dru{tva. Uop{te mi nije jasno kako
je mogu}e da kao legitiman stav zavlada
onaj da sve mo`e da se radi ofrlje, da svi
mogu da rade sve... Apsolutno ne mogu
da shvatim kako je neznanje i povr{nost
nadvladalo u svim sferama. Valjda svako
treba da radi svoj posao najbolje {to ume
i da da najvi{e od sebe ne samo da bismo
i{li dalje, napred, nego da bismo opstali.
A {ta vidimo svuda oko sebe? Java{luk i
neznanje. 

Ne znam da li }emo mo}i iz toga da
se i{~upamo. A, morali bismo... jer ovako
je nemogu}e i}i dalje. 

Naravno, ima talentovanih ljudi koji
mo`da mogu da se bave jo{ ne~im sem
svojim poslom, ali nikako na u{trb njega.
Vidite, da su svi u svojim profesijama po -
{teni i radni, ovo nam se ne bi dogodilo.
Jer to je princip koji daje ja~inu, snagu,
kvalitet i pojedincu i dru{tvu. A danas je
kvalitet u svakom smislu, pa i u smislu
obavljanja svog posla, diskvalifikovan
kao kriterijum. Da i ne pominjemo ma ni -
pulaciju koja je postala legitiman i domi-
nantan model. A koja se poruka {alje
mladima na taj na~in? [alje se, `argons-
ki re~eno, poruka – `ivi se na foru.

Pa, `ivi li se na foru?
@ivot na foru ima svoju cenu. Nu`no

nosi (unutarnju) prazninu. ^ak i kad do -
nese neki uspeh, ~ak i kad, {to bi se
reklo, fora upali, praznina je neminovna.
I to je Mod. Ona i o tome govori. Znate {ta
mi se privatno de{ava? Bude neka nape-
ta situacija i meni odjednom padnu na
pa met njene re~enice, njen na~in razre -
{a vanja, kako bi ona to... Njena re{enja
su jednostavna, jasna a sna`na. ^ovek je
sklon da izdramatizuje stvari, napravi
~itav cirkus, a Mod bi uradila samo ne{to
jednostavno, toplo, mirno... Ne treba
ni{ta drugo. Ona je sad moja prijateljica i
glas savesti.

Danas se zaista brzo `ivi. To
svakako nosi svoje i ispostavlja ceh.
^esto sama sebe, {to bi se reklo, drilujem,

pa ka`em – sutra ne}u juriti. Sta}u, reci-
mo ostati kod ku}e, da se saberem i
presaberem, da vi dim {ta jesam a {ta
nisam uradila, {ta i kako treba, i onda da
uhvatim vazduh i da idem dalje. Prosto,
~ovek mora sam sebe da disciplinuje.
Znate, sve je pitanje mere. Veliko i veoma
va`no pitanje. A svuda se oko nas izgu-
bila ta mera stvari. Ljudi su stvorili
moderne trendove koji nisu po meri
~oveka.

Kako u svemu tome vidite poziciju,
ulogu, (ne)mo} umetnosti, konkretno po -
zori{ta, filma?

Te{ko je re}i. Danas smo gledali film
iz 2007. o tome kako je Rade Markovi}, u
„Krsmancu“ gde je po~injao, razgovarao
sa mladima, savetovao ih...

Mislim da je ovo krajnji trenutak ka -
da ljudi, ako ho}e da idu dalje i da ostanu
ljudi, moraju da se preobrate. Umetnost
tu, verujem, mo`e mnogo pomo}i. Ona
ima snagu one tihe vode koja breg roni.
Ali istinska, prava umetnost, a ne mar -
ketin{ki naduvana. Danas se sa toliko
marketinga pakuju stvari koje to defini-
tivno ne zaslu`uju. Sva{ta se podvodi pod
umetnost, pod kvalitet uop{te. Zamena
teza. A nije nikakva tajna ni nepoznani-
ca da je zamena teza u`asno opasna
stvar.

Ima jedna stvar vrlo prisutna poseb-
no kod mladog sveta. Oni sebe, posle
samo nekoliko poslova, vide kao zvezde.
One starije oko sebe, ljude od dela, gleda-
ju s nipoda{tavanjem i u stilu ‘tvoje vre -
me je pro{lo’. Prirodno je da vreme pro -
lazi i prirodno je da nosi svoje. Prihva -
tam. Ali to sigurno nije dobro za njih. Jer,
ako `ele dugo da traju... Za duge staze
mora mnogo, mnogo da se radi, da se
stalno preispituje i ni u jednom trenutku
da se ne zanosi da si zvezda. Malo li se
samo upusti{ u tu uobrazilju, otvara{
vrata velikoj opasnosti. Ali! Pitanje je
koliko oni to `ele da usvoje, koliko oni
misle da to ne vredi u ovom vremenu. E
to je klju~. Oni misle da to ne vredi. A pre
ili kasnije }e, verujem, do}i do saznanja
da bez toga nema
opstanka.

Otkrivanje spomen-plo~e Radetu Markovi}u u foajeu BDP-a

Uru~enje Gran prija „Tatjana Lukjanova” Mileni Dravi}

Plinska svetlost u Beogradskom dramskom pozori{tu
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Tema: Teatar i dru{tvena klima

LUDUS 171–172Lu

POZORI[TE JE POBUNA I PROTEST
Piše:  Sonja  ¬ i r i¯

Neretko se mo`e ~uti da su apatija,
odsustvo ideja i ideala, i pristaja-
nje na sve dominantni modeli po -

na{anja svuda oko nas, oni su me|u klju -
~nim odli~jima dru{tvene klime. Redielj
Egon Savin siguran je da: „Jedino jo{
pozori{te danas problematizuje, vrednuje,
postavlja pitanja... Stvaranje kulture u
naj{irem smislu za mene je jedina mo -
gu}a sloboda u dana{njem svetu. Uveren
sam da je zlo ne{to na {ta pozori{te ne
mo`e uticati, ali ga mo`e promi{ljati, za -
uzimati jasne pozicije, sagledavati njego-
ve dimenzije, mo`emo se na neki na~in
pro~istiti.“

Apatija je jedna od re~i koje se posle-
dnjih godina ~esto ~uju u svakodnevnoj
komunikaciji. Izgovaraju je svi, i oni koji
znaju njeno zna~enje, i oni koji ga samo
ose}aju. U Velikom re~niku stranih re~i i
izraza Ivana Klajna i Milana [ipke pi{e

da re~ apatija zna~i „neosetljivost, ravno-
du{nost, otupelost, bezvoljnost, utrnutost
ose}anja, nedostatak odu{evljenja i sao -
se}anja“. S obzirom na to da se zna da
u~estalost upotrebe neke re~i ukazuje na
dru{tvenu, kulturnu, politi~ku ili bilo ko -
ju drugu strate{ku promenu, nije te{ko
izvesti zaklju~ak za{to je re~ apatija u
intenzivnoj upotrebi.

@ivot kojim `ivimo dvadesetak godi-
na unazad – gra|anski ratovi, bombar-
dovanje, inflacija, nesta{ice, nezaposle-
nost, siroma{tvo, a najvi{e ose}aj da bolji-
tka nema na vidiku – proizveo je apatiju.
Smatra se da ne{to manje od polovine
stanovnika Srbije `ivi pod stresom, da od
nesanice pati ~etvrtina, a da nervozu ose -
}a tri ~etvrtine gra|ana. Odsustvo ideja i
ideala, pristajanje na sve dominantni je
model pona{anja svuda oko nas, oni su

jedno od klju~nih obele`ja vremena u
kome `ivimo. U knjizi Emocije –

Psihoterapija i razumevanje emocija
dr Zorana Milivojevi}a pi{e da je „ravno-
du{nost izostanak ose}anja“, pa da „su -
bjekat ose}a ravnodu{nost u situaciji u
kojoj nema `elju ili potrebu koju bi `eleo
da zadovolji, kao ni vrednost koju bi hteo
da potvrdi ili odbrani“. A kada se „ravno-
du{nost javlja kao hroni~no ose}anje –
raspolo`enje – koje je nezavisno od situa-
cije i objekta koji okru`uju subjekat, tada
je nazivamo strukturalna ravnodu{nost
ili apatija“.

Lek protiv bezvoljnosti ne nalazi se
ni u jednoj piluli, ali ga ima, ma kako to
zvu~alo kao fraza, svuda gde ima i pod -

da shvate da ako treba da dovedete dese-
tine i desetine hiljada ljudi da ~uju
Krle`in tekst, tekst koji pokre}e svest,
onda nijedan marketing nije preteran.
Mislim da u ovom bezna|u i letargiji u
kojoj `ivi Srbija treba agresivno pristupi-
ti odbrani prava pozori{ta da govori jasno
i glasno o onim temama koje se ti~u teatra
i dru{tva. Jer to je dobro po samo dru -
{tvo.“

Uobi~ajeno je da reditelji upravo zbog
potrebe da ne budu samo puki prenosioci
estetike na scenu, ve} da sa nje delaju, da
poru~uju, odabiraju tekstove koji }e im
omogu}iti da tu nameru i ostvare. „Biram
komade u kojima nalazim ono {to me u
ovom trenutku ti{ti kao individuu i koji
su u duhu vremena ~iji sam deo“, ka`e
rediteljka Iva Milo{evi}. „Volim pozori{te
koje postavlja pitanja, koje ogoljava i ~ini
da postanemo svesni nekih nenormalno-
sti koje sada prihvatamo kao normalne,

Predstava Pazi vamo, pri~a o problemu
dru{tvene inkluzije Roma i na{im ote -
`anim prihvatanjem svega {to je razli~ito
od onoga na {ta smo navikli, jedna je od
takvih predstava. Namenjena je pre sve -
ga deci od petog do osmog razreda osno-
vne {kole, upravo uzrastu kome se na{a
pozori{ta, ~ini se, najmanje obra}aju. Ona
skenira i dominantne psiho-socijalne mo -
dele tinejd`era. Bo{ko \or|evi}, upravnik
„Buhe“, ka`e da je repertoar Ve~ernje
scene direktno usmeren ka temama rele-
vantnim za srednjo{kolce i studente. „To
su socijalno anga`ovane teme i projekti –
najbolji primeri su predstave De~ko koji
obe}ava i Instant seksualno vaspitanje.
^esto prikazujemo razne  probleme ona -
kvim kakvi zaista jesu. Istra`ujemo uzro-
ke, tra`imo odgovore... Pozori{te ne sme
da be`i i pre}utkuje, ono ima idealnu
dru{tvenu poziciju da mnoge problema-
ti~ne teme ’na mala vrata’ otvori i izlo`i

@arko Trebje{anin
DRAGOCENI UTICAJ TEATRA

Neretko se mo`e ~uti da je apatija postala dominantna crta ovda{njeg
`ivota, da je bezvoljno pristajanje izrazito prisutan model pona{anja?

Ne ide to odjednom. To je ~uveni mehanizam – kako skuvati `abu bez otpo-
ra. Kad biste naglo pove}ali temperaturu vode u kojoj se `aba nalazi, ona bi
poku{ala da isko~i, pobunila se, mo`da i pobegla. Ali ako polagano pove}avate
temperaturu, vi mo`ete da je skuvate a da ona i ne poku{a da se spase. Tako je
i ovde, imate situaciju da standard pada, cene rastu, plate ostaju iste ili se sman-
juju, ali to ide malo-pomalo, u etapama i onda se iznenadite kad vidite kako
stoje stvari. Na primer, u odnosu na mart pro{le godine mnogi neophodni artik-
li, kao {to su recimo ulje, hleb, {e}er... poskupeli su ~ak duplo. Ali je i{lo poste-
peno. Sli~no je i sa mnogim drugim stvarima. Onda ~ovek po~inje da se odri~e
jednog po jednog i na kraju shvati da se odrekao mnogih bitnih stvari. To nu`no
dovodi do ose}anja sku~enosti, nemo}i i naravno apatije.

Kako vidite pozori{te u tom kontekstu?
Kad ve} govorimo o ekonomskoj situaciji pozori{te je pogo|eno sa te strane,

jer ~ega se ~ovek prvo odri~e? Prvo se odri~e kulturnih potreba. Ne}e kupiti
kartu za pozori{te, knjigu, sliku... Pozori{te se ubraja u „luksuz“. Nije nikakva
tajna da kad ~ovek tako po~ne da se odri~e polako se gubi navika, a potom i
potreba, pa ako se kasnije i pojave nove ekonomske mogu}nosti da ljudi sebi
tako ne{to priu{te, oni to obi~no ne u~ine. Kulturne navike se neguju.

Pozori{ta su ipak i dalje uglavnom puna. Da li ona mogu uticati na
dru{tvenu klimu i kako?

S jedne strane, pozori{te danas nema uticaj kakav je imalo pre 200 ili 100
godina, ili u antici kad je ono bilo sve, i TV i novine i serije... Danas teatar nema
taj masovni karakter. On je ipak ne{to {to bismo mogli nazvati elitnim. Ali ako
je neki pozori{ni komad veoma gledan, onda on po~inje da ulazi u svakodnevni
`ivot ljudi i da deluje. Vremenom neke predstave postaju ne{to bez ~ega je na{
`ivot nezamisliv. Recimo, komadi Du{ka Kova~evi}a. Ne znam kako bi izgledali
na{i `ivoti i da l’ bi bili ovakvi da nismo imali Radovana Tre}eg, Profesionalca...
Ima to svoj uticaj. Naravno, pozori{te ne menja stvari preko no}i, ono deluje po
principu tihe vode koja breg roni. Pozori{te svakako ima i psiholo{ki uticaj.

U kom smislu?
Neke stvari koje ~ovek ina~e ne bi sagledao tako jasno, kad ih vidi u

pozori{tu one mogu da mu bitno promene sliku sveta. Pozori{te je u tome
prili~no mo}no. Vrlo je specifi~no i po tome {to je istovremeno dovoljno malo da
bi bilo elitnio i dovoljno veliko da bi bilo populisti~ko. Ono, po populizmu, ne
mo`e da se takmi~i sa serijama, rijaliti programima... Ali, dolazimo do poente,
ne treba zaboraviti da to ne zna~i da je njegov uticaj zanemarljiv. Naprotiv. Ako
uti~e na elitu – elitni sloj je pun pogodak. Sociolozi su odavno pokazali da ono
{to je danas eliti zna~ajno, neki stavovi npr., to je sutra prisutno i u ni`im,
brojnijim slojevima. Ima puno primera za to. Dakle, kada elita ne{to usvoji,
ubrzo drugi po~nu da ih imitiraju. Zato kod pozori{ta imamo prisutan taj model,

efekat {irenja uticaja iz elite. Dakle,
~injenica da u ne~emu imamo posla s
malim brojevima nije bezna~ajna
ukoliko je taj broj uticajan. Uostalom,
~injenica je i da su kroz istoriju pojed-
inci i male grupe zapravo vukli stvari
napred. Mi delujemo u skladu sa onim
kako vidimo svet. Ako nam pozo ri{te
izmeni vi|enje, to na ravno uti~e i na
na{e delo.

Ilustracija: Jugoslav Vlahovi}

@arko Trebje{anin

sticaja za promenom. S obzirom na pozo-
ri{no usmerenje Ludusa, istra`ivali smo
da li je pozornica jedno od takvih mesta. 

„Jako verujem u mo} pozori{ta i ve -
rujem da umetnost ima mo} da menja
svet“, ka`e direktor Ateljea 212 Kokan
Mladenovi}. „Mi imamo na{u interesnu
grupu, to su na{i gledaoci, to su ljudi
`elj ni dijaloga, `eljni ne samo emotivnog
do ̀ ivljaja jedne predstave, ve} i dijaloga
s vremenom u kome `ive, {to im predsta-
va i omogu}ava. Zato je pozori{te du`no
da stupi u dijalog s njima. A Atelje 212
pre duzeo je desetine akcija radi stupanja
u dijalog i sa svojim vremenom i sa
svojom publikom. Za{to akcije? Zato {to
se ne po na{amo po nasle|enom modelu
po kome se veruje da }e publika sama
dolaziti u pozori{te zbog velike i realne
potrebe za teatrom. Na`alost, sva je prili-
ka da je ne ma. Mi `ivimo u dr`avi
uni{tenih vrednosti, gde talasi nekulture
koji zapljuskuju na{ svakodnevni `ivot
prete da nas potope. Odgovorno tvrdim da
su sve na{e marketin{ke akcije usmerene
ka repertoaru, i sva pro`imanja
razli~itih uticaja iz regiona koja nastoji-
mo da ostvarimo na na{oj sceni, upravo
put da se publici koja nema realnu potre-
bu za teatrom napravi doga|aj koji }e
ona po`eleti da vidi. Pozori{te ima {ansu
da publici po{alje poruku samo ako
odgleda predstavu. A i da pro meni svet.
Zato oni koji zameraju Ateljeu da su
Gospoda Glembajevi prebrendirani, treba

pa da publika zapitana nad problemom
postavljenim na sceni, eventualno do`ivi
neku promenu kad iza|e iz sale, da se
uznemiri svako ko je po~eo da se ose}a
udobno u neudobnosti `ivota koji `ivi i
na koji pristaje. Zadatak pozori{ta je da
vas dovede u vezu s delovima va{eg bi}a
koje ste zapostavili. Takvo pozori{te
volim. Ako sam u predstavi pogledala u
o~i ne ~em {to je uzrok mog nezadovolj-
stva, onda me je ta predstava pokrenula.
Po krenula na promenu, na revoluciju. A
to pozori{te mo`e.“

Redielj Egon Savin siguran je da je
pozori{te pobuna i protest. „Jedino jo{
pozori{te danas problematizuje, vrednu-
je, moralizuje i agituje. Re~ je o pravu na
svoj pogled na svet, na svoju ose}ajnost,
na svoje bi}e. Stvaranje kulture u naj -
{irem smislu za mene je jedina mogu}a
sloboda u dana{njem svetu. Uveren sam
da je zlo ne{to na {ta pozori{te ne mo`e
uticati, ali ga mo`e promi{ljati, zauzima-
ti jasne pozicije, sagledavati njegove di -
menzije, mo`emo se na neki na~in pro ~i -
stiti.“

Protiv apatije treba se boriti i tamo
gde je ima samo u posebnim slu~ajevima
– u publici najmla|eg uzrasta. Tu publi-
ku treba nau~iti kako da ~ovek ne posta-
ne apati~an, ka`u u Pozori{tu „Bo{ko
Buha“. Zato, osim klasi~nih bajki, oni na
repertoaru imaju i anga`ovane predstave
koje se bave dru{tvenim problemima sa
kakvim se deca svakodnevno susre}u.

javnosti, ne bi li se dijalog pokrenuo. Na -
ravno da ne znamo eksplicitno da li smo
u tome uspeli, ali nam tu vrstu nedoumi-
ce otklone komentari publike. Citira}u
jednu na{u go{}u, koja nam je po odgle -
danoj predstavi poslala mejl slede}e sa -
dr`ine: ’Va{e predstave bi trebalo da se
prodaju u apoteci umesto antidepresiva.
Provereno rade.’“ U ovom pozori{tu, kao
i u „Radovi}u“, ~esti su razgovori s
publi kom nakon predstava, organizovani
u saradnji sa ASSITEJ-om, internacio-
nalnom pozori{nom asocijacijom za decu
i omladinu, koja se bavi razvijanjem
kreativnog mi{ljenja mlade publike. 

„U stanje apatije ne ulazi se preko
no}i“, ka`e Diana Kr`ani}-Tepavac,
predsednica IO ASSITEJ Srbija, ina~e
glumica i dramski pedagog. „Mi,
naravno, tra ̀ i mo korene i opravdanje
sada{nje apatije u devedesetim, a to je
ve} dvadeset godina iza nas. Umesto
geneze dovoljno je ono {to imamo u
li~nom iskustvu iz tog vremena i ono
~emu danas svedo~imo kao u~esnici ovog
vremena. Me|utim, treba re}i da stanje
apatije nije samo na{a realnost. Ova tema
je tako bolno svuda prisutna, ona je ujed-
no problem svih mladih 21. veka, stanje
vidljivo i zabrinjavaju}e u ~itavom svetu.
Nije to za utehu, naprotiv. Naro~ito zato
{to se to pitanje ne re{ava nekakvim
jednokratnim  programom i unutar samo
jedne oblasti. Ono mora da se oslanja na
dugoro~ne, dobro osmi {lje ne i
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Pazi ’vamo u Pozori{tu „Bo{ko Buha“

MOBILNI U
POZORI[TU

Na repertoaru Pozori{ta „Bo{ko
Buha“ je i predstava Pazi ’vamo
u re`iji Bojane Lazi} koja se bavi

problemom diskriminacije kod mladih i
svojevrsnom vivisekcijom modela pona -
{anja tinejd`era. A nakon izvo|enja obi -
~no biva uprili~en razgovor sa publikom.
Specifi~nost predstave je i to {to
su u~esnici pro{li kroz radionice koje je
sproveo Centar za interaktivnu umetnost
„In Stage“, ~ije je idejno polazi{te da je
teatar sna`an instrument dru{tvenih
promena.

Ludus je 18. marta prisustvovao iz -
vo|enju predstave i razgovoru nakon
toga. U publici su uglavnom sedeli |aci
vi{ih razreda osnovne {kole, me|u koji-
ma i oni koji poha|aju VII/1 O[ „Mihajlo
Petrovi} Alas“, desetak roditelja, profeso-
ra, zatim Ksenija Radulovi}, direktor
Pozori{nog muzeja Srbije, Anja Su{a,
reditelj i ~elnik Malog pozori{ta „Du{ko
Radovi}“ i drugi.

Ovu teatarsku pripovest o diskrimi-
naciji i drugim problemima sa kojima se
mladi svakodnevno susre}u izvode upra-
vo tinejd`eri uzrasta od 13 do 18 godina
uz dva profesionalna glumca Ivana Jev -
tovi}a i Andrijanu Tasi}.

Publika je zainteresovano, uz reago-
vanje i tihi `amor, pratila razvoj doga -
|aja na sceni.

Ivana i Marko odrastaju bez oca.
Ivana je autsajder u dru{tvu jer nema
dovoljno novca za sve neophodne modne
detalje koje njene vr{njakinje kupuju u
tr`nim centrima. Marko je pripadnik
navija~ke grupe, i kao takav, veoma na -
silan prema Romima i svim neisto mi -
{ljenicima. Njihovi `ivoti se menjaju
jednog dana kada ih majka upozna sa
ocem koji je – Rom. To }e na razli~ite
na~ine uticati na statuse dvoje dece u
dru{tvu. Marko biva izba~en iz svoje
grupe, a Ivana, po{to je otac doneo novac,
sada postaje ponosna vlasnica najnovijih
modnih modela...

„Nije bilo te{ko izneti ovakav tekst
po{to je opisana realna situacija i ono {to
se de{ava svuda oko nas, {to imamo pri -
like da vidimo i do`ivimo u svetu u kome
`ivimo“, gotovo jednoglasno na po~etku
razgovora ka`e 15 mladih glumca.

Da ono {to izvode na sceni „Buhe“
nije samo ve{to uskakanje u „tu|e ko`e“
izmi{ljenih likova, postaje sasvim jasno
iz daljeg toka razgovora.

Svi su oni do`iveli da budu odba~eni,
ili pak u najbli`em okru`enju poznaju
osobu koju na razli~ite na~ine diskrimi-
ni{e odre|ena grupa.

„Pogre{ni ideali i uzori, pripadnost
grupi koja se odre|uje na osnovu toga
koliko neko ima novca, koju muziku slu -
{a, za koji tim navija ili da li je podoban
u zavisnosti od boje ko`e i nacionalnosti,
sve to je i danas vi{e nego prisutno“, ko -

mentarisali su i ~lanovi umetni~kog
tima, ali i vi{e njih u publici. Prirodno,
na samom po~etku razgovora publika se
ustezala, ali kako se tema razvijala bilo
je sve vi{e onih koji su se uklju~ivali.
Svoj poseban doprinos u iniciranju vari-
jacija teme, pa i ohrabrivanju mlade pu -
blike da se oglasi dale su Anja Su{a i
Ksenija Radulovi}.

Koliko je radnja predstave stvarna,
glumci su ube|eni da se mo`e zaklju~iti i
iz reakcije publike koju ~ine njihovi
vr{njaci i nastavnici. Nespremnost da se
javno istupi i iznese stav, poricanje, sti -
dljivo dobacivanje i smeh preovla|uju.
Mlada pozori{na trupa sa sigurno{}u
tvrdi da se 80 odsto vr{njaka prepoznalo
u nekom od likova ili situacija iz predsta-
ve i da je tema za sve i suvi{e bolna i
te{ka.

„U toku predstave rekli smo {ta smo
imali, a razgovor nakon predstave za
publiku je jedinstvena prilika da se pozo-
ri{te do`ivi na druga~iji na~in“, ka`e
Ivan Jevtovi}. „Ve} sama ~injenica da
smo krenuli u potragu za odgovorima
ne{to zna~i.“

Tokom trajanja razgovora i kasnije
upitali smo nekoliko prisutnih u publici
{ta je po njihovom mi{ljenju uzrok agre-
sije, gde bi mogao „~u~ati“ lek i kakvi su
im utisci.

Po re~ima Alekse Bo{kovi}a, iz po -
menutog VII/1, predstava ga je na pose-
ban na~in iznova podsetila na ono {to ga
okru`uje: „Li~no, sve skupa mi nije bli -
sko, ali nema sumnje da je svuda oko
mene i da, ni sam ne znam kako, vr{i
odre|eni pritisak. Ne znam, ali mislim

da agresija proizlazi pre svega iz lo{eg
odnosa roditelja i dece.“

Sara Stankovi}, u~enica istog odelje-
nja, ka`e: „Predstava mi se dopala jer je
prilago|ena mojim godinama i realno
prikazuje svet u kome `ivim. Posebno mi
se svidela komunikacija izme|u publike
i glumaca koja nam je pomogla u do -
`ivljaju predstave i novom sagledavanju
problema prisutnih u svakodnevici. Mi -
slim da do sve ve}e agresije dolazi zbog
nedostatka ku}nog vaspitanja, lo{eg uti -
caja medija, tzv. vladavine ja~eg, nedo -
stataka dru`enja usled interneta, lo{e
situacije u dru{tvu... Verovatno da bi se
mnogo moglo u~initi druga~ijim sadr`a -
jima u medijima, ve}om posve}eno{}u
roditelja prema deci i kad bi nekako
mogao da se umanji zna~aj materijalnih
razlika.“

U~enik pomenutog razreda Zdravko
\eki} kratko je rekao: „Kad je agresija u

pitanju, a i mnoge druge stvari, niko se
ne bavi pitanjem – za{to se ne{to dogodi-
lo, ve} samo kako.“

Neretko se moglo ~uti i to da je velika
tema i normativni okvir koji odre|uje
instrumente u procesu vaspitanja. Po
mnogima, nadle`nima u {koli su zapra-
vo vezane ruke kada treba reagovati na
pojavu agresije a uz svu podr{ku slobo-
dama za mlade nara{taje, kako su napo-
menuli ljudi od struke, za njihov ispra-
van razvoj potrebno je saznanje da su
sankcije mogu}e.

Zanimljivo, i glumci i publika su se
na kraju slo`ili da se, naravno, jednom
pozori{nom predstavom ne mogu prome-
niti dru{tvo i okru`enje, ali i da su ube -
|eni kako se igranjem predstava kao {to
je Pazi ’vamo mo`e uticati na svest vr{ -
njaka.

S. [ulovi}

Da li isklju~ujete mobilni telefon
nekada? I kada? Postoje li mesta
na kojima se ne o~ekuje nikakav

poziv, mesta gde je ne{to drugo centar
sveta, gde su tra`eni samo oni na sceni
koji se smeju na{im `ivotima gledaju}i
nas u lice i zasmejavaju}i nas do suza. 

Povratna reakcija se u tradiciona-
lnom pozori{tu ne podrazumeva. Ona je
unutra{nja, o njoj se misli kada se pred-
stava zavr{i, jer retko kada je mogu}e
gledati scenu i razmi{ljati o sceni u isto
vreme. Nemogu}e je biti svedok i biti
aktivni u~esnik. Zvonjava mobilnog tele-
fona u pozori{tu nas vra}a u realno
vreme, kasno posle ru~ka, ili nakon rane
ve~ere. Mobilni telefon u pozori{tu govori
o vremenu u kom mi `ivimo i to na vrlo
banalan na~in. Vremenski se ponovo
„ume{tamo“ u termin izme|u osam i de -
set, nakon {to smo se uspe{no i sa mu -
kom izmestili u pozori{nu epohu. 

Dakle, vreme. 
Mobilni telefon u vreme kada je retro

i lokalna izme{tenost, a fragmentarna
dramaturgija u istorijskim ud`benicima,
podse}a nas na druga mesta, ona na
kojima nismo zato {to smo u pozori{tu. Ili
obrnuto. Sadruge strane „`ice“ je neko
ko nije tu gde smo mi. 

Dakle, distanca. 
I koja je sad to pri~a? O dvoje koji su

propustili razgovor ili o ~oveku i po zo -
ri{tu, o nama sa one strane ogledala, pa
makar kakva bila doti~na pozori{na
produkcija. 

Sa mobilnim telefonom nije mogu}
Aristotel, a njega je tako lepo videti. 

Isklju~ite mobilne telefone. Niko vas
u pozori{tu ne}e tra`iti ako ne tra`ite
sami sebe. 

I vidimo se kad sva pozori{ta uvedu
elektronsku blokadu dometa
mobilne telefonije.
G. Smu|a

VELIKANI
NARODNOG
POZORI[TA

NA MARKAMA

AGRESIJA PRO\E KAD SE U TEATAR DO\E

Scena iz predstave Pazi ’vamo (Foto: Neboj{a Markovi})

Razgovor nakon predstave u Pozori{tu „Bo{ko Buha” (Foto: Neboj{a Markovi})

me|uresorno potpomognute programe
koji }e mo}i da se i dalje razvijaju. Taj
proces treba da traje najmanje onoliko
koliko smo propustili da na tome radi-
mo.“

Najva`nije pitanje je, isti~e Diana
Kr`ani}-Tepavac, „{ta mo`emo i {ta mo -
ramo u~initi, kako sada delati“, pogotovo
{to su „deca roditelja koji su odrastali u
devedesetim, dakle deca ranjene genera-
cije, na{a najmla|a publika“. „U posle-
dnje vreme sve ~e{}e dok gledam pred-
stave za decu i mlade pomi{ljam da bi
za pravo trebalo da ih gledaju roditelji,

va spita~i i nastavnici. Pozori{na umet-
nost nikako nije isklju~ivo estetski odgoj,
a najmanje puka zabava. To ne zna~i da
teatar ne mo`e biti i zabavan. Pozori{ni
izraz prilago|en deci i mladima jeste
pro stor u kom se mogu dosti}i vrhunski
umetni~ki dometi, koji pored estetske
imaju i nesumnjivu eti~ku dimenziju.
Potpuno je logi~no da dru{tvo treba da
iskoristi taj fantasti~an potencijal koji }e
pomo}i mladima da u okviru savreme-
nog shvatanja sveta u kom danas odra-
staju prepoznaju i prihvate univerzalne
vrednosti. Oni koji bi trebalo da poja~aju

interesovanje mladih gledalaca su nasta-
vnici u {kolama. Tek zajedni~kom sara-
dnjom umetnika i {kola  mo`emo da
isprovociramo ve}u zainteresovanost
mladih za pozori{te i za op{te teme koji-
ma se ono bavi, a kojima dana{nje
{kolstvo ne sti`e da se pozabavi ili ih ne
plasiraju na adekvatan i zanimljiv
na~in. U tome nam treba pomo} dr`ave,
politi~ka odluka za punu podr{ku i
sre|ivanje obrazovanja i kulture, kao i
otvaranja prostora za nji hovo me|usobno
pro`imanje i delovanje.“

O neophodnosti saradnje sa dr`avom
na ovom va`nom poslu govore i umetnici
vezani za pozori{ta namenjena odrasloj
publici. Glumica Gorica Popovi} ka`e da
ima utisak „da dru{tvo izgleda ne shvata
mo} pozori{ta da menja svet, pa nailazi-
mo na prili~no nipoda{tavaju}i odnos
dr`ave“. „Mislim da je to naro~ito posle-
dnjih godina do{lo do izra`aja. Mi, ljudi
teatra, bili smo me|u prvima svih onih
godina protesta, uvek kad je trebalo. Ali
o~igledno da dr`ava ima neke druge
prioritete, da smo mi neka grupa koje se
sete samo kad do|u izbori.“ Zbog toga se,
ka`e Gorica Popovi}, ose}a razo~arano.

„Ali onda odemo u pozori{te, pa nam
bude le po. Mi glumci do`ivljavamo pozo-
ri{te kao oazu, pre svega za nas koji
radimo u nje mu, i uvek se trudimo da
dovedemo {to vi{e ljudi u tu oazu, da i oni
do|u na me sto gde }e mo}i da razre{e
neke svoje probleme i pitanja, gde }e i da
se zabave i da ne{to shvate, da smeste u
glavi, da se za{tite od misli koje ih vuku
u apatiju. Setite se samo {ta je zna~ilo
pozori{te za vreme bombardovanja!
Kakva je to oaza bila! Kako neko mo`e to
da zaboravi? I zar treba ve}eg dokaza o
lekovitosti pozori{ta?“
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Renovirana scena Zvezdara teatra dobila ime Danilo – Bata Stojkovi}

LUDUS 171–172Lu

IKONA JEDNOG VREMENA

Tat jana Nje¦ i¯

„Najve}i broj glumaca poglavito igra licem.
A Bata igra rukama, nogama, glavom, celim
telom. On vas kao reditelja zbuni svojim
kreativnim izmi{ljanjima i domi{ljanjima.
On vam poma`e ne samo ispunjenim za -
dacima nego i onim {to sam sebi postavi“,
zapisao je svojevremeno slikar i reditelj
Mi}a Popovi}, na ~ijim je platnima Stojkovi}
bio model za lik Gvozdena

Premijerom predstave @ivot u te -
snim cipelama Du{ka Kova~evi}a
11. marta otvorena je nova, tj.

renovirana scena Zvezdara teatra i na -
zvana imenom Danila – Bate Stojkovi}a
(1934–2002). Legendarni glumac rasko -
{nog opusa dve decenije svog rada vezao
je za to pozori{te i u njemu odigrao 1.102
predstave. Tim povodom ova ku}a izdala

je i bro{uru koja sadr`i Batine re~i, kazi-
vanja drugih o njemu i upe~atljive fo -
tografije.

Danilo – Bata Stojkovi}! Oni koji su
mu bili bliski pamte ga kao upornog
entuzijastu, prijatelja u nevolji, nesu |e -
nog fudbalera, lapsus majstora, {mekera
u kafani, stru~njaka za odela i kravate,

glumca koji je zahtevao odgovore... a svi

ostali kao vlasnika i kralja glume.

Duga~ak je niz njegovih priznanja i

nagrada, jo{ du`i sjajnih nenadma{nih

uloga i na pozori{nim daskama i na film-

skom platnu i TV ekranu. Luka Laban,

Bubuleja, Ilija ^vorovi}, Simeon Njago,
Laki Topalovi}...

Ostalo je zabele`eno da je, ve} oz bilj -
no bolestan, poslednji put odigrao Profe-
sionalca u Zvezdara teatru na molbu
slovena~kih mladih glumaca. Lekari su,
za svaki slu~aj, sedeli u prvom redu.
Posle predstave je iza{ao, seo i rekao da
je na tren osetio kao da je ozdravio!

^uveni Dobrica Milutinovi} je nakon
predstave Krma na glavnom drumu, u
kojoj je igrao tada devetnaestogodi{nji
Bata, rekao „jo{ u maj~inoj utrobi je pre -
dodre|en da postane glumac“.

A izme|u ta dva trenutka pulsirao je
sna`no ~itav jedan umetni~ki kosmos
zvani Bata Stojkovi}. Bave}i se pitanjem
{ta je to {to toliko pleni i uzbu|uje u
njegovoj igri Du{ko Kova~evi} napomi -
nje: „Ogromna gluma~ka snaga udru -
`ena sa izuzetnim rafinmanom, velika
strast ukro}ena do najmanjih pojedinosti
u promi{ljenu igru. To je onaj kvalitet
koji svojom pojavom uspostavlja ~itav
svet uobrazilje, svet pozori{ta i ru{i sva -
ku barijeru. U trenutku njegove pojave
na sceni podi`e se jo{ jedna zavesa,
ukida se gledali{te sa svojom efemer-
no{}u a uspostavlja lepota i `ivot scen-
skog de{avanja.“ Veli Kova~evi} i da je
Bata od onih glumaca koji na ovom
podneblju zavr{ava jednu epohu, da je
me|u najve}ima u periodu klasi~ne glu -
me, a pod tim ‘klasi~no’ podrazumeva
stari, dostojanstveni odnos prema tom
poslu, da je odr`ao sve~arski odnos pema
pozori{tu, po{tuju}i ga da bi ono po{tova-
lo njega, a potom isti~e: „On je jedna ma -
{ina koja sagoreva emocije“.

Taj veliki posve}enik govorio je, iz -
me|u ostalog, da kad igra ose}a ogromnu
odgovornost i veliku radost: „Priznati na
sceni koliko si glup, koliko si pametan,
koliko si inteligentan i koliko nisi inte -
ligentan, koliko si po{ten i koliko nisi po -
{ten – to je ono, ~ini mi se, {to je u glumi
i za glumu va`no. To je istina. (...) Neki
ka`u: Odigram jednu predstavu pet puta i
vi{e mi se ne igra. Meni se tek igra kad
igram dvestostu! Samo mislim na tristo-
tu! Ka`u: Kako ti nije dosadno? Kako –
dosadno! Pa stalno ima posla oko uloge.
To je kao kad ima{ stan, pa ga jedanput
po~isti{ i ka`e{: dovoljno je za ceo `ivot.
Kad dobro odigram predstavu ja ne mogu
da zaspim celu no}. Kad igram lo{e, po
mom nekom ube|enju, odmah zaspim –
da zaboravim. Mada me sutradan to
kljuca.“

Ako se osvrnemo na kritike, zasu}e
nas ocene da je njegova gluma sve~anost,
majstorstvo, istinsko u`ivanje, ne{to {to
se retko vi|a, a on ~ovek i umetnik koji
donosi ne otkri}a ve} otkrovenja, koji sa
scene zra~i dubokim poimanjem `ivota,
da je rasni umetnik pun nepresu{ne

energije, i robustan i prefinjen, i blag i
prete}i, ~ovek mnogih a ne jedne ideje...

Mira Stupica je govore}i o Batinoj
glumi rekla: „On je kao neko ko glu ma~ -
kom trka~kom stazom vozi tenk, pre sti -
`u}i pri tom bez problema, jer je u njemu
ugra|en neki sasvim poseban motor.“
Ljiljana Dragutinovi}, ~esta Stojkovi}eva
partnerka na sceni, napominje: „Batin
`ivot je bio na neki poseban, na neki
njegov na~in – ritualan i uvek mu je,
onako te{kom, bilo lako zakora~iti na
scenu, a od svake predstave pravio je
sve~anost.“ Dejan Mija~ isti~e da se da -
nas u pozori{tu ne mogu na}i glumci koji
sa tolikom snagom glume kao {to je to
~inio ovaj veliki glumac. „Bata je bio
kontroverzan ~ovek, veliki umetnik koji
je glumio neponovljivim intenzitetom i
neverovatnom silinom, ~iji su se opori
komentari ili uvrede ra|ali iz ose}anja
obaveze na apsolutno profesionalno po -
{tenje.“

„Najve}i broj glumaca poglavito igra
licem. A Bata igra rukama, nogama,
glavom, celim telom. On vas kao reditelja
zbuni svojim kreativnim izmi{ljanjima i
domi{ljanjima. On vam poma`e ne samo
ispunjenim zadacima nego i onim {to
sam sebi postavi“, zapisao je svojevreme -
no slikar i reditelj Mi}a Popovi}, na ~ijim
je platnima Stojkovi} bio model za lik
Gvozdena.

Bora Todorovi}, Mira Banjac, Bog -
dan Dikli} s tako puno pijeteta govore o
Batinom gluma~kom i ljudskom liku. A
on sam, kako je ostalo zapisano u Dne -
vniku o Danilu Bati Stojkovi}u Feliksa
Pa{i}a, rekao je: „Gluma, to je moj `ivot.
To je svrha mog `ivota. Ne razumem kad
ka`u: On kao pisac i kao ~ovek, on kao
glumac i kao ~ovek... Pa kakva je to
podela. Ja to ne rezumem. Kada bih tako
sebe ra{~lanjavao – {ta su mi prijatelji
dali, {ta sam knjiga pro~itao i {ta sam
video u `ivotu, {ta sam do`iveo i {ta sam
~uo – kad bih se tako ra{~lanio, mene ne
bi bilo nigde. Kad bih vratio sve dugove,
sve pozajmice, gde bih bio?“

A nakon njegove smrti, ostalo je za -
bele`eno i da je Bata Stojko vi} kul turna
ikona jednog vremena i jedne „potkonti-
nentalne“ civilizacije koja nije i{~ezla
zajedno sa dr`avom koja ju je, navodno,
otelotvoravala, a koja je te civilizacije
zapravo bila nedostojna. „Zato je i on
me|u onima probranima koji su nad -
`ivjeli lokalni Sumrak Bogova: patuljci
ionako pojma nemaju, a Veliki traju
dokle god ima onih koji umiju i imaju
~ime da ih vide, ~uju
i prepoznaju.“

Du{ko Kova~evi}
PORNOGRAFIJA @IVOTA I SMRTI

„Za Zvezdara teatar 11. mart je poseban dan jer je tad otvorena scena Danilo – Bata Stojkovi}. Godinama smo se spremali
i poku{avali da obnovimo tu toliko uru{enu scenu. Zato smo sada radili paralelno dve stvari: jednu bitniju, da se u ovoj
besparici prona|u sredstva i scena sredi i drugu – pravljenje predstave. Vi{e sam energije potro{io bave}i se gra|evinarstvom
nego pisanjem i re`ijom zajedno“, ka`e Du{ko Kova~evi} ~ijom je predstavom @ivot u tesnim cipelama renovirana scena
otvorena.

Novi komad Du{ka Kova~evi}a je, naravno, budio veliku pa`nju javnosti i pre premijere, odnosno praizvedbe. Podnaslov
„pornografija `ivota i smrti“ dao je, razume se, svoj pe~at slutnjama ljubitelja teatra u odnosu na pri~u o radnicima fabrike
za proizvodnju letnje i zimske obu}e, koji danima {trajkuju gla|u, a u halu im dolazi gospodin Maldiv, jedan od dana{njih
„poslovnih ljudi“, ne bi li im objasnio kako je dobio nesvakida{nje ime i „pomogao“ im. Posebno mesto u predstavi ima i rijal-
iti {ou, danas o~igledno nezaobilazni deo `ivota.

Odgovaraju}i na pitanje {ta je zapravo `ivot u tesnim cipelama pisac je rekao da je to vrsta nelagode, neprijatnosti: „Za
razliku od pri~e da ~ovek koji ho}e da bude ceo dan skoncentrisan treba da stavi kamen~i} u cipelu da se ne bi uspavao i opus-
tio, mi ovde stavimo stenu, pa se ustanovi da je nepodno{ljivo. U ovoj predstavi govorimo o ne~emu {to je, ~ini mi se na{e
zajedni~ko ose}anje, a to je klaustrofobija, i ono {to je najpogubnije, ose}anje da nema nade! Mi smo stalno o~ekivali neke
klju~ne datume posle kojih }e se desiti ne{to jako bitno. Kad bude umro Tito, pre}i }emo u drugi sistem i pojavi}e se ne{to nalik
zapadnoj demokratiji, pa se onda desila ta katastrofa i stra{na ratna nesre}a koja se sru~ila na narode biv{e Jugoslavije. Onda
smo o~ekivali da }emo kad pro|e rat u}i u lep{i `ivot, pa je do{lo NATO bombardovanje, pa je posle toga bio 5. oktobar kad
smo odahnuli jer se kona~no ne{to dogodilo... a onda su se pojavili ljudi iz senke, klasi~ni ratni profiteri koji su po~eli da
vladaju na{im `ivotima. To gde smo sad nije ni blizu onoga {to smo o~ekivali tog 5. oktobra. I, eto, sad smo tu negde gde nismo
nigde... Sad nam je svejedno da l’ }e neko umreti il’ }e se neko roditi.“

Nije nepoznato da psiholozi upu}uju da je odsustvo nade i opasno i ozbiljno, a Du{ko Kova~evi} ka`e i da je pogubno i
dodaje: „Sve mo`e da se podnese, izdr`i, pre`ivi... O tome govori iskustvo ljudi iz koncentracionih logora. Oni su pre`iveli
zahvaljuju}i ube|enju da }e se jednoga dana pojaviti ljudi koji }e ih osloboditi. Pre`ivali su paklene muke jer su imali nadu
i ideju. U ovoj predstavi poku{ali smo da ironijom i smehom ~oveka osloba|amo gr~a, da vidimo kako bi to iole moglo da se
relativizuje, bar u pozori{nom i literarnom smislu.“

Odgovaraju}i na pitanje mo`e li, mo`da, umetnost, na ovaj ili onaj na~in, vratiti nadu, Du{ko Kova~evi} je rekao: „To je
poznata pri~a. U vreme kad je Sterija radio Rodoljupce tako|e je vladala neka vrsta o~aja, ali s nadom da }e se jednoga dana
dr`ava definisati, da }e se ti prostori koji su bili razjedinjeni nekako srediti i da }e se shvatiti kako male li~ne ideje ipak nisu
najve}e ni najva`nije.

„Ali dana{nja pri~a je poprili~no beznade`nija, jer ponavljaju se iste re~enice, uglavnom istih ljudi, sa istim obe}anjem,
ali u koje vi{e niko ne veruje. Poznato je da ~ovek u katastrofi~nim situacijama halucinira, vidi kao mogu}i izlaz i ono ~ega
nema. Mi vi{e nemamo ni tu halucinaciju. Nestala je. A pri tom je nad nama stra{an poku{aj medija da dekoncentri{u na{
pogled. Predstava @ivot u tesnim cipelama je i o tome kako mediji od normalnog ~oveka mogu da naprave ekstra idiota.“

Govore}i o `anru tragikomedije @ivot u tesnim cipelama, Kova~evi} je rekao: „Ceo `ivotni i radni vek sam poku{avao da
spojim ne{to {to je te{ko spojivo; ~istu dramu, tragediju sa komedijom. Ta dva materijala se ne lepe, a na{ `ivot je amalgam
stra{ne drame i otklona prema toj drami kroz smeh.“

Umetni~ku ekipu predstave @ivot u tesnim cipelama ~ine: Nenad Jezdi}, Zlata Petkovi}, Slobodan Ninkovi}, Dragan
Petrovi}, Ljiljana Dragutinovi}, Sonja Kola~ari}, Milorad Mandi} Manda, Ivan Janketi}, Goran \udi}. Scenograf je Nenad
Brki}, kostimograf Marina Medenica a kompozitor Vladimir Markovi}.

@ivot u tesnim cipelama, Zvezdara teatarDu{an Kova~evi}
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Intervju: Bogdan Dikli}

UMETNI^KE PROFESIJE SU NA^IN @IVOTA
„Gluma je ~esto sinonim za la`. A ona je, u stvari,
sve pre nego la`. Svaka uloga je potraga za istinom
i lepotom u isto vreme“, ka`e Bogdan Dikli}

ZASVETLEO DO ZVEZDA
Deveti de~ji pozori{ni festival „Pozori{te
Zvezdari{te“ bi}e odr`an od 15. do 21. apri-
la u UK „Vuk Karad`i}“ 

IZGUBILI SMO DOSTOJANSTVO
Da li razmi{ljate o polo`aju glumca u na{em dru{tvu, i koliko je pozori{te,

kultura uop{te va`na za jedno dru{tvo?
Taj polo`aj je sa materijalne strane uvek bio isti. Ali s duhovne on je sada ispod

svakog nivoa. Pretvorili smo se u puke zabavlja~e i puke interpretatore. @ao mi je
{to je tako. Ne mo`e svaka predstava da ima visoke umetni~ke domete, ne mo`e i ne
treba svaka televizijska serija da ima samo i isklju~ivo vrhunske umetni~ke dome-
te. I pozori{te i film i televizija treba da budu u nekom svom segmentu i zabava. Ali
u okvirima dostojanstva. To se danas negde izgubilo u na{oj profesiji, i ne samo u
njoj. A kultura, prosveta i zdravstvo zajedno ~ine zdravstvo za jedno dru{tvo. I za
ljudsko telo i za du{u. Sve je to, opet na`alost, ovde danas na niskim granama.

Selektor ovogodi{njeg „Zvezdari{ta“ Mom~ilo Kova~evi} u svom izve{taju apos-
trofirao je kako se divi vitalnosti de~jih pozori{ta i njihovoj `elji da, i pored svih
finansijskih neda}a, ekonomskih kriza, nedostatka pa`nje kulturne javnosti,
stvaraju dela dostojna po{tovanja najstro`ih kriti~ara i esteta. Po njegovoj odluci, u
takmi~arskoj selekciji }e se ove godine na}i slede}e predstave: Ve{tice Malog
pozori{ta „Du{ko Radovi}“ (Roald Dal i Dejvid Vud/Ana Tomovi}); Janko i Metka
(Ivica i Marica) Drame Slovenskog narodnog gledali{~a iz Maribora i Mini teatra iz
Ljubljane (Andrej Rozman Roza/Robert Valtl); Mocart Kru{eva~kog pozori{ta po
tekstu i u re`iji Zorana Lozan~i}a; Krava na mjesecu koprodukcija Lutkarskog
pozori{ta iz Budimpe{te i Zagreba~kog kazali{ta lutaka, po tekstu i u re`iji Ivana
Kristijana Maji}a; Lunja i Maza Pozori{tanca Pu` (Borivoje Petkovi}/Ana Radivo-
jevi}); Konjski zubi} u na{ega Cara Pan teatra iz Beograda, pisca i reditelja Miodra-
ga Milovanova; Princ nevaljalac Srpske drame Narodnog pozori{ta Pri{tina, sa
sedi{tem u Kosovskoj Mitrovici (@eljko Huba~/ Igor Damnjanovi}); Matilda Dje~ijeg
kazali{ta Dubrava, Zagreb (Roald Dal/ Oliver Frlji}); Ana i Mia Male scene iz
Zagreba (Jelena Kova~i}/Anica Tomi}); Dobri zlo}ko Gradskog pozori{ta Podgorica
(@anina Mir~evska/Petar Pejakovi}); Trapavi zmaj Narodnog pozori{ta „To{a
Jovanovi}“ iz Zrenjanina (Miroslav Nastasijevi}/ Irena Tot); Pao s kru{ke De~jeg
pozori{ta Subotica (Marina \uri}-Bjeli}/Biljana Vujovi}); Carev slavuj Pozori{ta
lutaka „Pinokio“ (Igor Bojovi}/Dragoslav Todorovi}); Plasti~ne ba{te Teatra PATOS
iz Smedereva i Teatra „Koreja“, Le}e, Italija (pisac i reditelj Salvatore Trama}ere).

Nije gluma sve {to sija, niti je glu -
mac svako ko glumi“, ka`e u
predgovoru svoje knjige O glumi

bez glume glumac Bogdan Dikli}. Dodaje
i da se sve u toj knjizi de{ava i de{ava}e
se u pozori{tu, mestu gde je, kao i na
filmu, ostvario izuzetne uloge. Iza Dik -
li}evih ostvarenja, kako isti~e i kritika i
publika, stoji jedan izuzetan talenat, ve -
liki rad i sasvim specifi~na minimali-
sti~ka gluma.

Izme|u korica pomenute knjige
duboko je pro`ivljeno iskustvo glumca
koji ve} 35 godina glumu `ivi, ose}a i
promi{lja. U 79 poglavlja on istra`uje
su{tinu gluma~ke profesije – tajne, za m -
ke, pouke, mudrosti... Pro`ete su te stra-
nice i za njega specifi~nim humorom,
ironijom, samoironijom, podsticajima za
dalje promi{ljanje gluma~ke umetnosti...

U knjizi O glumi bez glume Dikli}
sa`ima svoju filozofiju o ovoj umetnosti,
otkriva nam i tajnu onoga {to ne vidimo
kada glumce gledamo. Priznaje, ipak, na
kraju da sve to nije bilo lako ljudski i
gluma~ki pro`iveti i pre`iveti. Mada nje -
gova gluma osvaja upravo tako – lako -
}om izvo|enja.

Ko vas je nagovorio da objavite knji-
gu?

Nagovorilo me je moje iskustvo da to
napi{em. Radije ka`em da sam sve to za -
pisivao nego napisao. Lepo i ta~no ste me
pitali ko me je nagovorio da knjigu obja-
vim. Nagovorio me je Goran Navojec, moj
prijatelj i kolega iz Zagreba, ina~e moj
Bjelovar~anin. ^itao sam to {to je u knji-
zi pre nekih pet godina iz sveske u koju
sam zapisivao svoje misli. To mu se do -
palo i po{to je ove godine 35 godina mog
gluma~kog postojanja grad Bjelovar je
napravio, kako bi Goran rekao, priredbu
meni u ~ast. Prvi deo te proslave bila je
promocija knjige, a drugi deo je bio veseo
i zabavan. Taj drugi deo pripremao se
meni iza le|a i bioje  veliko i lepo iznena -
|enje. Knjigu je u Hrvatskoj uz pomo}
grada Bjelovara objavila izdava~ka ku}a
„Jesenski Turk“. 

Knjiga je zapravo zbirka svojevr-
snih mudrosti o glumi. Gde ste sve to
pisali i kada i kako ste dolazili do tih
misli?

Kako kad. Nisam sedao za pisa}i sto
sa zadatkom da ne{to napi{em. Moje
iskustvo je to diktiralo, a moja ruka jed -
nostavno pisala. Bilo je sve to krajnje ne -
pretenciozno. Te misli su se nekad iskri-

stalisale tokom probe, ili posle nje, nekad
posle predstave, nekad dok ~ekam izme -
|u pojedinih scena da iza|em pred publi-
ku, nekad u {etnji. Nisam se ne{to prete-
rano trudio, nego sam samo zapisivao
misli koje su mi same dolazile. Tako ka -
ko sam zapisivao u svesci, tako je po -
re|ano i u knjizi. Kada biste sada videli
tu svesku, te{ko biste se sna{li, jer se ni
ja tu vi{e ne snalazim. To {to sam napi-
sao nazvao sam ’oizmi’, jer sve {to je u
knjizi govori o ne~emu: o publici, o ulozi,
o partneru ...

Zanimljivo je {to ova knjiga li~i na
vas...

To su mi rekli mnogi ljudi koji me
dobro poznaju, dok sam im je slao u elek-
tronskoj formi i pitao {ta misle o njoj. Moj
prijatelj i lekar Slobodan Vrani} mi je
upravo to napisao da knjiga li~i na mene.
To mi je i Jovan ]irilov rekao i jo{ neki
prijatelji.

I kako biste opisali sebe?
Da mogu da proniknem u sebe vero-

vatno bih bio mudrac. Ali jedan prijatelj
je nakon {to sam mu poklonio knjigu,

najpre dugo }utao, a onda me pozvao te -
lefonom i pitao da li mi je ispri~ao vic o
kanisteru od trideset litara koji staje u
d`ep. Takva je i ta knjiga. To mi je bio
veliki kompliment.

Pored toga {to u knjizi ima ironije i
samoironije, ima i ta~nih i mudrih misli
o glumi. Da li je to iskustvo ili?

Kada se ~oveku otme istina onda ona
zvu~i mudro i nadam se da nije preten-
ciozno ako ka`em da u njoj ima mudro-
sti. Ja sam u ovom slu~aju bio pisar svom
iskustvu koje je imalo potrebu da ne{to
ka`e o ovom poslu. Dosta toga {to je napi-
sano uputio sam sebi samom, u najboljoj
nameri, a onda i kolegama, mladim lju -
dima i pozori{noj publici. Tako i publika
mo`e da sagleda jednu dimenziju o glu -
mi koju mo`da nikada nije primetila.
Knjiga je autobiografskog karaktera,
govori o do`ivljavanju moje li~nosti kroz
profesiju, ali je tako|e i neka vrsta in tim -
nog priru~nika za mlade glumce.

Koliko ste primenjivali ovo o ~emu
pi{ete u knjizi?

Lutao sam, naravno, kao i svako u
svojoj profesiji. Posrtao, krizirao, imao
zablude i predrasude. A onada se to
jednog dana iskristalisalo u sagledava-
nje i svest o svojoj profesiji. Na znam {ta
zna~i primenjivati sve to. Ponekad nisam

ne{to primenjivao pa u knjizi pi{em o to -
me ~ime je trebalo da se rukovodim, neki
’oizmi’ nastali su jer neko drugi nije po -
{tovao na{u profesiju. Veoma rano sam
po~eo da sti~em iskustva za ovu knjigu.

Kakav je va{ pristup u stvaranju
neke uloge?

Moj imperativ je da sa svakim likom
koji tuma~im postanem prijatelj. Narav -
no, nije to uvek bilo mogu}e. Istina je da
sam se celog `ivota mu~io tokom proba i
da mi ni{ta nije i{lo lako. Me|utim, pred-
stave sam zato igrao lako, bez mnogo
upinjanja i zapinjanja. U tim trenucima
uspevao sam da budem prijatelj sa sva -
kom svojom ulogom. Ve} kasnije nisam
mogao da garantujem ni za sebe ni za
ulogu. Ponekad je ona mene napu{tala,
ponekad ja nju. A onda se opet sretnemo
na novoj predstavi, na nekom novom re -

pertoaru. Tada mi se de{ava da anali zi -
ram i poku{avam da sagledam za{to ni -
sam uspeo ranije da je osetim.

Ta knjiga je o glumcu i glumi?
Glumu ljudi obi~no tuma~e i do`iv -

ljavaju kao la`. Gluma je ~esto sinonim
za la`. A ona je, u stvari, sve pre nego
la`. U privatnom `ivotu mo`da i mo`e da
se glumi, ali na sceni ne. Na njoj ~ovek
m ora da bude iskren. Gubi se svaki smi -
sao ako glumac na sceni la`e.

Od mnogih glumaca sam ~ula misao
da je kreiranje uloge potraga za istinom.
Da li i vi verujete u to?

Da, to je potraga za istinom i lepotom
u isto vreme. To je ~esto i susret sa sobom
na mestima na kojima se jo{ nisi na{ao u
sferi svog duhovnog bi}a.

Vi ste iz one generacije koja je raz -
vijala i menjala na~in glume u na{em
pozori{tu i na filmu. Kako glumac radi
na svom instrumentu da bi bio u skladu
sa svojim vremenom?

Mislim da su umetni~ke profesije
na~in `ivota. ^ovek se menja, ide napred,
uglavnom. Svakog trenutka `ivi vreme u
kom postoji i u skladu je sa svojim vre -
menom svojom mi{lju, svojim sagledava-
njem svakodnevice i sveta oko sebe. O
tome ime svoj stav i svoje mi{ljenje i sve
to se nekako vidi u njegovom bi}u i li~ -
nosti. Pa se ako ste glumac to onda vidi i
u ulogama i u na~inu razmi{ljanja o pro -
fesiji, a i van nje. 

Kakav je va{ odnos prema svetu i
dru{tvu u kom trenutno `ivimo?

Bukvalno se krijem od stvarnosti u
kojoj smo. Sklanjam se. Be`im u svet
knjiga, u dru`enje sa mojom }erkom, su -
prugom i u`im krugom prijatelja. Skla-
njam se kako bih opstao.

Svirate bubnjeve?
Prestao sam, pravim malu pauzu,

ali se nadam da }u se vratiti mom omilje-
nom instrumentu.

Da li su vas nagovarali da nastavite
da pi{ete?

Svi|a se ljudima ta kniga. Ne veru-
jem da }u dalje pisati. To je bilo spontano
i nenamerno. Neka tako i ostane. Ja sam
glumac, pre svega.

Olivera Milo{evi}

^ak 38 pozori{ta iz sedam dr`ava
(Bosna i Hercegovina, Italija, Ma -
|arska, Slovenija, Srbija, Hrvatska

i Crna Gora), sa 43 predstave iz 27 grado-
va (Bugojno, Budimpe{ta, Beograd, Bje -
lovar, Zagreb, Zrenjanin, Jagodina, Kar -
lovac, Kragujevac, Kru{evac, Lazarevac,
Lakta{i, Le}e, Ljubljana, Maribor, Mo -
star, Ni{, Novi Sad, Podgorica, Kosovska
Mitrovica, Rijeka, Sarajevo, Slavonski
Brod, Smederevo, Split, Subotica, Uglje-
vik) prijavilo se za u~e{}e na 9. de~jem
pozori{nom festivalu „Pozori{te Zvezda -
ri{te“. Festivalska publika }e u tre}oj
nedelji aprila imati priliku da vidi 17
predstava, od kojih }e se njih 14 boriti za
nagrade.

Za{titni znak ovogodi{njeg Festivala
je svitac, kao simbol unutra{nje svetlosti,
lepote, duhovnosti, ali i inspracije, nade,

ideja... Svako od nas, poru~uju organiza-
tori, mali je svitac i zato }e „Zvezdari{te“
i stare i mlade terati da tokom manife -
stacije, ali i jo{ mnogo nakon toga, „oslo-
bode svetlost, zablistaju svojom kreativ -
no{}u, lepotom, dobrotom i zasvetle do
zvezda, jer ono {to je u nama uvek }e
svetleti i nama i onima oko nas!“

U okviru prate}ih programa, a u
saradnji sa organizacijom ASSITEJ Srbi-
ja, odr`a}e se Regionalna konferencija
za mlade pozori{ne producente i me na -
d`ere u kulturi na temu Aktuelna pozo -
ri{na kultura za decu i mlade i projekti
za bolju perspektivu mladih u regionu.
Predava~i, u~esnici panela i voditelj ra -
dionice bi}e Svetlana Jovi~i}, Anja Su{a,
Lola Joksimovi} i Predrag Cveti~anin.
Konferencija }e okupiti 20 u~esnika iz
Beograda, unutra{njosti Srbije i inos-

transtva, studenata zavr{nih godina kul -
turnog menad`menta i pozori{ne pro -
dukcije i mladih profesionalaca sa ciljem
povezivanja kreativnih snaga iz regije i
stvaranja povoljnije klime za budu}a
partnerstva u projektima kulturno-obra-
zovnih programa za decu i mlade, u ~i -
jem je sredi{tu pozori{na umetnost.

Tako|e, „Zvezdari{te“ }e organizo-
vati trodnevnu radionicu Forum teatra
za srednjo{kolce, koju }e voditi dramski
pedagozi Istarskog narodnog kazali{ta iz
Pule, kao i susret istarskih dramskih pe -
dagoga sa voditeljima forum teatra iz
Srbije. 

Publici }e biti predstavljena i izlo`ba
pozori{ne lutke i kostima, koju su pri -
redili umetnici iz suboti~kog De~jeg po -
zori{ta i Pozori{ta lutaka „Kever Bela“ 
iz Segedina, a u okviru projekta CUL-
TOUR, IPA programa Evropske unije za
prekograni~nu saradnju.

Tokom Festivala na Trgu ispred op -
{tine Zvezdara predvi|eni su brojni za -
nimljivi programi za decu i odrasle. Je -
dan od centralnih doga|aja Svetlosni
performans, koji su osmislili ~lanovi ne -
formalne umetni~ke grupe Radio.Nica,
koju predvodi pozori{ni reditelj Nikola

Zavi{i}, odigra}e se u subotu, 16. aprila u
20 ~asova. 

Ina~e, ovogodi{njim programom
„Pozori{te Zvezdari{te“ i op{tina Zvez-
dara pridru`uju se kampanji kandida-

ture Beograda za kulturnu prestonicu
Evrope 2020, tako da }e tokom Festivala
aktivno biti promovisan
taj projekat.
Jovana Petrovi}

Bogdan Dikli}
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Deseti Me|unarodni pozori{ni festival „Slavija“

O LJUBAVI I DRUGIM PROKLETSTVIMA

Ana Tas i¯

Ubeogradska pozori{ta se tokom
februara vratila pomalo zaborav-
ljena dinamika – imali smo prili-

ke da pratimo duga~ak niz premijera.
Po~etkom meseca bila je premijera dugo
najavljivanih Glembajevih u re`iji Jago{a
Markovi}a na velikoj sceni Ateljea 212.
Izvanredna gluma Nikole Ristanovskog
u ulozi Leonea Glembaja! Na sceni Zvez-
dara teatra gledali smo ne ba{ uspe{no
scensko tuma~enje nove komedije Ne boj -
{e Rom~evi}a Javna li~nost u re`iji Dar -
ka Baji}a. Na sceni Studio Jugosloven-
skog dramskog pozori{ta pratili smo pra -
izvedbu komada Poligraf Robera Lepa`a
i Mari Brasar u re`iji Vladimira Popadi -
}a, a na Novoj sceni Beogradskog dram-
skog pozori{ta, nekoliko dana kasnije,
izvo|enje teksta jo{ jednog filmskog i
pozori{nog reditelja Ingmara Bergmana
– Kao kroz staklo. U re`iji Anje Su{e re~
je o tipi~no bergmanovskom rasecanju
me|uljudskih odnosa, dubinski, temelj-
no, sa brojnim simboli~kim/meta fori~ -
kim implikacijama. Na Sceni „Ra{a Pla -
ovi}“ premijera Ibzenove Hede Gabler u
tuma~enju mlade rediteljke Sne`ane Tri -
i} (one koja je re`irala provokativnu
Samoudicu u Ateljeu 212). Jednu od naj -
intrigantnijih junakinja istorije dramske
knji`evnosti zrelo i ubedljivo tuma~i Na -
ta{a Ninkovi},  prodorno grade}i njen be -
znade`ni snobizam, neljudskost, bolnu
hladno}u i neiskorenjiva ose}anja dosa-
de. U Bitef teatru premijerno je izvedena
predstava Fakebook, u formalnom smi -
slu bliska formi stand up komedije, pri -
li~no aktuelne tematike koja nas se svih
ti~e (savremena opsesija virtualnim ko -
munikacijama). Tekstove, ~etiri mono-
drame, napisali su Milena Bogavac, Ma -
ja Pelevi}, Filip Vujo{evi} i Milan Marko-
vi}, a rediteljsko tuma~enje je dala Jelena
Bogavac.

Na sceni Pozori{ta na Terazijama
premijera spektakularnog brodvejskog
mjuzikla Producenti u re`iji Juga Radi-
vojevi}a, ~iju je najavu u medijima prati-
lo prili~no alarmantno obra}anje upra-
vnika Pozori{ta na Terazijama o u`a -
snom materijalnom stanju u pozori{tima
koja ih polako dovode do zatvaranja. Evo
jednog dela iz njegovog govora: „Ne bih
`eleo da dramatizujem vi{e nego {to tre -
ba, ali Pozori{te na Terazijama je na ivici
egzistencije. Ne zbog toga {to lo{e poslu-

je, ne zbog toga {to nema publiku ili {to
pravi lo{e predstave, nego zbog toga {to
cela ekonomska situacija ne dozvoljava
da stabilno i razumno nastavimo sa ra -
dom... Bez dijaloga i bez sagledavanja
objektivne situacije u beogradskim pozo-
ri{tima, u Pozori{tu na Terazijama mo -
`emo o~ekivati da vrlo brzo dzatvorimo
vrata“ (Tanjug).

U Malom pozori{tu „Du{ko Radovi}“
premijera komada Miljakovac, to jest
Novi Zeland, po motivima knjige O du g -
metu i sre}i Jasminke Petrovi} u re`iji
Marka Manojlovi}a (dramatizacija Jas -
minka Petrovi}, Ivana Dimi} i Marko
Manojlovi}). Predstava je nastala u ko -
produkciji sa Centrom za razvoj inklu-
zivnog dru{tva, sa ciljem da uti~e na
ostvarivanje potpune inkluzije osoba sa
invaliditetom, kroz po{tovanje ljudskih
prava. Glavni akter je Jovan, hendikepi-
ran de~ak (Milo{ An|elkovi}) koga prati-
mo u svakodnevnim `ivotnim situacija-
ma. Njegovo snala`enje i suo~avanje sa
okolinom prikazano je toplo i {armantno,
sa puno vere u nastavak `ivota i neodu-
stajanje, zadr`avanje snage, vere i opti -
mizma.

U Srpskom narodnom pozori{tu u
Novom Sadu premijera predstave Dobar
de~ak, prema tekstu Milana Markovi}a o
kome smo pre nekoliko godina pisali u
rubrici „Dramatur{ki informator“ (redi-
telj predstave je Predrag [trbac). Neo -
bi~na drama sa elementima trilera i fan -
tastike, na scenu SNP-a je postavljena
krajnje stilizovano – predstava se mo`e
definisati kao jedna psihodeli~na bajka
ostvarena u multimedijalnoj formi. Sce -
na je zanimljivo re{ena, centralni prostor
igre je asketski sveden, samo je nekoliko
mikrofona na stalcima i retro telefonski
aparat, dok se u zadnjem delu nalazi
mali, klaustrofobi~ni prostor koji li~i na
nekakav lift, a predstavlja podrum koji
ima metafori~ka zna~enja – ozna~ava
ma{tu, imaginaciju, se}anja. Gluma je
krajnje manirizovana u skladu sa redi-
teljskom namerom da se izgradi ironi~an
odmak prema likovima i radnji (tu funk-
ciju posti`e i upotreba mikrofona, projek-
cija ranije snimljenih filmova koji iro -
ni~no prikazuju ~lanove porodice u bi -
zarnom okru`enju, kao i uklju~ivanje di -
rektnog video prenosa, ~ak i split screena
koji prikazuje nekoliko paralelnih seg -

menata razli~itih radnji). Na sceni Novo-
sadskog pozori{ta premijera predstave
Kamer{pil Bele Segedija Saba. Glumci
koji igraju u ovoj predstavi su i njeni re -
ditelji. Dramaturg predstave Kata \ar -
mati o predstavi je rekla da je to „pri~a sa
mnogo humora, zabavnih dijaloga i situ -
acija. Treba da je vide svi koji o~ekuju
neku promenu: od sebe, ili okoline, svi
oni koji veruju da ~udo mo`e da se desi,
samo treba uvideti pravi trenutak“
(www.b92.net). 

Na sceni „Jadran“ Narodnog pozo-
ri{ta u Subotici premijera u Drami na
ma|arskom jeziku –Ve{tice iz Istvika
nastale prema poznatom romanu D`ona
Apdajka (dramaturg Rozalija Bre{}an -
ski) re`irao je \er| Hernjak. Predstava
je ostvarena kao groteskna, stilizovana
komedija, sa elementima fantastike i
mnogo erotike. Realizovana je u multi-
medijalnoj formi, rasko{noj, atraktivnoj,
pitkoj. Radnja se de{ava u malom, zabo-
ravljenom mestu, akterke su tri same i
usamljene `ene koje o~ekuju vi{e od svog
`ivota, ~ekaju junaka/princa/mu{karca
koji }e ih izbaviti iz praznine njihovih
`ivota. On dolazi i prevr}e njihove `ivote
(izuzetno prodorno, energi~no ga igra
Zoltan Mezei). Va`no je napomenuti i da
je predstava titlovana na srpski jezik (ra -
nije Drama na ma|arskom jeziku subo-
ti~kog teatra ~esto nije imala obi~aj da

obezbe|uje prevod). U pozori{tu „De`e
Kostolanji“ radna premijera monodrame
Marte Bere{ po nazivom Marta Bere{ -
One Girl Show u re`iji Andra{a Urbana
(zvani~na premijera bi trebalo da se
odr`i u aprilu). Na Maloj sceni Narodnog
pozori{ta u Vr{cu, u okviru scene na ru -
munskom jeziku,  premijera komada Na
uzglavlju bolesnika nastalog prema poe -
ziji Marina Soreskua. Reditelj predstave
koja slika ~ovekovu sudbinu, u jednom
poetskom, kamernom stilu jeste Romana
Dumitrean iz Nacionalnog pozori{ta u
Klu`u. 

U U`icu smo pratili premijeru Lizi -
strate, po klasi~noj Aristofanovoj kome -
diji koja obiluje pi{~evim karakteri sti~ -
nim so~nostima, raskala{nom duhu, sek -
sualnim motivima, grubim humorom.
Reditelj Branko Popovi} je o svom tuma -
~enju Aristofana rekao: „Predvodnik `e -
na je Lizistrata, koja se smatra jednom
od prvih feministkinja i boraca za ljud -
ska prava u istoriji. Komad je ra|en u
izvanrednom prevodu Radmile [alabali}
koja je u ratu izme|u Sparte i Atine
na{la vezu sa dana{njicom. Pojedine re -
~enice koje izgovaraju glumci zvu~e kao
da su napisane danas, a ne pre 2.500 go -
dina“ (Blic, 5. februar).

Knja`evsko-srpski teatar u Kragu-
jevcu obele`io je 15. februara, na Srete -
nje, 176 godina od osnivanja, pozori{nom
premijerom i dodelom godi{njih priznan-

ja zaslu`nim umetnicima. Na sceni
„Joakim Vuji}“ premijerno je izvedena
predstava \avo i mala gospo|a \or|a
Milosavljevi}a u re`iji @anka Tomi}a. Na
sve~anosti je uru~ena i Statueta „Joakim
Vuji}“ za izuzetan doprinos razvoju po -
zori{ne umetnosti u Srbiji koju je ove go -
dine dobio reditelj i profesor Boro Dra{ -
kovi}. A dan Beogradskog dramskog po -
zori{ta, 20. februar, sve~ano je obele`en
progla{enjem novog imena Velike scene,
koja se od tada zove Scena „Rade Mar -
kovi}“, kao i uru~enjem tradicionalnih
nagrada. Glavno priznanje Gran pri „Ta -
tjana Lukjanova“ dobila je Milena Dra -
vi} za ulogu Mod u predstavi Harold i
Mod Milana Karad`i}a. Nagrada za
umetni~ko ostvarenje na sceni BDP-a u
2010. dodeljena je celom ansamblu pred-
stave Bu|enje prole}a. 

Kraj marta obele`en je premijerom
predstave Doru~ak kod Tifanija Tru ma -
na Kapota (dramatizacija M. Bogavac) u
re`iji Ane Radivojevi}-Zdravkovi} na
sceni Madlenianuma, zatim premijerom
Oca na slu`benom putu Abdulaha Sid -
rana u re`iji Olivera Frlji}a u Ateljeu
212, gostovanjem Slovenskog narodnog
gledali{~a iz Ljubljane u JDP-u s pred-
stavama Platonov po ^ehovu (re`ija Vito
Taufer) i Kad sam bio mrtav Ernsta Lu -
bi~a (re`ija Diego de Brea) i naravno obe -
le`avanjem svetskog dana
pozori{ta 27. marta.

Na sceni Pozori{ta „Slavija“ od 9.
do 18. marta odr`an je 10. me -
|unarodni festival „Slavija“ na

kome je izvedeno deset predstava, iz Ar -
gentine, Ma|arske, Crne Gore, Bosne i
Hercegovine, Rusije, Belorusije, Izraela,
Kanade, Makedonije i Srbije. Festival je
sve~ano otvorio glumac Milan – Lane
Gutovi} a zatim je igrana predstava Pro -
pust porodice Koleman pozori{ta „Timbre
4“ iz Buenos Ajresa (tekst i re`ija Klau-
dio Tolka~ir). Argentinska izvedba daje
apsurdno komi~an i pomalo tragi~an pri -
kaz svakodnevice jedne neobi~ne porodi-
ce, u ku}i u kojoj `ive tri generacije, gde
je nasilje sasvim uobi~ajeni na~in komu-
nikacije. Zatim je pozori{te SARTR iz

Sarajeva igralo farsu Osipate se polako,
va{a visosti Mirka Kova~a u re`iji Gora-
na Damjanca, komad o tragi~nosti izgub-
ljene pro{losti, o propu{tenoj sre}i koja se
ne mo`e nadoknaditi. Budimpe{tansko
pozori{te „Barka“ je naredno ve~e izvelo
Zabavu prema tekstu Slavomira Mro ̀ e -
ka i u re`iji Lasla Berce{a, predstavu u
kojoj tako|e preovla|uje ose}anje tra -
gi~ne nemo}i, u ovom slu~aju izazvano
saznanjem da je nemogu}e promeniti
`ivotne okolnosti. U Zabavi je ta nemo}
prikazana kroz sna`an apsurd. Tri lika,
Mladi} B (Remus Siksai), Mladi} S (Zol -
tan Mu~i) i Mladi} N (Peter [erer), pre -
plavljeni entuzijazmom dolaze na zaba-
vu, ali ubrzo shvataju da zabave nema.

To saznanje koje postepno gu{i njihov
po~etni entuzijazam, vode}i ih do potpu-
nog o~aja, ~ak i `elje za samoubistvom.
Predstava detaljno slika njihovo nezado-
voljstvo, bavi se varijacijama na temu
proma{enosti njihovih egzistencija –
dolazak na zabavu koje nema postaje
metafori~ka situacija koja govori o ve~itoj
nesre}i ljudskog bi}a kome izmi~e svaka
mogu}nost za sre}u. Likovi su na{min -
kani kao klovnovi i u vi{e situacija pod -
se}aju na Beketove nesre}nike iz ^eka -
ju}i Godoa koji ne{to ~ekaju i ~ekaju, ali
su u stvari sasvim dezorijentisani, lutaju
i ne znaju {ta ~ekaju.

Duet je nastao prema komadu savre-
menog ameri~kog pisca Ota Eskina i go -

vori o odnosu izme|u glumica Sare Ber -

nar i Eleonore Duze, o njihovim kre a -

tivnim razlikama, konfliktima kompeta-

tivnosti. Predstavu je postavio ~uveni

poljski filmski i pozori{ni reditelj Kri{tof

Zanusi, a prikazalo ju je Dr`avno dram-

Otac na slu`benom putu, Atelje 212

Dnevnik pesnika iz Belorusije

PREMIJERE U INAT KRIZI
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Sto godina od praizvedbe Nu {i }eve komedije
Put oko sveta

VEK JEDNOG POZORI[NOG KOMADA

Najbolja predstava u celini na
10. me|unarodnom pozori{nom
festivalu „Slavija“, po mi{ljenju
`irija koji su ~inili makedonski
reditelj Risto Stefanovski kao
predsednik i ~lanovi Kim Vu Ok
(Ju`na Koreja) i Ra{ko Jovanovi}
(Srbija), jeste Revizor u izvo|enju
Crnogorskog narodnog pozori{ta.
Podgori~koj predstavi 18. marta je
dodeljeno priznanje „Don Kihot“.

Okrugle godi{njice su uvek dobar
povod da se setimo nekog doga|aja,
li~nosti, umetni~kog dela... Ovakve

reminiscencije naro~ito su va`ne za po -
zori{te, pogotovu u sredinama kao {to je
na{a, sa tradicionalno neodgovornim
odnosom prema istoriji – u svim aspekti-
ma. Na sre}u, izgleda da se u poslednje
vreme ~ine znatni napori da se situacija
na polju istorije na{eg teatra promeni.
Kako i prili~i, Narodno pozori{te, kao
institucija od nacionalnog zna~aja i sa
skoro vek i po dugom istorijom, svakako
prednja~i. Tako su, od po~etka ovog
stole}a a i milenijuma, premijerama
novih postavki proslavljeni veliki jubileji
nekih zna~ajnih predstava ove Ku}e –
100 godina na{e prve doma}e opere Na
uranku (muzika Bini~kog, libreto Brani-
slava Nu{i}a) i 75 godina Nu{i}eve Go -
spo|e ministarke, koje su pratile i svoje-
vrsne monografije o `ivotu tih naslova na
sceni na{eg nacionalnog teatra, sceni na
kojoj su prvi put iza{le pred publiku.
Povodom devet decenija od prve premije-
re jedne celove~ernje opere, Verdijevog
Trubadura, te od prve premijere novoo-
snovanog ansambla Opere, Pu~inijeve
Madam Baterflaj, igrane su postavke sa
aktuelnog repertoara, propra}ene jo{
jednom monografijom i jednom sveobuh-
vatnom izlo`bom...

Ali, teatar ~iji samo dramski reper-
toar broji (prema poslednjim objavljenim
podacima istra`ivanja Petra Volka) oko
dve i po hiljade premijera do 2007. godi-
ne, svakako ne mo`e na ovaj na~in da
obele`i sve va`ne doga|aje iz svoje boga-
te istorije. Tako Ko{tana Bore Stankovi}a
nije imala premijeru povodom stogo di -
{njice na „rodnoj“ sceni, ve} je taj veliki
jubilej obele`ilo drugo pozori{te – Jugo-
slovensko dramsko (Narodno je, ipak,
objavilo monografiju nekoliko godina
kasnije, povodom svoje nove postavke). 

Evo nas pred jo{ jednom velikom
godi{njicom – 100 godina od praizvedbe
Nu{i}eve komedije Put oko sveta. Na sce -

ni na Trgu, ta~no vek posle prvog dizanja
zavese koje je otkrilo pute{estvije Jovan~e
Mici}a, isti komad }e beogradskoj publici
prikazati Kru{eva~ko pozori{te. Ali – o
ovome }e svakako progovoriti dnevna
{tampa i drugi mediji. Na ovom mestu,
poku{ajmo da osvetlimo prvu premijeru,
sa ^i~a Ilijom Stanojevi}em u dvojnoj
ulozi – Jovan~e i reditelja. 

Rubrika „Pozori{te“ u Politici od 26.
marta 1911. sadr`i samo jednu kratku
vest: „Ve~eras se u Pozori{tu daje, prvi
put, Put oko sveta od Branislava Nu{i}a.
To su ~udnovati do`ivljaji Jovan~e Mi -
ci}a, trgovca iz Jagodine. Po~e}e ta~no u
8 ~asova.“ Sva periodika, a naro~ito dne -
vni listovi, tada su bili mnogo manjeg
obima nego danas – Politika je imala
svega ~etiri strane, od kojih je jedna bila
oglasna (taj odnos informativnog i ko -
mercijalnog sadr`aja, dakle, nije izum
savremenog doba), te je sasvim logi~no
da nije bilo mesta za reporta`e i izve {ta -
je. U nedostatku takve vrste svedo~an -
stva o uspehu predstave kod publike,
navedimo da je isti list 29. marta objavio
da je „Na repertoaru Narodnog pozori{ta
cele ove nedelje Put oko sveta od Brani-
slava Nu{i}a. On se daje danas, u utorak,
zatim u sredu, ~etvrtak, subotu i nede-
lju...“ Na plakatu koji se ~uva u zbirci
Narodne biblioteke Srbije od 17. aprila
iste godine stoji da je to ve} 11. izvo|enje
ovog komada, a iz Repertoara... @ivojina
Petrovi}a saznajemo da je predstava ig -
rana sve do po~etka Prvog svetskog rata
(poslednji put 26. maja 1914) i da je
do`ivela impozantnih 29 izvo|enja: do
kraja prve sezone 16, u slede}oj 7, tokom
1912/13. odigrana je 4 puta i u poslednjoj
predratnoj sezoni 2 puta). Da bi se shva-
tio zna~aj ove statistike, treba znati da je
u to vreme bilo sasvim uobi~ajeno da se
jedan naslov igra svega nekoliko puta, a
doga|alo se da predstava ne do`ivi nije-
dnu reprizu. 

Sve ostalo je jo{ jedan prilog parado-
ksu o neverovatnom odnosu savremene

kritike prema na{em najve}em komedio-
grafu, kojim se potpisnik ovih redova ba -
vi ve} vi{e godina. Recenzent potpisan
inicijalima K. M. L., ve} prema tada { -
njem obi~aju, skoro ~itav prikaz premije-
re, budu}i da je re~ o prvom susretu sa
novim tekstom, posve}uje upravo njemu.
Kad je re~ o Nu{i}evom komadu, to zna~i
– izno{enju pogrda, od crnih do najcr-
njih. Osim ~injenice da je kritika negativ-
na u svakom pogledu, njen autor je,
me|utim, skoro u svakom drugom aspe -
ktu prili~no kontradiktoran. Najpre, on
ovom prilikom, dodu{e, ne citira uobi~a -
jene pogrde na ra~un „jeftinog, kafan-
skog vica“, „dodvoravanja publici“, „ne -
dostatka satiri~nosti“...  ali zato negira
sve drugo, od ideje i koncepcije pa sve do
jedinog kvaliteta koji su Nu{i}u prizna-
vali i najve}i neprijatelji – vanrednog
poznavanja scenskih zakonitosti, tvrde}i
da „komad ni binski nije dobro izra|en“.
Pred kraj osvrta, me|utim, on zaklju~uje
da je komad „binski ~ak prikazan dosta
pristojno“.

Zatim, iako ne pori~e da takvi koma-
di legitimno postoje i u ve}im literatura-
ma od srpske, kriti~ar zamera Nu{i}u {to
je komad samo „niz slika, niz dekoracija,
niz dosetaka“, uz konstataciju da „ni kao
zabavan komad nije uspeo“. Njemu naj -
pre smeta {to Jovan~a kuda god krene
nalazi iste ljude, Srbe, svuda ga ~ekaju
isti doga|aji, sve je isto kao u Jagodini:
„na svome putu, Jovan~a samo stare
stvari do`ivi, i ~uje i kazuje stare dosetke
o sejmenskim zulumima, srpskoj slozi,
rakcionarstvu, pakovanju krivica“. Re -
ce nzent je pak mi{ljenja da bi bilo mnogo
bolje kad bi Jovan~a bio ~estiti Jagodinac
koji je „gledaju}i peva~ice i turske cigan-
ke, uz }evap~i}e, sanjao o egzoti~nim
zemljama i haremima“, kojem bi pisac
omogu}io da na putovanju vidi ono o ~e -
mu je ma{tao. I kao da sve to nije dovolj-
no, konstatuje: „Tefter Jovan~e Mici}a
predstavljao bi jedno knji`evno delo“(!).

U skladu sa koncepcijom komada,
Jovan~a je neubedljiv, povr{an, neintere-
santan lik „njega ni{ta ne iznena|uje,
ni{ta ne pla{i; njegova du{a ni{ta ne

do`ivljuje“, on je u susretu sa velikim
svetom u svakoj situaciji superioran, te
otuda ne pru`a mogu}nost za neizves-
nost i humor. Malo kasnije on, me|utim,
odnekud zaklju~uje kako je umesto da
igra junaka, on bio osu|en da igra – ko -
medija{a!?

I dalje, recenzent zapa`a: „Te`i{te
komada je u satiri; satira je u dosetkama.
Te`i{te komada je u ozbiljnoj stvari a
ozbiljna stvar je neozbiljna“, komad je
„pogre{no ra|en i kao ozbiljnija stvar
nemogu}an“ i malo dalje bele`i da je pi -
sac „od komada koji nema peripetija, po -
ku{ao da napravi satiru“. A onda, odjed-
nom, izjavljuje kako „nema radnje, koju
komad te vrste treba da ima. On nema
satire, koja je imala da popuni nedosta-
tak radnje. Nema ni pravoga humora,
koji je trebalo da satiru zameni (...) ume -
sto da ceo komad le`i na suprotnosti,
disparatnosti, on le`i na slaganju, sagla-
sju“ (!?).

I, posle svega, opet u skladu sa svim
ostalim kritikama koje je nesre}ni Nu{i}
za `ivota ~itao o svojim komadima, kri -
ti~ar ne mo`e da ne konstatuje kako ko -
mad ipak „svojim {arenilom mo`e da
zanima {iru publiku“. Naravno, bilo je
nemogu}e zamisliti da se kritika oglu{i o
^i~a Iliju, te na kraju prikaza stoji da je
on u glavnoj ulozi bio „okretan, simpa-
ti~an, duhovit“, te da je „najve}a atrakci-
ja u komadu“.

Iz sa~uvanog plakata saznajemo da
je predstava `anrovski bila okarakterisa-
na kao „^udnovati do`ivljaji Jovan~e

Mici}a Jagodinca, u deset slika, s peva-
njem“ i da je muziku komponovao Sta -
nislav Bini~ki (on je svakako i dirigo-
vao). Podela je {tampana po slikama,
koje su pored rednog broja imale i pose-
bne naslove, glavni junak je u svakoj
slici na prvom mestu i zove se „Jovan~e
Mici}“, a za njim slede ostali likovi – njih
ukupno 108! Ne ra~unaju}i „narod,
decu, svira~e, putnike, `andarme, crnce,
gej{e...“ Ovako neobi~no veliki dramatis
personae je, razume se, zahtevao an ga` -
man ~itavog ansambla, kao i da neki od
glumaca tuma~e po nekoliko likova. Na -
vedimo bar najpoznatije me|u njima:
Persa Pavlovi}, Teodora Arsenovi}, Zor -
ka Todosi}, Mara Taborska, Sava Todoro-
vi}, Bogoboj Rucovi}, Aleksandar Zlatko-
vi}, Vojin Turinski...

Pomenimo i da je Nu{i}ev Put oko
sveta u periodu izme|u dva svetska rata
i dalje u`ivao veliku popularnost – pono-
vo je postavljen na scenu 25. juna 1926,
re`irao je Jurij Rakitin, tada svakako
najbolji reditelj u nas. Prema podacima
iz Godi{njaka, predstava je samo u prve
dve godine do`ivela skoro 60 izvo|enja,
odr`ala se na repertoaru (uz jednu obno-
vu, 19. juna 1935) sve do 1939. i odigra-
na je ukupno 167 puta. Posle Drugog
svetskog rata, na repertoarima teatara
~e{}e su Nu{i}evi komadi iz kasnijeg
perioda njegovog stvarala{tva, te je Put
oko sveta na svojoj mati~noj sceni, u Na -
rodnom pozori{tu, imao jo{ samo jednu
premijeru, 1. oktobra 1972, u re`iji
Jovana – Bate Putnika.
Jelica Stevanovi}

sko pozori{te „Stari dom“ iz Novosibirs-
ka (premijerno je izvedena 2008). Duet je
ostvaren izme|u stvarnosti i fantazije,
realnog i imaginarnog, u nestalnom pro -
storu koji je adekvatno polazi{te za pro -
dorno razmatranje o teatru, o magiji igre
i pretvaranju, o sna`noj potrebi za umet-
ni~kim stvaranjem, kao i o odnosu pozo -
ri{ta prema `ivotu, bolovima realnosti
koji se reflektuju u scenskoj umetnosti.
Ova pitanja se postavljaju kroz odnos iz -
me|u Duzeove (igra je Vera Sergejeva) i
Bernarove (Kalida Ivanova). U predstavi
igra i glumac Sergej Bezrodnik koji stva -
ra fragmente brojnih mu{kih likova – od
glumi~inih kolega glumaca, preko njiho -
vih li~nih pomo}nika, do Bernarda [oa
koji se pojavljuje u funkciji pozori{nog
kriti~ara koji govori o glumi Duzeove,
kao i Gabrijela Danuncija, ljubavnika
Duzeove koji ju je stra{no povre|ivao
zbog svoje potrebe za slobodom. Predsta-
va je nepretenciozna, kamerna, a proiz -
vodi sna`an utisak na gledaoca zbog
preciznosti i prodornosti glume, bitnosti
teksta koji postavlja duboka i slo`ena
pitanja, kao i zbog  su{tinske, istinite
jednostavnosti. Zanusi je prisustvovao
ovom beogradskom izvo|enju predstave,
ali to je u na{im medijima slabo (ili ni -
kako) propra}eno, {to je velika {teta.

Teatar „Mistorin“ iz Jerusalima
predstavio je neverbalni komad Snovi o
Mojsiju u re`iji Julije Ginis, koja daje
poetsko tuma~enje mitolo{ke pri~e o ro -
|enju nacije, kroz pripovest o egzodusu

iz Egipta. Zanimljivo je {to je pri~a iscr-
tana kroz `ensku vizuru; `ena je u ovoj
predstavi polazi{te i centar interesovan-
ja. Zatim je Crnogorsko narodno pozo ri -
{te iz Podgorice igralo Revizora, klasi~nu
Gogoljevu politi~ku komediju koju je na
scenu postavio Veljko Mi}unovi}. Njena
zna~enja su osavremenjena, fokusirana
na problem dru{tvene korupcije u na{em
vremenu tranzicije. Pozori{na kompani-
ja „Atrium“ iz Toronta prikazala je ^e -
hova za dvoje, duodramu koju su izveli
Gordon Bolan i Edvard Zinovjev. Tekst je
nastao na osnovu motiva iz ^ehovljevih
pripovedaka (Tatjana ^ouljenko i D`uli
Grgar su autorke teksta), a koncentrisan
je na predstavljanje komi~ne strane

^ehovljevog stvarala{tva. Radnju pred-
stave stvaraju dva lika koja se muvaju po
groblju i se}aju se ljudi koji su tu sahran-
jeni, {to je baza za crnohumorno tuma -
~enje `ivotnih situacija.

Belorusko dramsko pozori{te iz Min -
ska igralo je dvodelnu predstavu Dnev -
nik pesnika prema tekstu Sergeja Kova -
ljova koji je, tako|e, bio gost festivala
„Slavija“, u re`iji Vitala Barkouskog.
Radnja prvog dela usmerena je na pri -
kaz strastvenog ljubavnog odnosa izme -
|u mladog pesnika Maksima i udate `e -
ne Klave. Njihov odnos se prepli}e sa pri -
~om o drugom potencijalnom paru, {to se
dalje komplikuje jer je Olga, `ena iz
drugog para, zaljubljena u Maksima.

Ovaj deo predstave postavlja pitanja o
prirodi ljubavi, njenoj iluzornosti, nestal-
nosti, prokletstvu koje ona naj~e{}e nosi
sa sobom („Prava ljubav je za proklete“,
Klava ka`e Olgi, u ube|ivanju da treba
da izabere miran `ivot). Sadr`aj i tonovi
drugog dela predstave su druga~iji, ne
karakteri{e ga prisustvo burnih emocija
iz prvog dela, centralne teme su knji ̀ ev -
no stvaranje, dru{tvena percepcija knji -
`evnosti kao i sistem koji stvara umet-
nost. Predstava Dnevnik pesnika vizual-
no je karakteristi~na: scenografija je sve -
dena, ali jako uzbudljiva. Ona omogu}a -
va stvaranje minimalisti~kih, spektaku-
larnih prizora. Osnovni  scenografski
izum je jedna dvodelna klizna konstruk-
cija ~iji centralni deo ~ini posebna zavesa
koju stvaraju savitljive plasti~ne niti koje
se pomeraju kada kroz njih prolaze glu -
mci. Dok su glumci iza nje, ta kompozici-
ja obezbe|uje impresivno suptilne vizu -
alne efekte (scenograf Alena Ihru{a).
Igra glumaca koji su obu~eni u svetle
kostime tako|e je specifi~na, neobi~na u
odnosu na na{u tradiciju glume. Oni ig -
raju sa vrlo intenzivnim emocijama, toli -
ko da se bli`e pateti~nosti, ali ipak ne
postaju pateti~ni. Njihova gluma je hip -
noti~ka, vrlo poetizovana, nerealisti~ka,
nepsihologizovana, stilizovana. Bitno je
nagla{en i fizi~ki izraz glumaca, pokreti
njihovih tela su krajnje nemirni, gr~eviti.
Tako se slikovito izra`ava sna`nost nji -
hovih ose}anja, burni potresi izazvani
stra{}u, ljubomorom. U predstavi su izu -

zetno va`ni i zvuci koji prate tok ~itave
predstave – {umovi morskih talasa, su -
gestivni koraci, instrumentalna guda~ka
muzika. Ukratko, beloruski Dnevnik pe -
snika jedno je poetski sna`no pozori{te
koje upe~atljivo, a neobi~no, deluje na
sva ~ula gledaoca.

Pretposlednje ve~e festivala nastupi-
lo je Malo dramsko pozori{te iz Bitolja sa
Joneskovim Stolicama u rediteljskom vi -
|enju Ljup~a Georgijevskog, a poslednja
predstava je bila La`a i parala`a, Steriji-
na rana komedija u izvo|enju Narodnog
pozori{ta iz Beograda i re`iji Juga Radi-
vojevi}a. Tako je u komi~nim tonovima
zavr{eno deseto izdanje festivala „Slavi-
ja“ koji uporno istrajava, uprkos neop -
ravdanom odsustvu ozbiljnijeg intereso-
vanja srpskog  pozori{nog establi{menta
za njegove programe.
Ana Tasi}

Duet iz Rusije

Put oko sveta: 100 godina od praizvedbe
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Filip Grinvald, reditelj predstave Mali bra~ni
zlo~ini u Narodnom pozori{tu

LJUDSKA ZABLUDA O LJUBAVI

KRLE@A NA BEOGRADSKOJ SCENI

Posle pauze od dve i po godine, mladi
i talentovani Filip Grinvlad, ro|en
1984. godine u Beogradu, ponovo

re`ira u Narodnom pozori{tu na Sceni
„Ra{a Plaovi}“. Ovoga puta, za repertoar
nacionalnog teatra, posle Vitamina Vere
Jon koje je postavio po~etkom oktobra
2008, sprema duodramu Mali bra~ni zlo -
~ini savremenog francuskog pisca Erika
Emanuela [mita. Uloge je poverio Neli
Mihajlovi} i Borisu Pingovi}u, a premije-
ra se o~ekuje sredinom aprila. U izjavi za
Ludus, Grinvald, koji je zavr{io re`iju na
FDU u klasi Egona Savina, a diplomirao
Goldonijevom Mirandolinom u sombor -
skom Narodnom pozori{tu, ocenjuje da je
[mit, pre svega, po svakom osnovu, am -
bivalentan pisac koji ima dvojak do`ivljaj
stvarnosti. „On va`i za jednog od najz-
na~ajnijih bulevarskih pisaca, koji se

doti~e va`nih tema, dok meni izgleda
obrnuto. ^ak mo`da subverzivno, [mit
otkriva mra~ne i paradoksalne mehani -
zme me|uljudskih odnosa, samo se kri -
ju}i pod maskom bulevara.“

Na Ludusovu napomenu da se [mito-
va posebnost ogleda i u tome {to u ve}ini
svojih komada majstorski postavlja zaplet
o promi{ljanju vere, o traganju za istinom
i samospoznajom, ili o prefinjenim psiho-
lo{kim odnosima i slo`enom unutra{njem
`ivotu „obi~nih“ ljudi, Grinvald veli:
„Si`e komada Mali bra~ni zlo~ini kao da
je preuzet iz nekog krimi romana Agate
Kristi, dok se ’tektonika ose}anja’ koja
potresa njegove likove bli`i onoj koju sre -
}emo kod Dostojevskog. On zavodi nekim
uzvi{enim ose}anjem, koje u jednom
potezu zatim raskrinkava kao banalnost,
vulgarnost i prevaru, da bi potom u

banalnosti otkrio poeziju.
„Zastra{uju}e je gledati kako se nje -

govi junaci, ogrezli u banalnosti svakod-
nevice, suo~eni sa sopstvenom proma{e -
no{}u, davno zamrlih strasti, me|usobno
kinje i zlostavljaju u ime ljubavi. Dirljivo
je, s druge strane, kako za tom istom lju -
bavlju o~ajni~ki ~eznu. Ovo je komad koji
li~i na neku besprekornu muzi~ku parti-
turu. Neodoljivo je {to je mogu}e uvek ga
iznova i iznova otkrivati. On ne daje
kona~ne odgovore. Svaka [mitova istina,
pa i ona najbanalnija, krije tajnu. Ta
zagonetka intrigira.“

Odgovaraju}i na pitanje {ta ga je kao
reditelja posebno zaintrigiralo, Filip Grin-
vald ka`e: „Li~no me je privukao svevre-
meni problem ljudske zablude o ljubavi.
Ovi junaci usmereni jedno na drugo, za -
pravo su duboko okrenuti sebi, nerazd-
vojni, a usamljeni. Ljubav se otkriva kao
alibi za zlo~in kojim se hrani sujeta, budi
uspavana erekcija, nadilazi banalnost.“

Filip Grinvald je, podsetimo, u po sled -
njih nekoliko godina, na raznim scena-
ma, re`irao isklju~ivo savremene komad:
Vitamini, Ze~ja jama, Balon od kamena,
Staza divlja~i... Kada je o klasi~nim ko -
madima re~ Grinvald ka`e da je imao
sre}u da se tokom {kolovanja susretne s
velikom literaturom i klasi~nim komadi-
ma Dostojevskog, Sterije, Goldonija... „Ne -
ma ve}eg zadovoljstva nego raditi kla -
siku. Sticajem okolnosti, u praksi, potre -
bno je neko vreme da bi mlad reditelj
ponovo mogao da se uhvati u ko{tac s
velikim piscem. 

„Mislim da su dva najzna~ajnija `iva
klasika Edvard Bond i Edvard Olbi. Oni,
svako na svoj na~in, nemilosrdno proble-
matizuju stvarnost savremenog dru{tva.
Od Bondovih Spasenih do novog malog
dijamanta [timovanje, od Olbijeve Zoo -
lo{ke pri~e do Koze, ne znam {ta je ve}i
izazov. Privla~i me, tako|e, dramatizaci -
ja Andri}eve pripovetke Anikina vreme-
na. Kalderonov @ivot je san pu{tam da zri
i za njega, ~ini mi se, nikad nije kasno.“

U jednom trenutku razgovora namet-
nu se na~as tema komercijalizacije u te -
atru, kao i pitanje kako se tome odupreti.
„Verujem u staru istinu da se pozori{te
deli na dobro i lo{e. Verujem, tako|e, da
dobro pozori{te nepogre{ivo puni salu,
tako da, zapravo, pozori{tu i nije potreb-
na reklama, ono se reklamira samo. Ko -
mercijalizacija ne bi po sebi morala biti
lo{a. Ali doga|a se zamena teza. Lo{
ukus, kojim se podilazi publici, tako|e,
na`alost, mo`e napuniti salu, pogotovo u

(NE)MO] POZORI[TA

Jedan od problema na{eg dru{tva predstavlja i apatija koja je, kako tvrde
psiholozi, veoma opasna i deluje destimulativno, odnosno podrazumeva odsustvo
aktivnosti u cilju izlaska iz takvog stanja ili re{avanja problema. Ima li umetnost,
pre svega pozori{te, bilo kakvu mo} da se suprostavi tome? 

Ako je jedan ~ovek jedan svet, onda pozori{te mo`e da menja svet. Da li mo`e da
ga spase? To ne verujem. Susreo sam se sa nekim pojedincima koje je samo jedna
predstava promenila, sa koje su iza{li promenjenog mi{ljenja, zdraviji ili bolji. Odla-
zak na probu regrutuje jednu ogromnu koli~inu koncentrisane energije, dok odla-
zak na predstavu regrutuje odre|enu koli~inu koncentrisane pa`nje. Takve okolno-
sti isklju~uju stanje apatije. Makar nakratko. Nije li to mnogo?

250. ZAGONETNE VARIJACIJE 

U vreme po~etka priprema postavke komada Mali bra~ni zlo~ini Erika
Emanuela [mita u Narodnom pozori{tu, Zagonetne varijacije ovog autora su u
istom teatru do`ivele veliki jubilej – 250. izvo|enje

Malo je dramskih predstava Narodnog pozori{ta koje se mogu pohvaliti dugim i
bogatim scenskim `ivotom kakav imaju Zagonetne varijacije Erika Emanuela
[mita, koje se u re`iji Bo`idara \urovi}a na Sceni „Ra{a Plaovi}“ igraju ve}
trinaest godina. U ulogama Abela Znorka i Erika Larsena, Marko Nikoli} i Boris
Pingovi} su svoj dvestoti izlazak pred publiku proslavili na deseti ro|endan ove
predstave, a evo, nepune tri godine kasnije, za nama je i 250. repriza, koja je na istoj
sceni odigrana 7. marta 2011. godine.

Posle beogradske premijere koja je bila 2. maja 1998, autor ovog odli~nog teksta
Erik E. [mit je izjavio da je Marko Nikoli} glumac „koji ima mo} izvanredne, izne-
nadne transformacije. Ve} samom pojavom uverava me da je veoma usamljena
li~nost kakva je i junak drame, ali koji ume da prelazi iz surovosti u ne`nost.
Svojom pojavom on obja{njava ~itav jedan svet! On je celo ve~e dr`ao moju pa`nju“
i konstatovao kako je on „jedan od najboljih tuma~a Abela Znorka“. Najbolja potvr-
da tih [mitovih re~i usledila je 22. novembra iste godine, kada je Marku Nikoli}u
uru~eno presti`no gluma~ko priznanje – Nagrada „Ra{a Plaovi}“. U obrazlo`enju
@irija, o njegovoj igri je izme|u ostalog re~eno: „Ova kreacija je vanserijski domet
koji predstavlja novi korak u Nikoli}evom razvoju, ali i novi senzibilitet gluma~kog
perfekcionizma na na{oj sceni. Nikoli} je na istinit i ubedljiv na~in, psiholo{kim, ali
i fizi~kim transformacijama o`iveo zadati lik.“ Istog dana Borisu Pingovi}u je
uru~ena Pohvala Narodnog pozori{ta, uz obja{njenje: „Igra iz ‘drugog plana’ ~esto
izmi~e pa`nji kritike i aplauzima publike. Pripremiti scenu za partnera, omogu}iti
mu da do|e do punog izra`aja i ostati u senci, ~esto tra`i jednaku meru majstorstva.
Igraju}i takav lik, Boris Pingovi} je u ogromnoj meri pomogao gluma~kom ostvare-
nju Marka Nikoli}a koje je obele`ilo proteklu sezonu u Beogradu...“ 

Neposredno pred jubilarno stoto igranje pred publikom, 2002. godine, RTS je
snimila i emitovala u okviru Dramskog programa ovaj komad sa istim akterima (TV
adaptacija i re`ija Slobodan [uljagi}). 

Navedimo i deo telegrama koji je [mit uputio Narodnom pozori{tu povodom
stote predstave: „Uvek }u se `ivo se}ati premijere u Beogradu, snage pro~i{}enog
spektakla i dirljive interpretacije glumaca. To je jedan od mojih najlep{ih pozori{nih
trenutaka. Kad god mislim na vas ne mogu a da se ne setim pri~e jednog mog prija-
telja, odnedavno o`enjenog Beogra|ankom, koji je prilikom posete njenim roditelji-
ma i{ao da gleda predstavu za vreme rata. Tokom izvo|enja nestalo je struje zbog
uzbune, ali je publika ostala i predstava je nastavljena uz sve}e. Bio je to nezabora-
van trenutak: pozori{te je svedeno na su{tinu, ~ove~nost, bitnost, ljubav. Pla~em kad
se setim toga. U ime svih tih sve}a, primite moje divljenje i naklonost.“

Tokom dosada{njih trinaest godina neumornog igranja, predstavu je videlo
skoro 45.000 gledalaca, na mati~noj sceni ali i na brojnim gostovanjima u zemlji –
u Studentskom gradu, Boru, Kraljevu, Somboru, Vr{cu, Zrenjaninu, Aran|elovcu,
Pan~evu, Kragujevcu, Sremskoj Mitrovici, Kikindi, Para}inu, Kovinu, Ubu, Svilajn-
cu, Jagodini, Kostolcu, Kosovskoj Mitrovici, Zaje~aru, na Borinim danima u Vranju
– kao i u inostranstvu, u Be~u, Cirihu, @enevi, Londonu, Kijevu, Podgorici, na festi-
valu Grad teatar Budva, te na ^e tvr tom in ter di sci pli nar nom po zo ri {nom fe sti valu
„Da ni ma lih stva ri“ u Trebinju, gde su Zagonetne varijacije sa velikim uspehom
predstavljale srpsku pozori{nu umetnost. 

Jelica Stevanovi}

Filip Grinvald: Trudim se da se klonim neukusa, kako u svim sferama `ivota, tako
i u pozori{tu

Beogra|ani su se prvi put susreli s
Krle`inim dramskih delom pre skoro
devet decenija, gledaju}i predstavu

Vu~jak 15. marta 1924. Hrvatskog narod-
nog kazali{ta iz Zagreba u Narodnom pozo-
ri{tu. Milo{ Crnjanski je u Srpskom
knji`evnom glasniku to gostovanje ocenio
kao doga|aj koji }e „ostaviti duboka traga u
razvitku nacionalnog re pertoara“, reditelja
predstave dr Branka Gavelu kao „virtuoza“,
a glumce kao „trupu punu hudo`estvene
ljubavi“.

Prvo Krle`ino delo izvedeno u Beo -
gradu bila je drama U agoniji (16. fe bru ara
1928) u postavci dr Branka Gavele, koji je
1925. postao reditelj Narodnog po zori{ta. Od
tog trenutka Krle`ini komadi po~eli su svoj
scenski `ivot u prestonici, koji je gotovo bez
prekida trajao pet decenija, sve do 1978.
godine.

Prvobitno su Krle`ina dela prikaziva-
na u Narodnom pozori{tu, sve do Dru gog
svetskog rata, a od 1953. postavkama
Krle`inog dramskog opusa pridru`ili su se i
drugi beogradski teatri. Izvedeno je trinaest
drama i trideset premijera jer su pojedine
predstave premijerno obnavljane po dva i
tri puta. Osim dramskog ci klusa, predstavl-
jana su i Krle`ina prozna dela u adaptaci-
jama. Narodno pozori{te je prikazalo pet
drama i petnaest premijera: U agoniji,

Gospoda Glembajevi, Leda, U logoru i
Aretej; Jugoslovensko dramsko pozori{te je
izvelo: Ledu, Maskeratu, Sa lomu, Na rubu
pameti, U agoniji i Povratak Filipa Latino-
vi}a; Beogradsko dramsko pozori{te je
prikazalo: Vu~jaka, Kra ljevo, Kristofera
Kolumba, Maskeratu, U logoru i Ledu;
Teatar poezije je adaptirao Krle`inu poeziu
pod nazivom Nepoznat netko; Atelje 212
prikazao je beogradskoj publici Ledu (2001)
i Gospodu Glembajeve (2011).

Prva beogradska premijera Krle ̀ i nih
Gospode Glembajevih izvedena je u Narod-
nom pozori{tu 11. maja 1929. u re ̀ iji dr
Branka Gavele, samo tri meseca od praiz-
vo|enja u Zagrebu. U gluma~koj ekipi bili
su najbolji dramski umetnici: Dragoljub
Go{i} (Ignjat Glembaj), Bela Krle`a (Baru-
nica Kasteli), Ra{a Plaovi} (Leone), Dara
Milo{evi} (Angelika), Milorad Gavrilovi}
(Andronikus), Aleksandar Zlatkovi}
(Puba), Vojislav Turinski (Alt man), Fran
Novakovi} (Silberbrant) i Mi lorad
Du{anovi} (Balo~anski). Nacrte za likovnu
scenografiju izradio je poznati slikar Ljubo
Babi}. Bela Krle`a, ~lanica Zagreba~kog
kazali{ta, nastupila je na premijeri i do
kraja sezone, umesto Zlate Markovac koja
se razbolela, ali je potom preuzela ulogu
Barunice i tuma~ila je do 1936. godine.

Predstava Gospoda Glembajevi zadobi-
la je izuzetna priznanja kritike koja je
rekla da je „Krle`a stvorio originalno delo i
zapo~eo novu epohu u na{oj dramskoj
knji`evnosti“. Re`ija je ocenjena u superla-
tivima kao i gluma~ke kreacije Krle ̀ i nih
junaka koje su bile na nivou malih studija.
Visok nivo rediteljske i gluma~ke interpre-
tacije obezbedio je Glembajevima dug vek
na sceni, brojna izvo|enja i za vidnu repu-
taciju. 

Posle Drugog svetskog rata Glembajevi
su premijerno izvo|eni samo u Na rodnom
pozori{tu i to ~etiri puta: 1946, 1952, 1962. i
1973. u inscenacijama reditelja Dragoljuba
Go{i}a i dr Huga Klajna, Ra{e Plaovi}a,
Bojana Stupice i Milenka Mari~i}a. Me|u
protagonistima su se izmenjali veliki umet-
nici: Ljubi{a Jovanovi}, Ljuba Tadi}, Pred-
rag Tasovac i Branislav Jerini} (Ignjat);
Dara Milo {e vi}, Nevenka Urbanova, Kseni-
ja Jovanovi} i Mira Stupica (Barunica
Kasteli); Ra {a Plaovi}, Vasa Panteli} i Pera
Bani~evi} (Leone) i drugi ~ije su gluma~ke
interpretacije dosezale apsolutni vrh {to je i
kritika potvrdila. Predstavom Gospoda
Glembajevi obele`eni su i Krle`ini ro|enda-
ni 1953, 1963. i 1973. godine.

Me|u dvadesetak reditelja koji su se
bavili Krle`inim delom posebno mesto
pripada Branku Gaveli jer je njegovom
zaslugom do{lo do praizvo|enja drama
ovog pisca. Tako|e i Bojanu Stupici jer je na
beogradsku scenu postavio ~etiri Krle ̀ ine
drame: U agoniji, Leda, Aretej i Go spoda

Glembajevi. Komad U agoniji je do`iveo i
praizvo|enje sa tre}im ~inom, odr`ao se na
sceni dvadeset godina i uvr stio se u trajne
vrednosti na{e pozori{ne umetnosti. 

Kroz Krle`in repertoar pro{la je plejada
beogradskih glumaca, koja je op~injena
neobi~nim junacima i vo|ena gluma~kim
izazovima, ostvarila vredna dostignu}a, pa
~ak i vrhunska. Pojedini velikani, kao
Plaovi}, Severova, Ljubi{a Jovanovi} i
Drni}, posvetili su polovinu svog
gluma~kog veka tuma~enju Krle ̀ inih juna-
ka, a vi{e njih je igralo po dve i tri uloge u
tom repertoaru. 

U Beograd su na gostovanja dolazili
veliki glumci i igrali glavne uloge. Posebno
mesto pripada Beli Krle`i jer je prva igrala
Barunicu Kasteli u Glembajevima 1929.
godine. Tako|e i Savi Severovoj ko ja je U
agoniji igrala Lauru Lembah pre ko 20
godina. Zagreba~ko kazali{te je, kako smo
ve} pomenuli, gostovalo sa Vu~ jakom 1924.
u Beogradu, a potom i sa Gospodom Glem-
bajevima 1948. i 1961, a 1969. izvelo je
premijeru drame U agoniji u ~ast
stogodi{njice Narodnog pozori{ta. 

Stru~na kritika izrekla je pozitivan sud
o Krle`inim delima i predstavama, daju}i
uvek prednost glum~kim ostvarenjima.
Popularnost kod beogradske pu blike bila je
konstantno prisutna i uticala je na du`inu
njihovog scenskog `ivota.

Miroslav Krle`a bio je vezan za Beo -
grad i u`ivao veliku naklonost. Dva puta je
sa devetnaest godina od 1912. do 1913.

poku{avao da iz Budimpe{te prebegne u
Beograd u srpsku vojsku kao dobrovoljac,
ali nije prihva}en. Nakon progona u Za -
grebu, kao levi~ar pre{ao je u Beograd u
kome je `iveo skoro godinu dana
(1934–1935). Njegova drama U agoniji
objavljena je prvi put u srpskoj prestonici
(1931). Krle`a je ~esto dolazio na beo -
gradske premijere svojih drama i li~nim
prisustvom uve}avao njihov zna~aj, a imao
je uticaja i na njihove prikaze. Tako je
do{ao pred prvu premijeru Lede 1937,
gledao probe i davao dragocene sugestije
koje su glumci prihvatili. Na premijeri
publika je ovacijama ispratila ansambl i
tra`ila da pisac iza|e na pozornicu, ali se
Krle`a tome nije odazvao. Iako je kritika
re`iju te inscenacije nepovoljno ocenila,
publika ju je odr`ala na sceni dve sezone.
Ali bilo je i nemilih doga|aja kada je pred-
stava U logoru 1937. skinuta sa sce ne kao
revolucionarna, po naredbi dr Ko ro{eca,
ministra prosvete. 

Atelje 212 je priredio premijeru Lede
na 20-godi{njicu Krle`ine smrti 2001,
prekidaju}i tako dugogodi{nji nestanak
njegovih drama sa beogradske scene.
Najnovija premijera ovog pozori{ta Go s poda
Glembajevi u re`iji Jago{a Markovi}a,
obele`ava 30-godi{njicu Krle`ine smrti i
istovremeno potvr|uje da se davno zapo~eti
ciklus dramskog opusa ~uvenog
dramati~ara na prestoni~koj
sceni obnavlja.
Ksenija [ukuljevi}-Markovi}

na{oj sredini. Tako bi pozori{te, u ovoj
epohi bez stila, ili bolje epohi neukusa,
kojim smo sa svih strana napadnuti, mo -
ralo da bude jedna od retkih oaza. A ako
u nju prodre neukus, onda situacija po -
staje zabrinjavaju}a... To se u odre|enoj
meri doga|a, i tako pozori{te pravi med -
ve|u uslugu i stvaraocima i publici. Jedi-
no je kasa mo`da na dobitku, a bila bi na
istom takvom i sa kvalitetnom umetno -
{}u. Ali mnogo je lak{e dobro izreklami-

rati i prodati neukus, nego napraviti do -
bar teatar. [to se ti~e odupiranja takvoj
klimi, to bi bila borba sa vetrenja~ama. U
mojoj mo}i je da se klonim neukusa,
kako u svim sferama `ivota, tako i u
pozori{tu, da svakodnevno preispitujem
sopstvene motive za bavljenje teatrom i
da izbegavam kompromise“,
zaklju~uje Grinvald.
Mikojan Bezbradica
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Intervju: Ljuboslav Majera

„Problem je {to neke – za ~oveka su{tinske –
re~i pre~esto izgovaraju i oni koji ih nisu
dostojni, i oni koji ih uzaludno u svoja usta
uzimaju, pa se pomisli kako su se izlizale. A
nisu, jer prave se re~i nikad ne izli`u“, ka`e
Ljuboslav Majera, reditelj koji obele`ava 35
godina rada

Sne¦ana Mi le t i¯

OSVESTIMO IZGOVORENE RE^I, ZASTANIMO DA ^UJEMO TI[INU

Verovatno nema reditelja koji tako
pa`ljivo i ne`no voli glumce kao {to
to radi Ljuboslav Majera. On je

~ovek koji ne ume da povisi ton, koji ~ak i
retke psovke koje izgovara – izgovara u
tonalitetu izliva ljubavi. Majera je ujedno
jedan od retkih reditelja koji ni u jednoj
svojoj predstavi nije poklekao pred mo -
dernim trendom neukusne i napadne
aktuelizacije. Naprotiv, svojom specifi~ -
nom umetni~kom bojom klasicima i sa -
vremenicima on daje samo novu nijansu
scenske poezije... 

Majera ove godine proslavlja 35 godi-
na rada, ali nije to trenutak za bilo kakvo
podvla~enje crte, jer vreme je pred njim.
Raduje mu se i on, njegovi glumci, a i
njegovi studenti – na Akademiji umet-
nosti u Novom Sadu i oni u Slova~koj.
Majeru smo izvukli sa jednog novosad-
skog ~asa, hvala glumcu Predragu Mom -
~ilovi}u, Majerinom asistentu, koji je za
to vreme pazio klasi}e koji su se borili sa
odnosima i ti{inama u Tri sestre...

Da danas ima{ onoliko godina koliko
ima{ godina rada, kako bi zakora~io u
svoje zrelo umetni~ko doba? [ta bi s
ovim iskustvom rekao mladima koji
kre}u tvojim putem?

Ponovio bih sve {to sam radio, samo
sa jo{ ve}im intenzitetom. ^ini mi se da je
to jedini zadatak koji mlad ~ovek mora da
ima, to da bude radoznao, da ho}e da vidi
i iskusi sve, i da onda ume da odabere, pa
~ak i ako pogre{i, u redu je, ispravi}e, jer
zna da i posle gre{ke koju je po~inio, ima
jo{ izbora, jo{ mogu}nosti. 

Danas je sve manje strpljenja da se
iskuse svi ti izbori i mogu}nosti, prebrzo
se mlad svet nekako ukalupi, rano po -
stane starmali, pa tako neki mladi ljudi
prave prestare predstave... Izgovor je
brzo vreme u kome `ivimo. Imaju li tvoji
studenti koncentacije i pa`nje za svet oko
sebe?

Ako poredim... Ja sam bio stra{no
radoznao, gutao sam sve zanimljivo,
konstantno sam pristajao na promene,
opa`anje je kao neki arhetip ubele`en u
moje vi|enje sveta a iskakanje iz normi
gotovo kao obaveza. I ovi moji mladi su
radoznali, samo imaju druga~iji na~in
`ivljenja, jer se svet generalno promenio,
vrednosni sistem je oti{ao do |avola,
prevrnut je naglav~ke, tumbe, oni nema-
ju moje iskustvo i neke stvari, pretpo -
stavljam, koje im se ~ine nerazumljivim,
{to je najnormalnije, verovatno }e im one
tek do}i u centar pa`nje. Mislim da }e oni
to prepoznati i, {to je jo{ va`nije, na}i u
sebi su{tinu, bi}e sposobni da potra`e
istinu i posvete se umetnosti. To ve~ito
traganje za istinito{}u i ta~no{}u, i beg od
trivijalnog i dnevnog, vodi}e ih ka nji ho -
voj su{tini. Na meni je kao njihovom pro -
fesoru da ih usmerim ka tome, da im
poka`em da tako mo`e, da im od{krinem
vrata... a ostalo – svi ti izbori –na njima
su. Naravno, ovo vreme ih uporno od vra -
}a od su{tine, ono im diktira da se bave
bezveznim, nebitnim, ali verujem da ih
njihovo ~vrsto opredeljenje vra}a na pra -
vi put.

Ka`e{ da je va`no to traganje za
istinom. Valjda ne}e zvu~ati kao trivijal-
no pitanje, ali koji je oblik te istine, {ta bi
ona trebalo da bude za njih?

Naravno da nije trivijalno. Problem
je {to neke – za ~oveka su{tinske – re~i
pre~esto izgovaraju i oni koji ih nisu

dostojni, i oni koji ih uzaludno u svoja
usta uzimaju, pa se pomisli kako su se iz -
lizale. A nisu, jer prave se re~i nikad ne
izli`u, posebno ako ih govore pravi ljudi.
Istina za te mlade ljude, kao i za sve ljude
generalno, jeste stalno obrazovanje, u~e -
nje, saznavanje, informisanje, gledanje,
opa`anje, razumevanje, i na koncu, va -
`no je ose}ati – a to je ono {to duboko u
sebi znamo, svi znamo te vrednosti, intu-
itivno to jako dobro znamo, ali je ceo dru -
{tveni sistem naopak, i ti pogre{ni od nosi
ljude teraju, ~ak ih primoravaju da rade
druga~ije od njihove intuicije, od njihove
prave prirode. I zato moraju da se, pre
svega kao subjekti, izbore protiv tih
pomodarskih dru{tvenih normi jer ako
im podlegnu – poje{}e ih te besmislenosti
i osrednjosti, ne}e biti individue, bez obzi-
ra na `rtve koje jedna ovakva {kola
zahteva. A ako pokleknu, onda ih nema.

Kako u gomili informacija, me|u ko -
jima nam i najbanalnije vesti saop{tava-
ju debelim naslovima i povi{enim tono -
vima, zadr`ati tu osetljivost i ose}ajnost,
kako ne biti apati~an i zastra{en, ve}
ostati {irom otvorenih o~iju, srca i ruku?

Intutitivni deo na{eg bi}a – a mi 90
odsto tako funkcioni{emo – znamo {ta je
red i poredak a opet ih kr{imo, jer to rade
i ostali, jer je tako jednostavnije, bezbol-
nije, bez stresa, gri`e savesti, besavesno.
Nije lako na}i tu trunku snage i biti
druga~iji, ne biti apati~an, ne biti depre-
sivan, o~itisti svoje dvori{te, imati sop -
stveno ~istili{te u sebi, piti vodu a ne kri -
{om vino ako propoveda{ da pije{ vodu...
Znam da je taj, druga~iji sistem vrednos-
ti, vrlo `iv, `ivahan, `ilav, do nepod no -
{ljivosti ~ak. Junaci na{ih ulica, dana,
na{ih klinaca, na{e dece amoralni su lju -
di, bez eti~kih normi, sa apsolutno po gre -
{nim neljudskim principima, a funkcio -
ni{u besprekorno. Ako govorimo o apatiji,
mislim da je jako va`no da uvedemo jo{
jednu temu, temu asketizma, ~ak ne u
onom doslovnom zna~enju, ve} pomalo u
onom, ma kako to zvu~alo, komunisti~ -
kom. Uze}u od svega, ali samo onoliko
koliko mi je potrebno, ne biti bahat, alav,
konzument. Ne govorim ja, naravno,
protiv progresa, uze}u ja i progresivno, i
novo, ali samo onoliko koliko mi je po tre -
bno, ne}u gomilati materijalno jer ne}u
sti}i ni da u`ivam u tome... Name}e se tu
dakako pitanje da li je progres progresi-
van, da li taj potro{a~ki mizanscen za -
pravo uni{tava na{e dru{tvo umesto da
ga oplemenjuje... To je veliki paradoks...
Ako je brzina komunikacije preko inter-
neta ili fejsbuka neverovatna, ne mo`emo
ni da zamislimo kako brzo prelazimo s
kontinenta na kontinent, delimo informa-
cije za tren oka a u su{tini klinci nam
nisu u stanju da komuniciraju me|usob-
no a blizu su jedva pola metra jedni od
drugih, nisu u stanju da sro~e jednu pros-
tu a kamoli pro{irenu re~enicu. 

Nije to slu~aj samo s klincima, nisu
bolje ni starije generacije...

Ta~no. Moramo da zara|ujemo i bo -
rimo se za golu engzstenciju. Ma ‘ajde...
To je zapravo veliko preterivanje, veliki
izgovor, pri tom la`an, jer da li mi je ba{
potreban ’lipton’ ~aj sa ukusom na suncu
su{ene divlje tre{nje i dodatkom cimeta,
ili mi je dovoljan i neki vo}ni ~aj neke
sasvim obi~ne marke koji je isto tako do -
bar. Da se razuememo, opet ka`em da
nisam protiv progresa, bira}u i ja ono

najukusnije, ~ovek je po svojoj prirodi he -
donista, bilo da je u pitanju jelo, pi}e, `e -
ne, mu{karci, stanovanje... Ali pitanje je,
da li je to neophodno, mogu li i bez toga,
da li mi je to uistinu potrebno. Merenje
unutra{njih potreba, onih istinskih, to je
ono {to nam nedostaje. Izgubili smo se u
nebitnostima. Sva ta neumerenost i te ne -
bitnosti, potreba za posedovanjem raznih
nebitnosti, ra|aju apatiju i depresiju, jer
u njima nema – ama ba{ – nikakve su -
{tine. Na{a deca, samo zbog na{e lenjosti,
preuzimaju te neke dru{tveno prihvat -
ljive i omiljene norme i etikete, jer mi na -
vodno nemamo vremena da im se posveti-
mo jer zara|ujemo. Decu odgajaju bake
koje znaju sve te dobre norme, ali i one
nemaju vremena jer su zastale negde,
kod neke serije, kod nekog programa, i tu
~ame, iz ekonomskih, porodi~nih, dru -
{tvenih, ovih ili onih razloga. Zbog toga
sam veliki pristalica andragogike – kon -
stantnog {kolovanja i pod stare dane, do
kraja `ivot, dok god di{e{, posebno nas
matorih prisebnjaka, hej, svet napreduje,
moramo biti u dosluhu s njim.

Govore li o tom dana{njem zamr {e -
nom odnosu su{tine i nebitnosti i raskli-
manim vrednostima bolje klasici ili sa -
vremeni pisci?

Klasici. Bez dileme. Ta je literatura
zbog svoje bezvremenosti i svevremenosti
i pre`ivela tolike godine. Oni stvarno
govore o su{tini ljudskih odnosa, karak-
terima koji su prakarakteri, samo u dru -
gim prostorima, vremenima i okolnosti-
ma, prepoznatljivost tih karaktera je po -
tresna i gotovo neverovatna, vidimo ih
svakog dana, na ulici, prepoznajemo ih u
okru`enju, ~ak u sebi. ^ehovljeve drame,
Gogoljevo {tivo, neverovatno su aktuelni,
nekad i savremeniji od na{ih savremenih
pisaca. Oni imaju odgovore na sva mo -
gu}a pitanja ovog sveta. I zapanjuju}e je
koliko na{a civilizacija, bez obzira {to
materijalni napredak to demantuje, za -
pravo u su{tini nije napredovala, ljudski
odnosi to govore, oni su i dalje tako prosti,
nekad nepodno{ljivo priprosti, neoprosti-
vo lo{i, nedopustivi ~ak. Civilizacija jeste
napredovala tako da ti olak{a `ivot, omo -
gu}ila ti je da za tren kontaktira{ sa ne -
kim na drugom kraju sveta, ali te je s
druge strane prikovala za mesto, smanji-
la tvoju aktivnost, ti se te{ko pokre}e{ u
{etnju, na predstavu, na koncert... Za sve
gluposti ovog sveta ima{ vremena, a ne -
ma{ vremena da se odmori{ od sve te
brzine i na|e{ su{tinu... 

Ne postoji niti jedna tvoja predstava
u kojoj postoji bilo kakav element kvazi-
modernosti, drasti~ne aktuelizacije, neu -

merenosti. ^ovek prosto pomisli, kako je
to mogu}e?

Ja samo poku{avam da budem ja, da
ne la`em sebe, ni druge, da ka`em to {to
mislim, da to verno prenesem. Bitna je
istina, meni i onima s kojima radim. No -
ve forme su i te kako potrebne ali sa su -
{tinom. Meni ne smeta moderan kroj, ~ak
ni kad to malo ste`e, ali da ima su{tinu,
vi|enje i viziju. Stalno se trudim da ne
koketiram sa spoljnim atrakcijama koje
jesu intenzivne i koje neminovno prima -
mo svakodnevno, ali pravi put je drugde,
ne u galami, ve} u ti{ini. Pravi put je na -
la`enje tog va`nog zrnca odgovornosti u
svemu {to radimo. 

Nema te ti{ine vi{e ni na sceni a ne -
kad smo je tamo jako dobro ~uli...

I to mi jako smeta. Potenciometri su
nam se poremetili. Ne ~ujemo tihe tonove,
nijanse, a oni su su{tina. Ne znamo {ta je
{apat na sceni a ni u `ivotu, pa mi tihu,
ne`nu psovku ne znamo da izgovorimo,
`ile nam pucaju od neke sile i ja~ine, sve
je na snagu, laktove, konjske snage a ~o -
vek vapi za kadencom, ali i za pauzom,
da odzvoni ti{ina, da se ~uje. Izgubili smo
mo} za razumevanje jezika, jezika kao
neverovatnog sredstva koje mo`e da rodi i
ubije. Mi zaboravljamo su{tinu re~i koje
znamo, koje smo davno nau~ili. Izgova -
ramo ih bez svesti a to je veliki greh.

Mo`e li se njihove su{tine setiti ~o -
vek sam ili mu je za to potreban drugi
~ovek?

Sigurno da to zavisi od pojedinca, ali
zahteva ogromnu energiju i posve}enost,
takav ~ovek {irio bi to u koncentri~nim

krugovima. Tu se vra}amo temi {kolova -
nja, obrazovanja i starijih. Mi smo, ge -
neralno, jako neobrazovani, odnosno po -
luobrazovani smo, ili funkcionalno nepi -
smeni a mo`da i funkcionalno polupi -
smeni: umemo da pro~itamo a ne znamo
{ta to zna~i. To je su{tina problema, i to je
pogubno za ove prostore i sve ljude u
njemu, bez obzira jesu li Srbi, Slovaci ili
Ma|ari. Ako ne budemo radili na tome,
ako u prvom redu ne budemo negovali
jezik kao ogromno sredstvo identifikacije
i lepote – nas ne}e ni biti. Sve{}emo se na
nebitne toponime koji postoje jedno vreme
na zamlji a onda nestanu. Vrednosni si -
stem ponovo mora biti vaspostavljen, mo -
ra biti tih, rekao bih pre da su to civi-
lizacijske a ne religiozne zapovesti... Nit
sam vernik, niti ateista, verujem u ne{to
{to su prirodni zakoni potrage za har mo -
nijom, duhom, lepotom, istinom, umet-
no{}u a to tih 10, civilizacijskih dakle,
zapovesti jeste. Vratimo se njima. Izgovo-
rimo ih. 

P. S. Slova~ko vovjo|ansko pozori{te,
Slova~ki izdava~ki centar iz Ba~kog Pe -
trovca i Kancelarija za slova~ke ma njine
u inostranstvu iz Bratislave objavi}e us -
koro monografiju o Ljuboslavu Majeri,
~oveku koji je svoje najbolje predstave
napravio u Vojvodini: u Somboru, Zren-
janinu i Novom Sadu... Na slova~kom.
Na`alost, niko se u Vojvodini nije setio da
to isto uradi na srpskom, ili da je bar
prevede na srpski. Nema se para... Tuga
jedna... I sramota.
Velika. 

Ljuboslav Majera (Foto: Slobodan [trbac)

Pretplatite se na

LUDUS
Godišnja pretplata za Srbiju: 1000,00 din.

Dinarski teku}i ra~un:
Savez dramskih umetnika Srbije

255-0012640101000-92
(Privredna banka Beograd A.D.)

Godi{nja pretplata za inostranstvo: 30,00 evra

Devizni `iro ra~un:
5401-VA-1111502

(Privredna banka Beograd A.D.)

Instrukcije za uplate u evrima potra`iti u

Udru`enju dramskih umetnika Srbije
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TEATAR U SNU – SAN U TEATRU
„Da san ima strukturu drame, otkrio je Karl
Gustav Jung, a kasnije je to njegovo otkri}e
postalo osnov u terapiji tuma~enja snova“,
ka`e Ivan Nastovi}, doktor psihologije

Psiholozi, psihijatri, filozofi..., i ne
samo oni, na razli~ite na~ine
upu}uju da ljudima upravljaju vi {e

iracionalni nego racionalni nivoi ljud-
skog bi}a. Svojevrstan odraz tog „upravl-
ja~kog dela“ u ~oveku jesu snovi, a oni
pak imaju dramsku strukturu. Ivan
Nastovi}, doktor psihologije i psihoter-
apeut, ~ija je knjiga 127 protuma~enih
snova (izdava~ „Prometej“) privukla ve -
liku pa`nju, govori o svojevrsnoj pove za -
nosti snova i teatra, pozivaju}i se i na
druge autore, pre svega Junga. 

Svi ljudi sanjaju, zato svi i imaju
registre i senzore za komunikaciju s
pozori{tem. Da san ima strukturu drame,
otkrio je Karl Gustav Jung, a kasnije je to
njegovo otkri}e postalo osnov u terapiji
tuma~enja snova. U pomenutoj knjizi
upravo o strukturi sna pi{e Ivan Nasto-
vi}, stru~njak u analizi li~nosti u svetlu
dubinske psihologije, i u trodimenziona-
lnom tuma~enju snova.

Svakako da nije svejedno gde i kada
se odigrava drama sna, pi{e Nastovi}, ko

su njeni u~esnici, kakav je zaplet, a ka -
kav kraj, a naro~ito da li ga uop{te ima.
Jung je naime smatrao da ako sneva~
nije upamtio kraj sna, onda jo{ nije spre-
man da razre{i problem sadr`an u snu.
Isto va`i i za dramu: ako nema raspleta,
ako joj nedostaje jedan deo, nema ni
drame. Nastovi} podse}a da je Mari-Luiz
fon Franc, Jungova u~enica, koristila
dramsku {emu sna kad god ga ne bi ra -
zumela. Zapitala bi se {ta je u snu uvod,
jer on upu}uje na okvir radnje – na me -
sto, vreme i njene aktere. Zatim bi otkrila
zaplet kako bi do{la do osnovnog proble-
ma koji treba da razre{i, da bi na kraju
stigla do raspleta. 

Ivan Nastovi}, koji je osim stru~nih
dela napisao i knjige o nesanicama Ive
Andri}a, o snovima Margerit Jursenar, o
arhetipskom svetu Desanke Maksimovi},
te Nikole Tesle, o animi Laze Kosti}a, o
Seobama Milo{a Crnjanskog kroz snove
Vuka Isakovi~a, upu}uje na tekst Ive
Andri}a koji je objavljen u zbirci njego-
vih kratkih tekstova Slike, prizori, raspo-

lo`enja. Citira}emo ga: „Ja sam ro|en i
vaspitan u sredini koja je smatrala da u
svakom javnom nastupanju ima ne~eg
nedopu{tenog i stidnog. Zato mi se ~esto
de{ava ovo: sanjam da igram na nekoj
velikoj pozornici, pred nevidljivom ali
strogom i mnogobrojnom publikom, i to
igram neku ulogu koju pre toga nisam ni
pro~itao i iz koje ne znam ni re~i. Nemo-
gu}no je kazati kakve mi sve misli ne
projure tada mozgom i kakvo je mu~enje
takav san.“

Ako ste se ikada probudili s ose}ajem
da je san koji ste upravo sanjali bio prava
pravcijata pozori{na predstava, niste po -
gre{ili. „San je ona pozornica gde je sne -
va~ scenarista, re`iser, glumac, autor,
publika i kriti~ar“, rekao je Karl Gustav
Jung. Nastovi} veli: „Evo i za{to – san ne
postoji dok ga neko ne odsanja, odnosno
dok ga sneva~evo nesvesno ne ’napi{e’ i
’izre`ira’ i dok ga sneva~ ne ’odigra’, a
zatim i postane svestan sna – dok ga ne
’odgleda’. U snu postoje i mesto i vreme

de{avanja. San, kao i drama, ima rad -
nju, ima i aktere, glavne i epizodne liko-
ve. Oni razgovaraju, izme|u njih postoji
dijalog, kao i u drami. San ima uvod,
zaplet i rasplet – zna~i ima dramsku
strukturu. Prvi ~in sna daje uvodnu
situaciju i nagove{tava problem sna. Po -
sle te ekspozicije dolazi ne{to novo {to
uslovljava posebni smer i razvoj zbiva-
nja... do kulminacije. Zatim zbivanje
pada, i u zavr{nom ~inu dovodi do do -
brog ili lo{eg zavr{etka.“

Po re~ima uglednog psihoterapeuta
najbolje }e biti da re~eno objasnimo pri -
merom. „Erns Epli u knjizi San i tuma -
~enje snova dramsku strukturu sna pri -
bli`ava ~itaocu slede}im snom: Sneva~
sedi u nekoj vrsti gr~kih trka~kih kola.
On se vozi niz glavnu ulicu prema klinici
u kojoj je zaposlen kao lekar. Odjednom
na uskoj platformi njegovih kola stoji
divna devojka, uzima mu odlu~no iz ru -
ke uzde oba konja, i upravlja kolima. Ko -
la jure vrlo brzo i moraju pro}i krivinom
oko klinike. Sneva~ upozorava uprav-
lja~icu da bi se kola mogla izvrnuti. Ona
zabacuje glavu i smeje mu se veselo: ’Ve}
je sve u redu!’ Tako u divnoj vo`nji sti`u
na glavni gradski trg.

„Mesto je sneva~ev grad, vreme –
rano poslepodne. Likovi su lekar i mlada
`ena, o~igledno lik Anime koja sada
preuzima vo|stvo u njegovom `ivotu.
Uvod: sneva~ se vozi na svoje radno me -
sto. Zaplet: mora da zaokrene oko mesta

u koje je dosad ulagao sve svoje napore,
mora ponovo da na|e mesto gde }e se
priklju~iti `ivotu. Zatim sledi kratki raz -
govor. Rasplet: sneva~ ide ka glavnom
trgu, ka sneva~evom sredi{tu.“

Snovi koji se de{avaju na pozornici
su uobi~ajeni. Nastovi} upu}uje na
Ernsa Eplija koji ka`e da su pozori{te i
njegova osvetljena pozornica veoma ta -
~na parabola za situaciju sna. Obja -
{njava da je sneva~ ~as samo gledalac,
~as u~esnik u igri, {to zna~i da on svojim
’ja’ u~estvuje u onome {to se u njemu
zbiva. Neki ~ovek je sanjao da ide u
pozori{te da gleda zanimljiv igrokaz.
Neko je preuzeo njegov ogrta~, gurnuo ga
na pozornicu, a jedan od glumaca je sta -
vio ruku na njegova ramena „kao da ho -
}e da mi do{apne prvu re~ moje uloge. Ja
sam malo uzbu|eno protestovao: Pa ja
uop{te ne u~estvujem u predstavi kao
glumac!“ Eto, ka`e Epli, to je va`no: sne -
va~, introvertni nau~nik, odbio je da u~e -
stvuje u va`nim `ivotnim pitanjima i nije
hteo da glumi na pozornici sopstvenog
`ivota. „Ko sanja o pozori{tu, taj ispituje,
kad je ve} objasnio dnevne okolnosti, ka -
kva veza postoji izme|u njega i progra-
ma predstave u njegovom unutra{njem
pozori{tu. [ta se daje? Ko su glumci? I
{ta to oni iz pro{losti ili sada{njosti izno-
se na svoju pozornicu? Nije li to, ako se
sagleda u celini, pre tragedija
nego komedija?“
Sonja ]iri}

MOLIJEROV ODGOVOR DOSTOJEVSKOM
Hrvatsko narodno kazali{te iz Zagreba uz -
vratilo je krajem februara posetu Srp skom
narodnom pozori{tu predstavom Gra|anin
plemi} Molijera u re`iji Kre{imira Dolen~i}a

Unovosadskom Srpskom narodnom
pozori{tu ponavlja se scena iz
zagreba~kog Hrvatskog narodnog

kazali{ta: pre po~etka predstave na
pozornicu izlazimo Ana Lederer, inten-
dantica HNK-a, i ja, u svojstvu upravni-
ka najstarije profesionalne teatarske
institucije u Srba, obra}amo se publici:
govorimo o zna~aju ponovnog uspostavl-
janja saradnje dva najstarija teatra na
ovim prostorima, i to upravo u godini ka -
da oba pozori{ta obele`avaju jubilej – sto
pedeset godina postojanja, a nakon ~et -
vrtvekovne pauze.

Ni Ana ni ja, u Zagrebu po~etkom
oktobra pro{le godine, kao ni u Novom
Sadu 21. februara, ne pominjemo razloge
zbog kojih je do pauze uop{te do{lo. Ne
zato {to su ti razlozi nebitni, ne kao da se
devedesetih godina minulog stole}a ni{ta
nije doga|alo izme|u Srbije i Hrvatske,
ve} stoga {to se oboje gr~evito dr`imo
razloga koji su ponovo spojili ova dva
nacionalna teatra – mati~ne pozori{ne

institucije dve dr`ave. 
Povest o ekspanziji panslovenskih

ideja ili Jovanu \or|evi}u koji je upravo
na tragu tih ideala pre vek i po iz Novog
Sada u Zagreb poveo grupu glumaca
Srpskog narodnog pozori{ta da bi zaigra-
li na sceni novoosnovanog kazali{ta, nije
jedina spona kojom su SNP i HNK pove-
zani. 

Pri~a o sve~anom zastoru, impozan -
tnom slikarskom delu Vlaha Bukovca,
koje je Hrvatsko narodno kazali{te svoje-
vremeno, u davna sre}na vremena,
specijalno dopremilo iz Zagreba na gosto-
vanje u Novi Sad, samo je jedna, i to ma -
la premda ne i bezna~ajna epizoda koja
svedo~i o posebnoj vrsti odnosa koji su
gajile ove dve institucije. 

Neprestane fluktuacije glumaca, re -
ditelja, koreografa, operskih solista i dru -
gih teatarskih umetnika izme|u Zagreba
i Novog Sada, decenijama su u~vr{}ivale
odnose izme|u dve teatarske ku}e, ba{
kao i zajedni~ka ugarska, odnosno au -

strougarska pro{lost, te ni{ta manje bitna
organizaciona struktura koja podrazu-
meva funkcionisanje tri umetni~ke jedi-
nice – Drame, Opere i Baleta. 

Otuda je, davnih dana, u doba kada
produkcija pozori{nih predstava nije bila
komplikovana kao {to je to danas slu~aj,
bilo sasvim normalno da se uprave HNK-
a i SNP-a dogovaraju i pri formiranju
repertoara, te da u isto vreme pripremaju
iste naslove s idejom da bi, u uslovima
konzervativne, klasi~ne re`ije, mogu da
razmenjuju glumce koji bi bez problema
i uz minimalan broj proba „uskakali“ u
predstave bratskog teatra. 

I danas, u {irokoj ponudi razli~itih
mogu}nosti intenziviranja saradnje ova
dva teatra, opet pominjemo redovnu raz -
menu solista, ovaj put operskih, u pred-
stavama koje su na repertoaru obe ku}e.
Posebno va`na tema u razgovorima o
tokovima budu}e saradnje HNK-a i SNP-
a su, me|utim, razmene operskih i balet-
skih predstava, a naro~ito koprodukcije
koje bi trebalo da na najozbiljniji na~in,
su{tinski, pove`u na{a dva teatara. 

Mi smo na zagreba~ko gostovanje u
Hrvatsko narodno kazali{te oti{li s
klasi~nim dramskim teatarom – Ujkinim
snom Dostojevskog u re`iji i dramatizaci-
ji Egona Savina, a sa Gordanom \ur |e -

vi}-Dimi} i Predragom Ejdusom u glav -
nim ulogama, dok su nas Zagrep~ani po -
hodili s Gra|aninom plemi}em @an-Bati-
sta Molijera i @an-Batista Lilija, predsta-
vom specifi~nom po tome {to njeno izvo -
|enje, ako se `ele po{tovati autenti~ne
instrukcije autora, podrazumeva gluma -
~ku igru u koju }e biti uklju~en barokni
sastav orkestra (pod dirigentskom pali-
com Sa{e Britvi}a), operski solisti i balet-
ski igra~i. 

Upravo tako je na sceni HNK-a Gra -
|anina plemi}a postavio Kre{imir Dolen -
~i}, pa se ispostavilo da su Zagrep~ani
Novosa|anima o jednom tro{ku predsta-
vili sve tri svoje umetni~ke jedinice, jer
su izveli ansambl predstavu u kojoj su,
osim glumaca, nastupili i ~lanovi orke-
stra, baletski igra~i i operski solisti. S
druge strane, ovakav izbor nije na~injen
slu~ajno, niti samo zato {to je ta produk-
cija zajedni~ki poduhvat Drame, Opere i
Baleta HNK-a. Ova verzija Gra|anina
plemi}a je, naime, po mi{ljenju tamo{nje
stru~ne javnosti progla{ena za najbolju
predstavu hrvatskog glumi{ta minule
sezone, dok su kostimi Ane Savi}-Gecan
nagra|eni kao najbolji. 

U Novi Sad je, dakle, doputovalo vi{e
od sto ~lanova Hrvatskog narodnog ka -
zali{ta, a predstava je igrana na sceni
Srpskog narodnog pozori{ta koja prima
hiljadu gledalaca.

Isplatilo se! Predstava je ~esto bila
prekidana aplauzima, doma}a publika je

u ovoj Molijerovoj komediji jasno prepoz-
nala korene Sterijine Pokondirene tikve,
a ta tema je o~igledno ponovo aktuelna i
u Hrvatskoj i u Srbiji, da bi na kraju
kompletno gledali{te, koje je do posle-
dnjeg mesta ispunilo veliku salu SNP-a
„Jovan \or|evi}“, ovacijama pozdravilo
goste. 

Sini{a Popovi}, koji je tuma~io glav -
ni lik ove Molijerove verzije pokondirene
tikve, upravo je na dan gostovanja pro -
slavljao ro|endan, tako da se dru`enje po
zavr{etku predstave u klubu SNP-a pret-
vorilo u ro|endansko slavlje, sve s og -
romnom tortom, kojom prilikom su Za -
grep~ani, zdu{no pra}eni Novosa|ani -
ma, gotovo do zore pevali dalmatinske
pesme. Popovi} }e docnije izjaviti da mu
je ovo bio najlep{e ro|endansko slavlje
koje pamti, dok su njegove kolege `elele
da znaju za koji datum je zakazan
slede}i dolazak Hrvatskog narodnog
kazali{ta u Novi Sad, te da li je mogu}e to
gostovanje realizovati {to pre. 

Zapanjuju}e je, me|utim, da ni na{e
pro{logodi{nje gostovanje u HNK-u, ba{
kao ni ovo zagreba~ko u SNP-u, nije do -
bilo adekvatan prostor u medijima – ba -
rem ne onim ovda{njim od kojih bi se s
razlogom moralo o~ekivati da na nacio-
nalnom nivou iska`u zainteresovanost
za ovu vrstu de{avanja u oblasti kulture.
Uostalom, da li ba{ samo u
oblasti kulture?
Aleksandar Milosavljevi}

Zagreba~ka „Tre{nja“ u „Radovi}u“

INOVATIVNE PREDSTAVE ZA DECU

Po~etkom aprila u Malom pozori{tu
„Du{ko Radovi}“ gostova}e Grad-
sko kazali{te „Tre{nja“ iz Zagreba,

koje }e izvesti dva autorska projekta Kse -
nije Zec i Sa{e Bo`i}a: Tijelo i VIS `ivo -
tinje.

Polaze}i od pretpostavke da najm-
la|a publika ne poseduju jasnu ideju o
sopstvenoj telesnosti i njenim mogu} no -
stima, predstava Tijelo bavi se kreati -
vnim istra`ivanjem tela kao objekta i pro -
stora imaginacije. „Koreografija u funk -
ciji komunikacije s najmla|om decom
odgovara na pitanja o telu kao dezintegri -
sanim delovima, o telu kao celini i narav -
no ljudskom bi}u uop{te“, ka`u autori

predstave, koji ovim projektom otvaraju i
saradnju sa hrvatskom nezavisnom ple -
snom scenom.

Predstava VIS `ivotinje govori o nizu
obi~nih i neobi~nih zgoda iz `ivota ado -
lescenata i `ivotinja. Iskoristiv{i motive
bajke bra}e Grim Bremenski svira~i,
Ksenija Zec i Sa{a Bo`i} osmislili su orig-
inalno delo koje i dalje prenosi poruku
bajke da zajedni~kom saradnjom i razvi-
janjem imaginacije mo`emo ostvariti i
najlu|e snove. Kako se navodi u progra-
mu, posebnost ove predstave je i upotreba
specifi~ne tehnike glume, koja nastaje iz
prou~avanja anatomije i kretanja `ivotin-
ja. Ona omogu}ava glumcima da nagla -

{enom telesno{}u, ma{tovito i zabavno
prenesu publici univerzalnu ideju pred-
stave. 

Ksenija Zec je jedna od najpriznatijih
koreografkinja hrvatske plesne scene ko -
ja uvodi konceptualni pristup plesu u
teatar. Dobitnica je nekoliko zna~ajnih
nagrada, a radi i kao predava~ na Aka de -
miji dramske umetnosti u Zagrebu. Po -
zori{ni reditelj i dramaturg Sa{a Bo`i}
sara|uje sa priznatim evrospkim koreo -
grafima, i dobitnik je zna~ajnih nagrada
u Hrvatskoj. Od 2008. ure|uje festival
Eurokaz. Zajedno sa Barbarom Matijevi}
osniva~ je plesne kompanije „De facto“.

Predstava Tijelo namenjena je uzras-
tu od 3 godine navi{e, a u „Du{ku Ra do -
vi}u“ gostova}e 7. i 8. aprila. VIS `ivoti -
nje predvi|ene su za uzrast 8–15 godina,
a beogradska publika ih mo`e pogledati
5. i 6. aprila.

T. S.

Tijelo, Kazali{te „Tre{nja”
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„Imamo brojnu publiku kao nikada do
sada. Ona u ovo vreme recesije prepoznaje
teatar kao uto~i{te, kao mesto gde mo`e u}i
u dijalog sa problemima koji je poga|aju,
kao mesto gde ih niko ne la`e“, ka`e
Dubravka Vrgo~, direktor ZKM-a

Ol ivera  Mi lošev i¯

Premijera predstave Teatra Mimart odr`ana
je 12. marta u Centru za kulturnu dekonta-
minaciju u okviru EU projekta Wake Up

ODABRANI SE BUDE

Za predstavljanje beogradskoj publi-
ci u Zagreba~kom kazali{tu mladih
pa`ljivo su odabrali tri predstave

koje potvr|uju  tezu o repertoarski naj -
hrabrijem pozori{tu u Hrvatskoj. One su
reprezenti onoga {to se poslednjih godina
radi na sceni ZKM-a – savremeni teksto-
vi i eksperimentalni rediteljski rukopisi.
U isto vreme predstavljaju i suo~avanje
sa stvarno{}u o kojoj se nerado govori u
Hrvatskoj. Predstave Generacija 91–95,
Bu|enje prole}a i Gara`a. Tri reditelja, tri
rukopisa, tri estetike usmerene ka jed -
nom repertoarskom usmerenju. O izboru
predstava za beogradsko gostovanje Du -
bravka Vrgo~, direktorka Zagreba~kog
kazali{ta mladih, ka`e: „Ovoga puta
do{li smo s predstavama koje govore
direktno o na{oj stvarnosti. One ulaze u
dijalog sa ovim traumati~nim vremenom
tranzicije u kome `ivimo i koje poku {a -
vamo pre`iveti. Govorimo o mogu}nosti
pre`ivljavanja u te{kim vremenima na -
silja, kolektivnog i li~nog, o moralnim
vertikalama koje smo izgubili u tranzi-
cionom vremenu, o mogu}nosti da ih
vratimo. Govorimo o bitnim pitanjima za
ovo vreme. Mislim da teatar nije tu da
podu~ava, on je tu da upozorava, da
postavlja pitanja. Zato je na{ repertoar
takav, a tri predstave izvedene u Beo gra -
du reprezenti su repertoara Zagreba~kog
kazali{ta mladih. “

Govore}i o mestu koje ZKM ima na
hrvatskoj teatarskoj mapi ona napomin-
je: „U poslednje vreme smo na toj mapi
nekako u sredi{tu zbivanja, ali smo sve
vi{e i u sredi{tu evropskih pozori{ta u
regionu. ZKM je ~lan Evropske pozori{ne
asocijacije i zahvaljuju}i tome gostovali

smo u svim bitnim evropskim centrima,
od Berlina, Moskve, Brisela, Be~a, Nju -
jorka, Helsinkija, Liona, Lila do Beogra-
da. Ulazimo u evropske pozori{ne kopro-
dukcije jer smatramo da je to najbolji
na~in da se iz ove na{e male zemlje Hr -
vatske pribli`imo Evropi. Ovo nam je u
poslednjih nekoliko godina tre}e gosto-
vanje u Jugoslovenskom dramskom. To -
kom prole}a o~ekujemo uzvratnu posetu
3 predstave JDP-a, koje je kod nas gosto-
valo sa velikim uspehom pre 4 godine.
Bila je to prva poseta jednog pozori{ta iz
Srbije u Zagrebu nakon svega. Mislim da
bi u budu}nosti bila veoma zna~ajna i
neka koprodukcija izme|u ova dva tea -
tra.“

Po re~ima Dubravke Vrgo~ kulturna
saradnja ima veliki zna~aj: „Ovim gosto-
vanjima obavili smo prvu fazu saradnje.
Upoznali smo publiku ~ime se bavimo,
kojom estetikom, sa kakvim ansambli-
ma. Zreli smo i za neki drugi vid sarad-
nje, za koprodukciju u kojoj bi beograd -
ski i zagreba~ki glumci napravili pred-
stavu o na{im zajedni~kim problemima u
ovom vremenu. Vremena nisu laka {to se
finansija ti~e, ali mi u Zagrebu imamo
publiku kao nikada do sada. Ona u ovo
vreme recesije prepoznaje teatar kao
uto~i{te, kao mesto gde mo`e u}i u dijalog
sa problemima koji je poga|aju, kao
mesto gde ih niko ne la`e.“

Borut [eparovi}, reditelj predstave
Generacija 91–95, nastale po motivima
romana Jebe{ sada hiljadu dinara Borisa
De`ulovi}a, obja{njava po ~emu je ona
specifi~na: „Radnja se odvija u Bosni
1993. Sukob je hrvatskih i bo{nja~kih
vojnika, a taj sukob ne glume profesion-

alni glumci ve} 12 mladi}a od 16 do 20
godina koje smo izabrali na audiciji. Oni
se u predstavi, u stvari, igraju rata, a ro -
|eni su periodu kada je rat besneo. Preko
ove generacije koja je o ratu saznavala
samo indirektno, preko {kole, roditelja i
medija, govorimo i o tom ratu i ratnom i
tranzicionom nasle|u. To je suo~avanje
sa istorijom. Ti momci se suo~avaju sa
nasle|em tog rata. Oni ovih godina posta-
ju punoletni, dobijaju pravo glasa i od
njih se o~ekuje da dru{tvo povedu na -
pred.“ 

Beogradska publika je na ovom
gostovanju (napokon) imala priliku da
vidi delo Olivera Frlji}a, koji se isklju~ivo
bavi anga`ovanim politi~kim pozori{tem.
Njegovo tuma~enje Vedekindovog Bu|e -
nje prole}a odgovor je na poplavu pedofil-
skih skandala u katoli~koj crkvi koji po -
slednjih godina izlaze u javnost, a koje
crkva i dru{tvo svesno skrivaju ne obazi-
ru}i se na decu, `rtve tog zlostavljanja. 

Na kraju trodnevnog gostovanja u
Jugoslovenskom dramskom izvedena je
predstava Gara`a, koprodukcija Zagre-
ba~kog kazali{ta mladih i njujor{kog
teatra La Mama, u re`iji Ivice Buljana.
Nastala je po istoimenom delu Zdenka
Mesari}a koji nosi epitet naj{okantnijeg i
najmu~nijeg hrvatskog romana. Pred-
stava direktno udara u stomak. Govori o
porodi~nom nasilju, eksploataciji dece,
socijalnoj zapu{tenosti. Za{to je bilo va -
`no da predstava Gara`a gostuje u Beo -
gradu Ivica Buljan ka`e: „Gara`a je ima -
la premijeru u Njujorku i seriju dvo ne -
deljnog izvo|enja. Zatim je igrala u Za -
grebu, Ljubljani, Splitu, a nakon Beogra-
da ide u Tel Aviv. Zanimljiva je geografi-
ja njenog putovanja. Ona korespondira s
onim {to je Bitef imao u nekim svojim
izdanjima... Beograd je na neki na~in
mesto mog teatarskog sazrevanja. Godina
koju sam proveo u njemu ostavila je
pe~at na mom radu... Predstava je repre -
zentativna za ono {to u poslednje vreme
radimo u ZKM-u. A to su savremeni
tekstovi i teatar koji je u dijalogu sa vre -
menom. To je pozori{te koje zna biti
okrutno, koji nije dopadljivo
i koje je anga`ovano.“

Zagreba~ko kazali{te mladih na gostovanju u Beogradu

Za dru{tvo scena ima potencijal da
stvara utopije, te makar da na krat -
ko bude primer zajednici. Sanja -

renje je va`no, jer ako ga nema, nema ni
kreativnosti. San i umetnost imaju pravo
na ma{tanje, pravo na igru fantazmi.
Pokretanje ovakve teme je odgovornost
kako za autore projekta i aktere na sceni,
tako i za uspavanu publiku i uspavano
dru{tvo prema druga~ijem kreativnom
izra`avanju. Predstavljanje ovog proble-
ma na sceni kroz neverbalni fizi~ki tea -
tar pokre}e pitanje lavirinta u ~oveku u
odnosu na lavirint spolja{njeg sveta,
kroz dijalog, koriste}i jezik umetnosti –
jezik simbola. 

Koncept predstave Odabrani se bude
zasnovan je na va`nosti bu|enja iz sna,
iz tame. Bu|enje ljudi iz letargije va`na
je pokreta~ka snaga za dru{tvo. Bu|enje
iz sna je budnost duha, budnost uma i
budnost tela. Mogu}nost povezivanja tre -
nutka bu|enja sa momentom transce-
dencije realnosti, putem analize i otvore-
nog procesa rada, kreirala je anga`ovani
performans izvo|a~ke umetnosti. Samo

jasnim detaljima mo`e se realizovati
koncept koji je sastavljen od fantazmi.
Cilj nam je da pokrenemo ma{tu prema
nepredvi|enoj dramaturgiji sna, da krei-
ramo novi mit koji sadr`i i inicira bud -
nost. 

Evropska komisija u okviru progra-
ma „Kultura 2007–2013“ odabrala je
projekat Wake Up na konkursu 2010. go -
dine. U njemu u~estvuju Teatar Mimart
(Srbija), Univerzitet u Edinburgu (Velika
Britanija), Musicians without Borders
International (Holandija) i koordinator
projekta Opera Circus iz Velike Britanije.

Wake Up je veoma va`an dvogo di -
{nji projekat sa ciljem promovisanja in -
terkulturnog dijaloga kroz trening kul -
turnih vo|a, podr`avanja mobilnosti
umetnika i po{tovanja kulturnih razlika.
Proces traganja i preispitivanja umetni-
ka zahteva postavljanje platforme u ino -
vativnom, te socijalnom, politi~kom, eti~ -
kom i ekolo{kom smislu. Te obaveze su
umetnikove privilegije, privilegije onog
koji se probudi. Cilj nam je da ohrabrimo
dijalog izme|u korisnika i stvaralaca

kulturne politike, kako bi izvo|a~ke
umetnosti bile integralni i efektni instru-
menti u postizanju kohezije zajednice.

Wake Up se razvija tokom {est kapi-
talnih me|unarodnih doga|aja, ve}i broj
partnerskih sastanaka i koedukacijskih
grupa. Jedan od njegovih va`nih ciljeva
jeste skretanje pa`nje civilnom dru{tvu
lokalnih zajednica zemalja u~esnica pro -
jekta i njihovo aktivno u~e{}e. Do sada
smo imali dva sastanka: u maju 2010. u
Alkmaru (Holandija), kada je projekat i
po~eo i u decembru pro{le godine u Be~u.
Svaki na{ susret obele`en je doga|ajem,
jer su izvo|a~ke umetnosti (predstave,

kratki performansi, opera, multimedijal-
na doga|anja) va`ne za informisanje o
uva`avanja razlika u dru{tvu. Teatar
Mimart bio je doma}in tre}eg sastanka,
koji je odr`an 9–13. marta 2011. u Beo -
gradu. Pored radionica i sastanka prika -
zana je premijera predstave Odabrani se
bude 12. marta u CZKD-u. Autorski tim
koji predvodi Nela Antonovi} ~ine: Ana
Basta}, Nikola Vrani}, Lidija Antonovi}
(dizajn svetla i video-art efekti u`ivo) i
Predrag Radovan~evi} (dizajn zvuka i
svira u`ivo). U~estvuju i glumci \ur|a
Pavlovi} i Milan Jelen Paji}, a specijalan
gost bila je umetnica Sonja Kalji} (mu -

zi~ka testera). Kostime je izradila An|e -
lija Markovi}, slikarka Kristina Dra{ ko -
vi}-Bo~kov je uradila scensku interven-
ciju grafoskopom, a Ksenija \urovi} je
organizatorka projekta.

U ovoj multimedijalnoj predstavi,
pored ~lanova Teatra Mimart, u~estvovali
su i partneri projekta Wake Up, kao sta -
tisti, kao i ~etvoro mladih iz Srebrenice,
pozori{ta B-smisao. Oni su se kroz trod-
nevne radionice i kroz otvoren proces na -
stajanja predstave, ba{ kao i u snu, uk -
lju~ili u ve} realizovan koncept Mimarta. 

Odabrani se bude ukazuje na zna ko -
ve koji jasno govore o fenomenu bu|enja
kao svesnosti o aktuelnim problemima
dru{tva: zaga|enje, terorizam, mizogini-
ja, kriminal, korupcija, homofobija, sti g -
matizacija... Ovo je direktan poziv svima
da se probude, jer savremena umetnost
ima tu mo} promene i jasno {alje signale
publici i ~itavom dru{tvu. 

Program kulture EU prepoznat je
kao jedan od va`nih elemenata razvoja
spoljne politike svake zemlje. U procesu
evropskih integracija u~estvovanje u ta -
kvim projektima i akcijama veoma je va -
`no za Srbiju, ne samo zbog razvoja kul -
ture i kulturne politike kod nas, nego i
zbog uticaja na koheziju dru{tva.

Sve informacije o Teatru Mimart
dostupne su na:
www.teatarmimart.org.rs.
Nela Antonovi}Odabrani se bude, Mimart

Gara`a

Bu|enje prollje}a

Generacija 91–95
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Intervju: Mirjana Karanovi}

LUDUS 171–172Lu

KAD VIDIM NEPRAVDU, NE MOGU DA ]UTIM
„Toliko je neverovatno ovo {to nam se
de{ava da se ponekad i upecam na teoriju o
tajnim zaverama, o tajnim grupama koje
nam kroje kapu i poku{avaju da nas
upropaste. A onda vidi{ da je toliko budala
koje donose bitne odluke na va`nim mesti-
ma, a oni su gori od svake zavere. Kad ima{
njih, ne treba ti nikakva zavera da bi bio
upropa{}en“, ka`e Mirjana Karanovi}

Tat jana Nje¦ i¯

Pozori{ni ~in je ne{to {to hrani ~o -
veka“, rekla je Mirjana Karanovi},
dobitnica presti`ne nagrade „@an -

ka Stoki}“, koju dodeljuju Narodno po -
zori{te i „Ve~ernje novosti“. 

Ovogodi{nje priznanje je osmo, a od -
luka `irija koji su ~inili: Mira Stupica
(predsednik i inicijator priznanja), Du{an
Kova~evi}, Dara D`oki} (pro{logodi{nji
dobitnik), upravnik Narodnog pozori{ta
Bo`idar \urovi} i generalni direktor i
glavni urednik Kompanije „Novosti“ Ma -
nojlo Vukoti}), bila je jednoglasna. U
obrazlo`enju je navedeno da je Kara-
novi}eva „svojim gluma~kim ume}em i
nespornom sveukupnom harizmom, u
potpunosti zaslu`ila priznanje koje nosi
ime najmarkantnije glumice prve polo -
vine pro{log veka“. Zatim: „Karano vi}e -
va je izgradila svoju umetni~ku karijeru
otelovljuju}i likove `ena sa margine
dru{tva, a iz centra `ivota, iz sredi{ta
`ive stvarnosti bez koje se vi{e ne mo`e
zamisliti novija istorija na{eg pozori{ta i
filma.“

Razgovor sa proslavljenom glumicom
ra|en je jednog prohladnog nedeljnog
prepodneva u salonu Jugoslovenskog
dramskog pozori{ta. Tu su i njeni studen-
ti sa Akademije umetnosti. Nakon krat -
kog dogovora sa svojom profesorskom,
odlaze da rade, da ve`baju... Sme{tamo
se, ispijamo polako gutljaje toplog zelenog
~aja...

Sedimo u salonu Jugoslovenskog
dramskog, studenti vas ~ekaju, relativno
skoro vratili ste se iz Meksika gde ste
gostovali sa predstavom Fedrina ljubav?

Ne znam, meni datumi ne idu od ru -
ke, ima oko mesec dana.

Poku{avam da otprilike uhvatim
profesionalni trenutak...

^ini mi se da nije trenutak nego ve~ -
nost. Ubrzano `ivim, imam toliko oba -
veza... trebalo bi da ka`em ne{to kao da
sam razmi{ljala o tome gde se nalazim i
{ta se zbiva, a zapravo nisam imala i ne -
mam vremena da o tome razmi{ljam.
Stvari se de{avaju, pa ja onda reagujem.
Spontano. U stvari, ne znam, ali ~ini mi
se kao da sam sagledala neku svoju sud -
binu. Ho}u da ka`em da ako su i postojali
neki periodi u `ivotu kada sam `elela jo{
ne{to pored glume, sada su stvari dru -
ga~ije. Mislim na porodicu, na neki drugi
`ivot. Negde do ~etrdesete sam jo{ raz -
mi{ljala da li }e se to dogodoti, {ta to,
kako, {ta ja to treba da radim, kako to
biva... Pa onda te neke godine u kojima
sam razmi{ljala da li sam odgovorna jer
se to nije dogodilo... Za{to... I sada,
kona~no, ~ini mi se da sam shvatila i
pristala na svoj `ivot. I to mi je jako va -
`no. Jer, moja karijera je u jednom tre -
nutku, a relativno rano, postala stabilna
u smislu onoga {to mi je potrebno, a to je
da igram na sceni. Sve {to je bilo vi{e od
toga jeste ne{to za ~im nisam silno `u -

dela, niti je to bio moj pani~ni cilj. Ali, to
je prosto stizalo. Jednostavno sam `elela
da igram, da budem na sceni. I to sam, da
tako ka`em, utemeljila nekoliko godina,
mo`da desetak, od kako sam po~ela da se
bavim glumom. Verujem da }u uvek na}i
da radim ne{to na sceni {to mi je do -
voljno. 

Da li ste u detinjstvu razmi{ljali o
bavljenju glumom? Kada ste zapravo
prepoznali to u sebi?

Bila sam 6. razred kada sam osetila
da je to prostor u kome se dobro ose}am.
To da ne{to radim a drugi da me gledaju.
U po~etku su to bile ve`bice koje smo
radili u nekom dramskom studiju. Zapra-
vo, to je bilo igranje, ba{ pravo igranje.
Nismo mi ni{ta o glumi u~ili. Gluma, to je
bilo ne{to malo i apstraktno u tom perio-
du. Bilo mi je va`no da sam tamo sa de -
com, da mi je fino, da nemam problem da
izvodim ne{to iz svoje ma{te, i da to izve-
dem pred drugima... Tek kad sam upisala
gimnaziju, Tre}u beogradsku, po~ela sam
da mislim gde }u, {ta }u, kako da na -
stavim da budem na sli~nom mestu. Onda
je do{la audicija za Dadov i stvari su se
nastavile... A u junu, kad do|e prijemni
za Akademiju, uvek nastane groznica,
pripreme, svi su unezvereni, jure mono -
loge...

Polagali ste prijemni vi{e puta?
Da. Tri puta. Ja to temeljno... Negde u

to vreme sam videla – aha, akademija.
Sad treba da se studira. E sad, u tim ama -
terskim krugovima obi~no zavlada speci-
fi~na atmosfera u vreme prijemnih za
Akademiju. Svi daju instrukcije koji pro -
fesor {ta voli, kakve monologe, kako se
treba  pona{ati... Razmenjuju se neke vr -
ste saveta, svako ima neko svoje iskustvo,
svako zna kako treba da se pona{a{... I,
dokle god sam slu{ala tu vrstu saveta,
dok sam razmi{ljala o tome, nisam uspela
da se probijem. Jer nisam bila svoja. Kad
sam sve to batalila i nekako se usudila da
budem to {to jesam, tad su me primili. Za
mene su ti prijemni bili velika {kola koju
sam pro{la ne `ele}i je.

I, kako je tekao va{ put kroz uloge, je
l’ ima neka koje se posebno se}ate?

Pa ima ih, ima ih vi{e... Taj put ima
svoje faze. Moj rad na ulozi traje dokle
god ta uloga `ivi, dokle god postoji. Nisam
od onih koji s premijerom zavr{e rad na
ulozi. Ona je u tom trenutku samo osvoje-
na u jednoj meri da dalje mogu da ba -
ratam njom. I potpuno mi je jasna potreba
umetnika da se ne razdvaja od svoga
dela. Ta potreba da kontroli{e{ stvari. Ovo
~ime se bavim ~esto ne nazivaju umet-
no{}u. Gluma kao nije umetnost, gluma je
interpretacija. Ne sla`em se s tim. Ja sam
autor svojih uloga, autor njihovih `ivota.
Sebe zbilja smatram umetnikom. Mnogi
ljudi sebe danas nazivaju umetnicima a...
no, da ne sudimo sad o tome. Jednostavno,
to ~ime se i kako bavim, ta kreacija jed -

nog lika, jednog virtuelnog `ivota koji je
prethodno postojao samo kao slovo na
papiru – ja to smatram umetno{}u.

Za svoju umetnost dobili ste i razna
priznanja. Evo i nagradu „@anka Sto -
ki}“. Na sve~anosti uru~ivanja rekli ste
da vam je najzna~ajnija.

Ona je najve}a koju sam dobila u ovoj
zemlji. Verovatno treba da ostarim jo{
malo pa da dobijem onu za gudbaj... za do
vi|enja, vidimo se u nekom drugom sve -
tu. Brojala sam, to je ~etvrta gluma~ka
nagrada koju sam dobila u pozori{tu. 

Bilo ih je vi{e za uloge na filmu.
Da, na filmu i u inostranstvu na me -

|u narodnim festivalima, kao i za pred-
stave koje nisam radila u Srbiji. 

Jeste li se bavili @ankinim likom i
delom?

Ne, nisam. Neke dobre glumice su to
ve} obavile. Ceca Bojkovi} pre svega. Ona

mesto od ogromnog zna~aja, treba da
prestanu da rade.

Govorite o devedesetim?
Da, devedesetih se tra`ilo da pozo -

ri{ta stanu. Povredilo je {to su to zastu-
pale osobe za koje sam smatrala da su
naklonjene pozori{tu. Nisu to bili glumci,
teoreti~ari, budu}i profesori, teatrolozi...
Od tog trenutka do dana dana{njeg  ni -
sam to zaboravila, niti }u. To mi je otkrilo
da oni ne shvataju su{tinu teatra. Za
mene je teatar prostor jedne duhovne ku -
hinje... I onda, naravno, ima{ kvalitetnije
i manje kvalitetne. Ono i jeste neka vrsta
ishrane. Do|u ljudi da se nahrane. A ima
svega, fast fuda, egzoti~nih poslastica,
kvalitetne klasi~ne kuhinje... i, ne dopada
se svakom sve, niti mo`e svakom sve da
odgovara i prija. Tako da pitanje duha ne
sme da se ukine da bi se ne{to drugo
zbivalo. Ako `eli{ da menja{ duh jednog

no sa, nego pitanje stvaranja civilizaci-
jskog sloja. Jo{ je svet, mo`da u posled-
njoj, ali u fazi patrijarhalnog sloja. Posto-
je veliki otpori da se ljudsko dru{tvo
transformi{e ka slobodnijem na~inu
razmi{ljanja o `ivotu, tolerantnijoj viziji
budu}nosti u kojoj ne postoje unapred
kruto zacrtane i podeljene uloge date
ro|enjem, nego se, uslovno, sre}a formira
na osnovu drugih kriterijuma koji nisu
skrojeni po uptstvima, zadatosti. Ka`em,
postoje veliki otpo ri tome, a oni nisu samo
socijalni, oni su pre svega politi~ki. 

Na primer, danas svet u velikoj meri
oblikuju razne islamske revolucije. Ako
je hri{}anstvo tokom poslednjih ne znam
kolliko vekova agresivno {irilo uticaj {i -
rom zemljine kugle od Evrope, Ame ri ke,
pa raznim misijama po ~itavom svetu,
sada se takva ekspanzija de{ava u islam-
skom svetu. Ona, naravno, ima svoju po -
liti~ku pozadinu i potrebu da se preko
islama pro{ire ekonomski i politi~ki in -
teresi. Ali, u svakom slu~aju, to je vrlo
retrogradna pojava u odnosu na ljudska
prava, na `enska prava... Bez obzira {to
se ~ini da je to borba za ravnopravniju
poziciju polova, pri kraju ona ni iz bliza
nije zavr{ena ni re{ena. Pa ~ak i ovde,
kod nas... U nekom trenutku je mo`da i
bilo blizu toga da ka`e{ ‘ok je’. Me|utim,
sad uz ekonomsku i politi~ku krizu takve
se poziciju naglo klimaju. Naglo se gura-
ju u stranu oni za koje se smatra da su
slabiji, a to su `eni i druge grupe koje
nemaju, pre svega, ekonomsku mo}. Jer,
`ene su osvojile politi~ka i dru{tvena
prava, ali ekonomski su zavisne. U lo{ijoj
su situaciji od mu{karaca. I, ko ima real-
nu mo}? Oni koji imaju ekonomsku vlast.
Vol strit vlada svetom.

@ankina sudbina otvara i pitanje
politike i umetnosti. S druge strane, ~esto
se mo`e ~uti da je dana{nji tzv. zakon
tr`i{ta ve}i problem, ve}a represija, po -
gubniji nego politi~ki pritisak i cenzura?

Ta~no. Cenzura je bila, ma koliko te -
{ka i neprijatna, na neki na~in ~ak i
stimulativna za stvarala{tvo. Stimulativ-
na za one koji su `eleli da pru`aju otpor,
za one kojima je to bila neka medalja, u
smislu da su oni zabranjivani mogli to s
ponosom da nose na reveru. ^ak i autori
koji su bivali u zatvoru to su posle s ne -
kim ponosom nosili. Cenzura nije dovodi-
la u pitanje samu su{tinu, prirodu umet-
nosti, a novac to radi, novac dovodi u pi -
tanje... To je za mene jedna nova situacija
u kojoj sam, ako se malo izmaknem od
sebe same, jo{ jako naivna, te verujem da
}e ovo sve da pro|e, da }emo da se vrati-
mo na ono {to mi je poznato. Me|utim, je -
dan mali glas u meni ka`e da je ovo
trajno... Ali ne mogu da ne nastavim da
se nadam da ne}emo sad ~itatve `ivote
`iveti u rijaliti svetu. Prosto ne mogu da
verujem da }e nam stalno najva`niji biti
taj beskrajni lanac naslova ko je koga
gde, kad i u koje mesto. Ta dominacija ri -
jaliti programa je tako sna`an, slikovit
odraz i svega ostalog, tog u`asnog sve -
op{teg posrnu}a. Neki put – ne znam {ta
da radim. Onda ka`em, okej ne}u vi{e da
~itam novine ni da gledam TV, pretvara}u
se da toga nema, pa }e mi biti lak{e.
@ive}u u svom nekom svetu. Ali, to nije
re{enje. Jer, dobro, mogu mo`da mesec- 
-dva da se isklju~im, ali ako godinama ne
prati{ {ta se de{ava? Pa pretvori{ se u
{ta? U Bejbi D`ejm, u luda~u koja `ivi u
pro{losti koja ne postoji odavno. Bez obzi-
ra koliko bilo problemati~no i bolno `iveti
u ovom vremenu, nekako mora{ da `ivi{
tu. Povremeno se osvrne{ i ka`e{ – O. K.
to je to. Zna{ ko su ti likovi, ti bi da ih ig -
nori{e{, ali oni su deo sveta u kome `ivi{,
i sad {ta }e{... Jedini na~in da to nekako
pre`ivi{ je da iza|e{ na scenu i napravi{
virtuelni svet, da do|e publika, da na po -
~etku predstave podeli{ {ifru za gledanje,

je prva tu @anku o`ivela. To mi je ostalo
u se}anju. Kad se prvi put ne{to
otelotvori, stvari deluju druga~ije bez
obzira {ta si i koliko prethodno o tome
znao. Drugo, ~ini mi se da je kod nas
malo komada koji se bave istorijom u
smislu istorijskih li~nosti iz sveta umet-
nosti. I ono malo {to je na pisano nema
naro~it odjek. Bilo bi interesantno snimi-
ti film o @anki, al’ tu je pi tanje nedostat-
ka para. Ona je sada ve} postala apsolut-
ni simbol jednog usuda, simbol vreme-
na... kroz poslednje decenije taj lik se
otvorio i kao simbol ovog vremena i
prava i slobode glumca da igra onda
kada to „vreme nije“. Postoji ta opcija
koju zagovaraju krajnji konzervativci ili
ultralevi~ari da treba izazivati promene
tako {to }e sve da stane, da bude op{ti
kolaps. Bojkot i haos kao izazivanje
prevrata. I onda me|u prvima, koliko se
se}am, bila je ta da pozori{ta, zaboga kao

vremena, ako `eli{ da menja{ duh si -
tuacije, da brine{ o dru{tvu, ti mora{ da
menja{ i da dela{, a ne da odustane{ od
delanja. Zapravo pozori{te umnogome
mo`e da u~estvuje u duhovnoj izgradnji
neke sredine. Mi to i vidimo. Svedoci smo
da je duhovna klima u nekim gradovima
koji imaju pozori{te druga~ija nego u
drugim sredinama. I na{a percepcija tih
mesta je druga~ija. Kad ka`e{, na primer
Sombor. Pa, tu su fini ljudi, taj grad ima
sjajno pozori{te. Somborski glumci prave
i dalje ozbiljne karijere, ili pak ne}e da
odu iz svog pozori{ta jer im je super.
Odmah je to druga~ija slika o gradu.

@ankina sudbina otvara razna
pitanja, jedno od njih je `ena i umetnost?

@ena i bilo {ta. S jedne strane, mi `i -
vimo u vremenu u kome se izgovoreno ili
neizgovoreno sre}emo sa stavom – {ta
vi{e ho}e te `ene, valjda su se izborile za
ravnopravnost. Me|utim, sve to skupa
vi {e nije pitanje ~isto mu{ko-`enskih od -

Mirjana Karanovi} (Foto: Vukica Mika~a)
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Intervju: Mirjana Karanovi}

oni ka`u ‘pristajemo’, i onda mi zajedno
u~estvujemo u postojanju predstave, za -
jedno stvaramo neki svet. Zato kad neko
to kvari, kad je posmatra~ posmatranja,
onda je to stra{no. To su, na primer, bili
oni fotografi zbog kojih sam prekinula
predstavu i rekla da je ne}u nastaviti dok
ne iza|u. Bili su uljezi. 

Govorite o predstavi Fedrina ljubav i
rafalu {kljocanja u trenutku kada ste se
u jednoj od scena pojavili golih grudi...

Da. Oni, ti fotografi nisu bili unutra.
Bilji su spolja, bili su uljezi. Pozori{ni ~in
je, ne{to {to, kako rekoh, nahrani ~oveka.

[ta zapravo kroji na{ `ivot, realnost?
Ne znam... politi~ari, ekonomisti...

Toliko je neverovatno ovo {to nam se de -
{ava da se ponekad i upecam na teoriju o
tajnim zaverama, o tajnim grupama koje
nam kroje kapu i poku{avaju da nas up -
ropaste. A onda vidi{ da je toliko budala
koje donose bitne odluke na va`nim
mestima, a oni su gori od svake zavere.
Kad ima{ njih, ne treba ti nikakva zavera
da bi bio upropa{}en. Ho}u da ka`em da
je u osnovi svega toga vulgarna samo -
`ivost, neodgovornost i jedan stav – ma
dobro, nije va`no... {ta sad... Slikovito,
kao osoba koja nije svesna svog lo{eg
zdravstvenog stanja. Takvih ima mnogo
u Srbiji. Ljudi imaju visok pritisak, holes-
terol i ne znam {ta, a pona{aju se po prin-
cipu – ma {ta ima veze, ‘ajd sad da se
naklopam ovog prasenceta plus par~ence
torte, a sutra }u mo`da malo da pazim...
To je to. Mi smo u situaciji kad nema ni
da lizne{ tortu. Mnogo smo lo{e. Mora{
totalno da se koncentri{e{ ako ho}e{ da
pre`ivi{. A u svemu tome odluke se do no -
se kako padne i po nekim besmislenim
kriterijumima. Da vidimo koga }emo
tamo za direktora? Pa daj vidi ovoga, na{
je ~ovek, okej je... nema fakultet, {ta ima
veze {to ga nema... ne zna stvari, ma nije
va`no, dobar je, kum je s onim, il’ vidi{
kako se istakao onomad u stranci...  Pret-
postavljam da to ide tako nekako. Stalno
se misli da to {to neko ne{to ne zna i nije

bitno, jer }e valjda stvari same od sebe da
se rade... Eto, koga }e da stave za up -
ravnika ovog pozori{ta? Ljudi gledaju na
primer glumce i mnogi pomisle – u pa
dobro, to mogu i ja. To je lako. Isti je prin-
cip i sa uspe{nim preduze}ima, to izgleda
lako. Razmi{ljam o ovom pozori{tu. Posle
Branka Cveji}a koji je toliko puno uradio,
samo nije lupao u talambase i na sva zvo -
na udarao, toliki napor ulo`io da bi ova
ku}a bila ovako kakva je, da ima rele-
vantne predstave, da ima uspehe i u inos-
transtvu, da svi sektori rade svoj posao...
Administracija, glumci, svi... mi ovde
imamo veoma dobru, konstruktivnu at -
mosferu, dobar odnos, dobru komuni ka -
ciju. Verujem da neko misli – pa dobro,
tako mogu i ja... {ta sad... 

Ne znam ko odre|uje na{u sudbinu.
Stvarno ne znam. Ako }emo po{teno, mi -
slim da je u najve}oj  meri odre|ujemo
sami. Znate, kad neko ko bi mogao da
uti~e na tvoju sudbinu, bilo pozitivno ili
negativno, vidi kakva si budala, pa on }e
pre da ka`e ba{ me briga, ili ovce su za
{i{anje, ili {to bih ja sad pomagao kad
vidim da je on kreten. Mislim da se i svet
prema nama tako pona{a. Ima naravno i
emotivnih pri~a o privr`enosti, ljudima
koji vole Srbiju pa ho}e da pomognu. A
imate onih koji imaju vrlo racionalan,
prakti~an odnos prema stvarima. To je
normalno, legitimno.

Neretko se mo`e ~uti da psiholozi,
sociolozi upu}uju na to da je dominantno
stanje nacije apatija, pristajanje...?

Jeste. Nema sumnje da je to u ljudi-
ma. I li~no, nije to Srbija van mene. To je
tu, unutra. Stvarno uop{te vi{e ne znam
za{to bih bilo {ta govorila, za{to bih se
bavila time, za{to bih se zalagala kad
vi{e nema za {ta da se zala`e{. Kako da
se zala`e{ za sada{nju vlast, koja je bila
moj favorit, DS, kako da se zala`em za
stranku koja tako drasti~no kre{e bud`et
za kulturu, tako drasti~no ne vodi ra~una
o kulturi, toliko drasti~no da smo na putu
da zaklju~amo vrata. Konkretno, Jugo -
slovensko dramsko pozori{te je za ~itavu

ovu godinu, za sve tri scene, za sve pro -
grame dobilo 15 hiljada evra... a treba
uraditi 3-4 predstave na velikoj sceni, jo{
toliko na maloj, pa u tzv. salonu...

A tim parama mogu se napraviti
najvi{e tri?

I to na maloj sceni a da ljudi rade
besplatno i od ku}e donose ono {to im tre -
ba. A neku drugu politi~ku opciju za koju
bih rekla sad }u za njih, daj da po mog -
nem koliko mogu – ne vidim. Tako da...
{ta drugo da budem nego apati~na. Kako
da se ose}am a da se ne izbodem no`em
zbog svega toga, {to je potpuna besmisli-
ca. Pa ja moram da prona|em sadr`aj u
svome `ivotu, da se okrenem ne~em dru -
gom. Jer, tolike godine sam govorila ‘ajde
da podr`imo, da gradimo, da pomog -
nem... Nisam bila klasi~ni aktivista, ali
jesam bila neko ko je konkretno podr ̀ a -
vao sada{nju politi~ku opciju. Sad vi{e
nemam motiv za to, a to jeste te`ak uda -
rac. Nemam ni volju ni energiju.

Dobijali ste i nagrade za dru{tveni
anga`man?

Dru{tveni anga`man }u nastaviti i
dalje. To je ljudski anga`man. Ljudski je
boriti se za prava dru{tvenih grupa koje
zaslu`uju podr{ku. Pitanje davanja ili
nedavanja podr{ke nekoj politi~koj opciji
je ne{to sasvim drugo. A {to se pomenutih
nagrada ti~e... netolerantna sam kad je
neko siled`ija, ne umem da pognem gla -
vu pred uvredama i brutalnostima, vrlo
sam agresivna. I ne pristajem da budem
zastra{ena. Kad vidim neku nepravdu,
ne mogu da }utim, silno se iznerviram.
Neretko mi ljudi ka`u da se ne treba
uzbu|ivati, da treba pustiti... A ja nekako
mislim – za{to bih pustila?! Za{to da ne
reagujem, za{to da pro|em pored toga
kao da me se ne ti~e? Pa ti~e me se! Ka`u
„nemoj da se nervira{“. Pa {ta ako se
nerviram! Zar svi treba da `ivimo u nir -
vani? Ne libim se da ne{to izgovorim. Na -
ravno da su u takvim situacijama prisut-
na dva glasa pa jedan vi~e „nemoj, }uti,
pusti“, ali me zato drugi glas hrabri da
mi `ivot ne pro|e u izbegavanju. Ina~e,
nisam posve}ena nikakvoj borbi za una -
pre|enje kulture ljudskih prava. Ja samo
`ivim svoj `ivot. A oni koji brinu o nagra-
di su prepoznali to u meni, i to je to.

Profesor ste, {ta poku{avate da nau -
~ite svoje studente, sem „tajnama zana-
ta“?

[ta poku{avam da ih nau~im? ^esto
imam nerealna o~ekivanja i od sebe i od
njih... Stalno nastojim da ih sve nau~im
{to je vi{e mogu}e. Ispostavi se da sam
neke nau~ila, neke druge tek donekle, a
neki kroz sve pro|u {to bi se reklo „ko pas
kroz rosu“. Uporno im ponavljam da se
najvi{e uzdaju u sebe. Mislim da su na{a
deca jako zavisna od svojih roditelja u
svakom smislu, materijalnom, emotiv -
nom, mentalnom... ^ak i onda kada ro -
ditelji povrede decu, ona su duboko ve -
zana za njih. Kod nas je nekako ba{ te{ko
otrgnuti se, odrasti. Ni dru{tvo, ni ro -
ditelji, niko ne podr`ava odrastanje i
osamostaljivanje. Sistem `ivljenja nije
nimalo plodno tle za odluku „biti svoj“.
Tako da su samo jake individue, ljudi koji
imaju posebne talente, u stanju da se
otrgnu i da, mo`da i iz bunta, naprave
svoj put. Svojim studentima poku{avam
da ka`em da moraju da imaju vi{e inici-
jative u `ivotu, da uzmu `ivot u svoje ru -
ke, da prestanu da krive dru{tvo, konti-
nent, Balkan, politiku, siroma{tvo... i da
idu za svojim kvalitetima a ne za svojim
manama. Razumem ih, i sama se neretko
bavim tim odnosom ko sam, gde sam, sa
pitanjem {ta bi bilo da je ~ovek to i to
uradio, postigao u Americi... Ali mi nismo
u Americi, ili nekoj drugoj zemlji, niti je
suvislo o tome razmi{ljati. Ovde smo i
ovde treba da napravimo ne{to
{to }e da nas ispuni.

Izdanja Udru`enja dramskih umetnika Srbije mo`ete poru~iti
na brojeve telefona: 2631 522, 2631 592, 2631 464
ili mejlom na adresu: udus@udus.org.rs
ili ih kupiti u prostorijama UDUS-a
(Beograd, Studentski trg 13/VI)
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Pozori{te u unutra{njosti Srbije

NAPRAVIMO „SIGURNU POZORI[NU KU]U“

Spasoje  ¤ .  Mi lovanov i¯

Sa Nemanjom Rankovi}em iz Narodnog po -
zori{ta U`ice i Bojanom Jovanovi}em iz Po -
zori{ta „Bora Stankovi}“ o teatru, dru{tve -
nim okolnostima, (ne)mogu}oj misiji...

^etiri premijere (\avo i mala go spo -
|ica u Knja`evsko-srpskom teatru,
Lizistrata u Narodnom pozori{tu

U`ice, Lepotica i zver u Pozori{tu „Bora
Stankovi}“ – Vranje i O`alo{}ena porodi-
ca u [aba~kom pozori{tu), odlo`ena pre -
mijera u Lazarevcu zbog „afere Koluba-
ra“, obele`avanje 124-godi{njice postoja-
nja Narodnog pozori{ta Ni{, najava ~etiri
nove predstave (Ines de Kastro u Narod-
nom pozori{tu U`ice, O`alo{}ena porodi-
ca i Devojke u Narodnom pozori{tu Ni{,
Ma~ak u ~izmama u Kru{eva~kom pozo-
ri{tu), jubilej sto godina od praizvedbe
Puta oko sveta i pedeset godina od dode-
ljivanja Nobelove nagrade Ivi Andri}u
(Kru{eva~ko pozori{te) klju~ne su za -
nimljivosti proteklog perioda i narednog
meseca u pozori{tima ju`no od Save i
Dunava. Mo`da se uradi jo{ neka pred-
stava, a mo`da i ne, mo`da neko bude
otpu{ten, neko novi zaposlen, neko ode u
penziju, a neko i ne... To zavisi od mnogo
~ega – uglavnom od krajnje nepo zo ri -
{nih faktora.

U jednom od mnogobrojnih razgovo-
ra o ovom neizbe`nom `ivotu, pa i o po -
zori{tu, za koje se ~ini da zapravo niku-
da ne vode i imaju svoju svrhu tek kao
ispunjavanje vremena izme|u dva srka
kafe, Bojan ]etkovi}, organizator u Kru -
{e  va~ kom pozori{tu, rekao je da je vreme
da se napravi „sigurna gluma~ka ku}a“.
A ubrzo smo do{li do zaklju~ka da je
daleko preciznija definicija da je vreme
za „si gurnu pozori{nu ku}u“. ^emu bi
ona slu`ila? Najjednostavnije re~eno –
za{titi od svakog oblika nasilja, koji
podrazumeva kontinuiranu primenu
fizi~ke i psihi~ke sile prema instituciji
pozori{ta, njegovim ~lanovima, gledaoci-
ma, donatorima, finansijerima,
pozori{noj predstavi itd., uz ugro`avanje
i povre|ivanje sigurnosti i poverenja i
ispoljavanja kon trole i mo}i nad, tako
naj{ire shva}enim, pozori{tem kao
`rtvom. 

Ovo nas opet vra}a klju~nom socioi-
deolo{kom, eti~kom i esteti~kom pitanju:

„Pozori{te – {ta je to?“ Kakvo je to pita-
nje? Ako ga postavi petogodi{njak, da
prafaraziram D`onatana Kalera, lagano
je. „Pozori{te je“, mo`e se re}i, „mesto
gde vam neko pri~a i prikazuje pri~e.“
Stvar se, naravno, komplikuje ako pita
teoreti~ar teatra... 

Kako god da su tuma~ile, pozori{ne
teorije su na teatar gledale iz vizure vre -
mena sopstvenog nastajanja, stvaraju}i
na taj na~in „propise epohe“ ~ije granice
nisu prelazili. Kako je umetnost pozo -
ri{ta, kao nijedna druga umetnost, nepo -
sredno zavisna od vremena u kom se
stvara, pozori{na praksa dana{njice, bu -
du}i da je nastrojenje 21. veka empiri-
jsko, pluralisti~ko i specijalisti~ko, a ne
{iroko i spekulativno, iznedrila je vi{e
studija o posebnim problemima pozori -
{ta, a niti jedan obuhvatni pregled ili
sistem koji bi odredio ili ~inio teatar u
ovom vremenu, i kao takav predstavljao
„propis epohe“ (pod uslovom da neposto-
janje propisa ne predstavlja „propis“).
Ovakvo gubljenje op{tosti i multipolarno
ras~lanjivanje dovelo je do pretpostavke
da je svaka teatralizacija, „koja se pre -
poznaje u mnogim dru{tvenim situacija-
ma“ (@an Divinjo), sama po sebi, pozo -
ri{te. Alarmantnost ovakve konstatacije
preti da obesmisli pozori{te kao umet-
nost, pa i svrhu njegovog instituciona-
lnog postojanja?!

Sa ovakvim uverenjem ulazimo u
razgovor sa dvojicom umetni~kih direk-
tora u pozori{tima centralnog dela Srbije
– Nemanjom Rankovi}em iz Narodnog
pozori{ta U`ice i Bojanom Jovanovi}em
iz Pozori{ta „Bora Stankovi}“ – Vranje.
Treba ista}i da u 13 pozori{ta u upravlja -
~ko-kreativnim timovima, pored umet -
ni~kih direktora, rade jo{ jedan drama-
turg (Kru{eva~ko pozori{te), jedan lek -
tor-dramaturg (Narodno pozori{te Ni{) i
jedan reditelj (Kru{eva~ko pozori{te). 

Umetni~ki direktor – „tim se di~im,
to ne mo`e biti svak“ – kao „umetnik
kompromisa“? 

Nemanja Rankovi}: Sla`em se da je
to veoma te{ko izvesti kao i ispuniti do
kraja sve obaveze koje ovaj posao podra-
zumeva. Najve}i problem je zapravo
razli~it stav sta pozori{te danas treba da
bude. I ve} u startu imamo kompromis. U
okru`enju gde dr`ava uporno prote`ira
osrednjost i populizam te{ko je zaobi}i
te{ko}e sa kojima se susre}emo svakod-
nevno u `elji da odr`imo kontinuiran rad
umetni~kog sektora, omogu}iv{i im kva -
litetne uslove za rad, dobre tekstove,
razli~ite rediteljske poetike... Jedan od
preduslova da bi se moglo konkretno go -
voriti o odgovornosti i zna~aju umetni~ -
kog direktora jeste da on dobije mogu} -
nost da sastavi najbolji tim, iza koga }e
mo}i da stane i preuzme apsolutnu odgo-
vornost za rezultat rada, a ne kao {to je to
sada u srpskim pozoristima... 

Bojan Jovanovi}: @ivimo u vremenu
u kom je broj kompromisa koji se moraju
u~initi dostigao maksimum. Pre svega
zbog nedostatka finansijskih sredstava,
nemogu}e je napraviti godi{nji plan rada
i sprovesti ga u delo u potpunosti. Dakle,
kao umetni~ki rukovodilac prinu|en sam
da balansiram izme|u `elja i mogu}nosti
dok pravim repertoar. Kompromisa jedi-
no nema kada je u pitanju kvalitet. Radi-
je ne bih ni{ta radio, umesto da radim
ne{to zarad zadovoljavanja forme i ispu-
njavanja norme.

Kako biste definisali repertoarsku
politiku va{eg pozori{ta?

N. R.: Anga`ovano pozori{te ideja.
Kada govorim o repertoarskoj politici
NPU i o promi{ljanju istog, na prvom
mestu moram pomenuti ve}inu kolektiva
koji se rado upu{ta u eksperimente i koji
sa zadovoljstvom spoznaje „nove“ glu -
ma~ke metode, koje su proistekle iz Siste-
ma Stanislavskog. Upu{tanjem u „nova“
istra`ivanja gluma~kih tehnika svesni su
da izbegavaju zamku zarobljenosti meto-
da koji se naj~e{}e koriste u gluma~kim
{kolama. Zahvaljuju}i me|usobnom po -
verenju pravimo iskorak u njihovom iz -
razu i u promi{ljanju o teatru. Nakon ove
~injenice dolazi konsultovanje sociologije
pozori{ta kao i ostalih nau~nih disciplina
koje promi{ljaju teatar. Ukratko, te`imo
ukazivanjem na potrebu za ta~nim i bla -
govremenim informisanjem u pogledu
svetske kulture i stremljenja u pozori{tu,
postojanju intelektualnog teatra, na po -
trebu za pozori{tem koje je aktuelno i
koje korespondira sa vremenom u kome
nastaje.

B. J.: Pozori{te „Bora Stankovi}“ je
od po~etka sezone 2009/2010. krenulo
putem profilisanja nove repertoarske po -
litike, kojom `eli da doprinese daljem
razvoju kulture i umetnosti u gradu. Cilj
na{e ku}e je promovisanje najvi{ih
umetni~kih vrednosti postavljanjem na
scenu kvalitetnih doma}ih i inostranih
tekstova maksimalnim anga`ovanjem
svih zaposlenih. Vo|eni idejom da pozo-
ri{te ne sme biti nemi posmatra~, trudi-
mo se da radimo predstave koje se bave
preispitivanjem dru{tva, vremena i lju -
di.

Na koji na~in formirate repertoar –
da li je re~ o tzv. „rediteljskom“ ili „re -
pertoarskom“ pozori{tu?

N. R.: Li~no se zala`em za pozori{te
ideje. Ta~nije, dramatur{ko-rediteljsko
pozori{te ideja, u kom su glumci u~esnici
kolektivnog ~ina a ne centar. Za pozori{te
slobode i otvorenosti... Smatram da teatar
treba da bude i repertoarski i drama-
tur{ko-rediteljsko gde dominira reditelje-
va poetika na planu forme i zna~enja...
Ne sla`em se sa „na{im rediteljskim po -
zori{tem“ gde ku}a odre|uje svoj reper-
toar dovo|enjem „zvu~nog rediteljskog
imena“ kome se da apsolutna sloboda
prilikom odabira teksta... 

B. J.: Smatram da reditelju treba
omogu}iti punu autonomiju, po~ev od
podele, preko svih ostalih segmenata u
radu na predstavi, do kona~ne realizaci-
je. Umetnost zahteva slobodu, bez ika -
kvih ograni~enja. [to se repertoarskog
teatra ti~e, u Pozori{tu „Bora Stankovi}“
se svim snagama trudimo da, pored svih
problema koje imamo, ponudimo publici
{to ve}i izbor `anrovski razli~itih pred-
stava. Imamo ustaljen ritam igranja
utorkom pretkom i vikendom, kao i jasno
utvr|en mese~ni repertoar. Dakle, po -
dr`avam repertoarsko pozori{te.

[ta je za vas dobra predstava, odno-
sno kojim i kakvim merilima odre|ujete
{ta je dobra predstava, posebno u kon -
tekstu nepostojanja „propisa epohe“ i ve -
likog broja pod`anrovskih odrednica
(klasi~no, neverbalno, verbatim itd.)?

N. R.: Dobra predstava je ona koja je
u umetni~kom smislu vredna i zna~ajna.
Ona koja podsti~e kriti~ko mi{ljenje.
Pod`anrovske odrednice nikad nisam vo -
leo pri definisanju onoga {to mi je zna -
~ajna i dobra predstava. Naravno, ona
mora na prvom mestu zadovoljiti profe-
sionalne standarde a uz to posedovati
neki vid umetni~kog iskoraka. Tako|e,
bitan mi je izbor pozori{nog jezika,
gluma~ki stil igre, muzika, scenska re -
{enja... izbegavanje pasivnog prevoda...

B. J.: Dobra predstava dr`i pa`nju
gledalaca, bez obzira na njihov broj
(smatram da pose}enost predstave nije
ekvivalent kvalitetu iste). Nema ni{ta
gore od situacije da se posle odgledane
predstave (ukoliko ne napusti salu pre
njenog zavr{etka) gledalac pita {ta je
uop{te gledao.

Prestoni~ka pozori{ta i pozori{ta u
unutra{njosti? Frapantan podatak jeste
da je godi{nji bud`et za programe pozo-
ri{ta centralnog dela Srbije u proseku
oko 4.500.000 dinara. Toliko ko{ta tek
jedna vrhunska ili dve osrednje presto-
ni~ke predstave. A opet, ova prva pozo-
ri{ta uspevaju da odr`e kvantitet od 5 do
9 premijera godi{nje.

N. R.: Do pro{le godine nisam prista-
jao na razgovor o podeli pozori{ta na ovaj
na~in, ali o~igledno je da nisam u pravu.
I bez obzira koliko se zalagao da je rad i
bavljenje pozori{tem u malim sredinama
produktivniji i li{en svakodnevnog stresa
ipak ostaje ono ~uveno „ali“. 

B. J.: Pre{toni~ka pozori{ta su u
skoro svakom pogledu daleko ispred po -
zori{ta u unutra{njosti – organizaciono,
materijalno, tehni~ki, pa i umetni~ki u
velikoj meri. Kao takva, predstavljaju do -
bar model kakvom treba te`iti.

Klju~ni problem va{eg pozori{ta?
N. R.: Ne mogu se udaljiti od stvar-

nosti. Koliko god banalno zvu~alo moram
prvo po}i od materijalnih sredstava koja
su vi{e nego nedovoljna i koja u najve}oj
meri odre|uju sve ostale probleme sa ko -
jim se svakodnevno susre}em. Nedosta-
tak materijalnih sredstava odre|uje sve
dalje odgovore. Neizvesnost realizacije
bud`eta. Ma koliko se trudio da u junu
svake godine napravim repertoar, on je
neizvestan do dana izlaska premijere.
Gr~ sa kojim se svako jutro budim upravo
je vezan za promi{ljanje da li }u biti
prinu|en na kompromis kako bih obez-
bedio kontinuiran rad umetni~kog sekto-
ra. Veoma je opasno ukoliko dozvolite da
se u pozori{tu ne de{ava ni{ta, da nema
probe. To bi vam isto bilo kao da pri~ate o
dobroj reprezentaciji kojoj niste u stanju
da omogu}iti kvalitetan trening. Iz ovoga
dalje dolazimo do poraznog saznanja da
u ve}ini pozori{ta u unutra{njosti rade
ljudi koji apsolutno ne bi imali tu {ta da
tra`e. To vam je isto kad bi u bolnici na
mestu doktora zapo{ljavali nekog sa
ma{inskim fakultetom. Borim se da po -
zori{te ne postane poligon za komercijal-
no onanisanje i podila`enje najni`im
ukusima populizma. Neki od glumaca
nisu spremni da se nose sa komplikova-
nijim i zahtevnijim zadacima. Dakle,
problem je i njihova nemogu}nost da pri -
hvate i odgovore na novije pozori{ne
tendencije i na~ine rada. 

B. J.: Iako pojam koji }u nasvesti nije
nimalo umetni~ki, kao klju~ni problem
name}e se nedostatak novca. Premali
bud`et, koji jedva da zadovoljava realne
potrebe za postavljanje jedne predstave,
da ne govorim o gostovanjima, koja su iz
istog razloga svedena na minimum.
Slede}i problem je mali broj zaposlenih.
U pozori{tu postoji realna potreba za
ve}im brojem stru~nih ljudi u svim sekto-
rima.

S. @. Milovanovi}: Za kraj da pono-
vim re~i Dejana Pen~i}a Poljanskog:
„Sve u svemu, gore, sigurno, nije nego
{to je bilo pre deset godina. Kad se opsta-
lo tih deset – opsta}e se i narednih deset.
I vi{e ako treba! Druga je pri~a: koja je
vajda od pozori{ta koja samo
pre`ivljavaju.“

Nemanja Rankovi}

Bojan Jovanovi}

\avo i mala gospo|a u Knja`evsko-srpskom teatru
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Intervju: Branko Popovi}

ANTIKA U GENIMA

Zoran Jeremi¯

„Mi u realnosti odavno `ivimo i pre`ivljava-
mo anti~ku tragediju koja je tokom vremena
postala groteska u kojoj smo zarobljeni“,
ka`e Branko Popovi} koji je nedavno re -
`irao Lizistratu u U`i~kom pozori{tu

Po~etkom februara na sceni u`i~kog
Narodnog pozori{ta premijerno je
izvedena Aristofanova Lizistrata u

re`iji Branka Popovi}a (1959). Ovo je
Popovi}eva 22. re`ija u toj ku}i, gde je
devedesetih godina bio i upravnik, a
re`irao je i u novosadskom SNP-u, Zvez-
dara teatru, zatim u Zrenjaninu, Som -
boru, Pirotu, Tuzli, Leskovcu... Fakultet

Tokom intenzivnog pripremnog rada
na projektu, koristio sam i poredio neko-
liko prevoda, uglavnom nastalih polovi-
nom pro{log veka. Zahvaljuju}i Narodnoj
biblioteci u U`icu dobio sam iz Novog
Sada najnoviji prevod Lizistrate Radmile
[alabali}, ~iji sam prevod Aristofanovih
@aba ranije ~itao, i shvatio da je to ono {to
sam tra`io sve vreme. To nije samo bu -

u pozori{tu vidi velike, ansambl pred-
stave, da oseti „vatromet“ dobre glume,
iskri~avost i bogatstvo igre, glamuro -
znost scenskog dizajna, da prisustvuje
velikom doga|aju. Mislim da oni na to
imaju pravo i da je obaveza pozori{ta da
im to priu{ti na kvalitetan, ozbiljan i ako
ho}ete, na na~in koji prevazilazi trenu-
tak u kome `ivimo, koji mo`e biti jadan i
~emeran. Pozori{te mora da ponudi ne{to
vi{e od toga, jer ono je, pored toga {to nu -
di katarzu, pro~i{}enje, i mesto eskapi -
zma, bega od stvarnosti, mesto magije,
hram intelektualne duhovnosti jednog
naroda.

Na konferenciji za {tampu istakli ste
da je ova predstava i neka vrsta komen-
tara na ovo {to nam se de{ava...

Mi odavno `ivimo i pre`ivljavamo
anti~ku tragediju koja je tokom vremena
postala groteska u kojoj smo zarobljeni.
Ne postoji narod na ovoj planeti koji je u
tako kratkom vremenu do`iveo toliko
fantasti~nih doga|aja, koji se mogu pore -
diti sa najzaumnijim anti~kim mitovima.
Pomislite samo da je do pre 150 godina
U`ice bilo pod neverovatnom Otoman-
skom imperijom i slomilo je, da je preko
na{ih glava pro{la jedna od najve}ih ca -
revina – Austrougarska monarhija, iza
koje su ostali heroji koji i danas progo-
varaju s Krfa,  da smo u~estvovali u po -
bedi nad stravi~nom vojnom fa{isti~kom
silom, simbolom mraka i ni{tavila, da
smo se oduprli staljinisti~kom zlu, da
smo ponizili NATO pakt (da nismo ne bi
nas i dalje ka`njavali) i da zbog svega
toga i uprkos svemu tome ispa{tamo mu -
ke te`e od Tantalovih, da smo kao narod
dovedeni do nestajanja i kolektivnog ka` -
njavanja i gladovanja, da i pored toga
pru`amo otpor militantnom globalizmu
~uvaju}i sopstveni identitet, kulturu,
jezik i bore}i se za afirmaciju srpske
kulture koja je i svetska ba{tina, a kojoj
pripada i Lepenac i Beli an|eo i Gra -
~anica i na Drini }uprija i Ivo Andri} i
Miroslavljevo jevan|elje. Malo li je za
glas razuma koji se, ~ini se, javlja iz naj -
dublje aporije. 

[ta danas podrazumevate pod na -
sle|em antike? 

Nedavno sam u~estvovao na jednom
Me|unarodnom nau~nom skupu gde se
govorilo o balkanskom u~itelju danas. U
o~ima Zapada, ~im se pomene Balkan i
balkansko, misli se na sukobe, surove de -
obe, podele po svim osnovama, od nacio -
nalnih do porodi~nih i generacijskih, a ja
sam se zalagao i zala`em se i kad se na -
|em pred studentima da se na Balkan
gleda, pre svega, kao na mesto izvan re -
dne anti~ke drame, kulture koja je ute -
meljila evropsku kulturu, mesto po~etka
na{eg i evropskog obrazovanja, na{eg i
svetskog demokratskog vladanja. Na -
sle|e antike nije samo Aristofanova Li -
zistrata, drame Eshila, Sofokla i Euripi-
da, nasle|e antike je misao Sokratova i
Platonova, poezija Ovidijeva i Senekina,
svetlost Partenona koju tra`imo u sebi
kao mesto duhovnog smiraja. Drugi neki
jo{ otkrivaju antiku, a ona je nama u
genima, na{i preci i mi smo je `iveli i `i -
vimo kao deo sopstvene kulture na koju
smo ponosni. Ova predstava }e pomo}i
drugima da je najzad otkriju, ako to budu
hteli.

Kako ocenjujete stanje u srpskim
pozori{tima u unutra{njosti Srbije?

To je duga i tu`na pri~a. Vi{e se i ne
zna ko je gde upravnik, ko tu radi, pre -
mijere se pripremaju sporadi~no, a veli -
kih pomaka nema. Pozori{te je postalo
oli~enje op{teg siroma{tva i materijalnog
i duhovnog. Mali broj ansambala uspeva
da se s tim izbori i da napravi nekakav

@ENE SU @ENSTVENE,
MU[KARCI SU PRAVI MU[KARCI

Da li se iko jo{ se}a hita kultne slovena~ke grupe Buldo`er @ene i mu{karci
negde s kraja sedamdesetih godina pro{loga veka? Davno be{e to, ali refren je
otprilike glasio: „@ene su `enstvene, mu{karci su pravi mu{karci...“ Na prvi
pogled, u duhu te rokerske popevke po~etkom februara ispratili smo premijeru
Aristofanove komedije Lizistrata u re`iji Branka Popovi}a na sceni prepunog
u`i~kog Narodnog pozori{ta. Prvi anti~ki komad u gradu na \etinji, koji ina~e
u svom Narodnom muzeju ~uva dve tetradrahme Filipa Drugog Makedonskog iz
IV veka p. n. e., tek da se zna da se slavni komediograf Aristofan ovde ne ose}a
slu~ajno kao kod ku}e. 

Snaga pozori{ta le`i u igri dru{tvene travestije, ru{enju stereotipa, la`a i
parala`a. A `ivot kao vrela prepirka Erosa i Tanatosa vazda mu le`i na rudi.
Kako druga~ije objasniti ~injenicu da dan-danas Aristofana ~itamo kao savre-
menika. Prevodilac Radmila [alabali} napravila je korak vi{e, pa nam je
Aristofanove junake pribli`ila do granica svakodnevice i bliske pro{losti, na
~emu je reditelj u svojoj postavci naro~ito insistirao, i {to je, uglavnom uspe{no,
dopisivao. U tome su mu dragocenu pomo} pru`ila kostimografska re{enja
Sne`ane Kova~evi}, koja su zahuktalim mu{ko-`enskim nadgornjavanjima
davala karikaturalnu rasko{ i ma{tovitost jednog putovanja kroz epohu od ~ijih
se iracionalnih pobuda jo{ nismo otreznili. Katkad su mu{ka mom~ad izledala
kao da su tek iza{la iz socijalne karikature Georga Grosa, ogoljena do groteske
posle koje svaka mrvica militantnih prkosa i zanosa izgleda kao glupost
kosmi~kih razmera. Takav je Kinesija Slobodana Ljubi~i}a, takvi su Draka
Nabrazka i Poluhor Mom~ila Muri}a i Vladimira Kur}ubi}a, takav je, mnogo
vi{e od upe~atljive epizode, spartanski glasnik Svetislav Jelisav~i}, ili tako
prepoznatljivi demagog sa aktuelne doma}e politi~ke jalovine – Atinjanin u
stasu i glasu Gorana [maki}a, takva je, likovno mo`da najuspe{nija, ~etvrtasta
kreatura Milete Petrovi}a, a ne zaostaju ni bahati komesar Igor Borojevi}, Spar-
tanac Vahidina Preli}a i Brzometni, ma~o tip Nemanje Jovanovi}a, koji je od
polaganja prevelike nade u donju glavu izgubio sve u onoj gornjoj.    

Ipak, ovo je predstava koja se ti~e `enske pobune, kao i ~injenice da pamet
mo`da stanuje kod njih. Bi~ u `enskim rukama, koji sa plakata i programa
predstave preti, u samoj predstavi mogao je i ja~e da zapucketa, me|utim, sred-
stva njihove prinude bila su ubojitija, iako na samoj granici kolebljivosti, kakvu
je nadahnuto emitovala Kalonika Dragane Vranjanac-Ljubojevi}, ili plemenite
koristoljubivosti Lizistrate Tanje Jovanovi}, ili lascivne ljupkosti Stratilde u
stasu i glasu Bojane Ze~evi}, ili puno}i pu~ke neposrednosti Lampite Biljane
Zdravkovi}. @ensku mena`eriju u kojoj se `rtva merila odricanjem od `elje
zarad „mira u ku}i“ sjajno su reprezentovale Mirina Ivane Pavi}evi}-Lazi},
Beo}anka Danice Ljubi~i}, Kri}anka Ane Bret{najder, a da sve ima miris i ukus
rijalitija ovda{njeg pobrinule su se Atinjanka Biljane Proki} i Poluhor `ena
Divne Mari}.      

Valja dakle re}i da smo gledali predstavu u kojoj gluma~ka podela jo{
jednom potvr|uje da u`i~ko pozori{te ima izvanredan ansambl koji rafinman i
najte`ih gluma~kih zadataka obavlja sa zavidnom profesionalnom lako}om.

Diskretna, u {timungu naizgled raspojasanog kalambura, muzika Mirolju-
ba Aran|elovi}a Rasinskog nije potcrtavala ve} dopunjavala karaktere jedne
„o~ajni~ke“ avanture. Svedenost scenografskog prostora Mirjane Zorzi}-Petro-
vi} na metalnosivu zonu utvr|enja, koja ~as otvara a ~as zatvara polja mo}i i
lagune sladostra{}a, bila je u funkciji osvajanja obostranog zadovoljstva.   

Na kraju, progovorio je i tranzicioni podtekst ove predstave, {to kroz jezik,
{to kroz vi{e nego dobro poznate situacije zemaljskih dana koji teku, a i {ire. Gle
~uda, upravo ovih dana jedna  sentaroka u belgijskom parlamentu pozvala je
bra~ne drugove narodnih zastupnika i zastupnica, i strana~kih vo|a, da
uskrate svojim partnerima seksualna zadovoljstva sve dok se ne postigne dogov-
or o vladi koja nije formirana ve} sedam meseci. Postavlja se pitanje kako na
ovakvu ideju, od anti~ke Gr~ke do savremene Belgije, ne do|o{e mu{karci.
Odgovor smo dobili u predstavi Branka Popovi}a.

U su{tini, Lizistrata govori o redistribuciji dru{tvene mo}i. A za tako ne{to
u zemlji Srbiji, na`alost, ni trojica Aristofana nisu dovoljna.

Z. J.

dramskih  umetnosti zavr{io je u Beo -
gradu, u klasi Borjane Prodanovi}. Na
Susretima „Joakim Vuji}“ do sada je izve-
deno osam predstava u njegovoj re`iji i
osvojeno 16 nagrada. Trenutno je za -
poslen  na U~iteljskom fakultetu u U`icu
u zvanju docenta za scensku umetnost, a
i prodekan je za nastavu.

[ta vas je privuklo u prevodu Lizis-
trate Radmile [alabali}?

kvalan prevod, ta~nije prepev, to je i svo -
jevrsna adaptacija u kojoj se prepoznaje
namera prevodioca da savremenom ~ita -
ocu ili gledaocu predo~i su{tinu sukoba u
ovom komadu, odnose, jezi~ke bravure,
karakterne osobine junaka, i {to je naj -
bitnije prevod je u~inio da Aristofan po -
stane na{ savremenik. Uostalom, Radmi-
la [alabali} je za svoj rad od Udru`enja
prevodilaca dobila Nagradu za `ivotno
delo, upravo pred izvo|enje Lizistrate i,
povrh svega, odrekla se honorara u
korist Narodnog pozori{ta. To mogu
samo pravi zaljubljenici u teatar.

Kako obja{njavate ~injenicu da se
posle toliko godina na sceni u`i~kog Na -
rodnog pozori{ta igra jedan anti~ki ko -
mad?

Raniji upravnik Aleksandar Milo -
savljevi} nameravao je da radi Sofoklovu
Antigonu, ali pored glumice koja bi je
igrala, sve drugo je bilo pod znakom
pitanja. Pojedini komadi moraju da sa -
~ekaju povoljan trenutak da bi progovo-
rili sa scene na pravi na~in. Ne samo
dru{tvenu neophodnost kao povod, ve} i
fizi~ki i umetni~ki osposobljen ansambl
koji bi se upustio u takvu avanturu.

Retke su predstave na u`i~koj sceni
u kojima igra ceo gluma~ki ansambl.

Ansambl predstave su san svakog
upravnika, naro~ito ako je ansambl do -
bar. To je veliki izazov i predstavlja svo -
jevrsan kulturolo{ki doga|aj ne samo za
pozori{te, ve} i za sam grad. Takva pred-
stava, naj~e{}e, po~iva na tekstovima
velikih dramskih pisaca koji su znali da
napi{u drame sa velikim brojem likova,
kao {to su anti~ki pisci, [ekspir, Bul -
gakov, ^ehov, Nu{i} itd. Istina je, takve
predstave ko{taju mnogo vi{e nego one
sa dva-tri lika, jednim stolom i stolicom,
jednom ~a{om i tanjirom, jednim reflek-
torom i dekoraterom. Ali i publika `eli da

Sekretarijat za

kulturu

Skupštine grada

Beograda

usrdno dariva

svoje jedine

pozorišne novine. 

„Ludus“ uzvra}a

s blagodarnoš}u.

kvalitetan umetni~ki iskorak. Nedostaju
predstave koje se do`ivljavaju kao kul -
turolo{ki doga|aj. Zapravo, u na{im po -
zori{tima se ne misli dobro, a i o njima se
ne misli dobro. Retke su ku}e kao {to je
Narodno pozori{te u U`icu koje dr`e do
kontinuiteta dobrih predstava, reditelja,
pa i glumaca. I to treba podr`ati. Mislim

da to i publika ose}a i `eli. Na{a je sre}a
da imamo taj divni pozori{ni festival koji
je i umetnicima i publici lep prozor u
svet, pa je to i jedan od razloga te dobre
duhovne simbioze koja se ostvaruje u
Narodnom pozori{tu
u U`icu.

Branko Popovi}

Lizistrata, Narodno pozori{te U`ice
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KULTURA JE UVEK SKUPA A NAJSKUPLJA JE KAD JE NEMA
O aktuelnostima u pozori{nom `ivotu u
unutra{njosti Srbije iz vi{e uglova, o vi{e
pitanja, sa vi{e sagovornika...

U~etvrtak 10. marta 2011. godine,
tri od trinaest pozori{ta centralne i
ju`ne Srbije, imala su svoje pre -

mijere: Kraljeva~ko pozori{te je pred-
stavu Dies Irae @anine Mir~evske u re`iji
Aleksandre Kova~evi} zbog posledica
zemljotresa moralo da izvede ne na ma -
ti~noj sceni (jer za to ne postoje elemen-
tarni uslovi), ve} na Sceni „Ra{a Pla -
ovi}“ Narodnog pozori{ta u Beogradu; u
[aba~kom pozori{tu izvedena je O`a -
lo{}ena porodica Nu{i}a u re`iji Bojane
Lazi} a u Narodnom pozori{tu Pirot vod -
vilj Stan za neverstva ma|arskog pisca
Imre Ben~ika u re`iji Lilijane Ivanovi}.
Prosto je neverovatno da u tako maloj
Srbiji nije bilo mogu}e rasporediti premi-
jere u razli~ite dane... 

Razgovarali smo sa po jednim pred-
stavnikom ova tri pozori{ta: Aleksan-
drom Kova~evi}, umetni~kim direktorom
i rediteljkom Kraljeva~kog pozori{ta,
Jelenom Iveti}, PR-om [aba~kog pozo -
ri{ta, i Aleksandrom Radulovi}em, glum-
cem Narodnog pozori{ta Pirot; raspitali
smo se o refleksiji apatije na rad pozo -
ri{ta u kojima rade. Da bi ova pri~a bila
potpuna, razgovarali smo i sa gledaocem
Draganom Grkovi}em, profesorom u Kru -
{eva~koj gimnaziji, koji je redovni poseti-
lac Kru{eva~kog pozori{ta.

ALEKSANDRA KOVA^EVI]
[ta uop{te zna~i biti umetni~ki di -

rektor u sru{enom Kraljeva~kom pozo -
ri{tu 2011. godine? 

Zna~i: biti, postojati, ne odustati.
Ostali smo bez zgrade, scene i publike, ali
ne i bez onog posebnog, pozori{nog za -
vereni~kog duha, spremnog da se upusti
u ko{tac sa svim neda}ama. Nijednog
trenutka niko od nas nije odustao od po -
zori{ta, iako se to o~ekivalo. Naprotiv, sa -
`eli smo se u neku novu, posebnu, pokre-
ta~ku silu, re{enu da se izbori sa inert-
no{}u, nezainteresovano{}u, politokrati-
jom i korumpiranom birokratijom. Taj
revolucionarni duh, spremnost da se ja -
sno izrazi stav, hrabrost i neodustajanje,
na{ao je svoj umetni~ki izraz u predstavi
Dies Irae, ra|enoj po tekstu @anine Mir -
cevske, a u mojoj re`iji. Premijeru smo
odigrali na Sceni „Ra{a Plaovi}“ Naro-
dnog pozori{ta, reprize }emo igrati na
istoj sceni, a planiran je i niz gostovanja
po Srbiji. 

Za{to Dies Irae u Kraljevu danas?
[ta o tome ka`e rediteljka Aleksandra
Kova~evi}, a {ta umetni~ki direktor
Aleksandra Kova~evi}?

@aninin dramski libreto mi je oduvek
bio veoma inspirativan, ~ak sam ga u
istom pozori{tu, ali sa drugim ansam-
blom, i, naravno, razli~itim konceptom
re`irala pre petnaest godina. U pitanju je
komad o vremenu, koji se na mate ma -
ti~ki precizan na~in bavi ljudskim stra -
stima zarobljenim u jednoj hotelskoj so -
bi... Ovoga puta, predstava izra`ava eg -
zistencijalni krik svih nas, sada i ovde.
Jedan od junaka ovog vremenskog rebu -
sa u na{oj predstavi nosi Munkov Krik
na le|ima. Iako smo se za ovaj tekst od -
lu~ili pre zemljotresa, tek posle njega smo
shvatili koliko odabir nije slu~ajan, ko -
liko smo svi u njemu prepoznali mo gu} -
nost da eksplicitno izrazimo svoje sta vo -
ve i iska`emo svoju snagu. Kao reditelj
sam imala sre}u da u`ivam u gotovo ne -
verovatnoj po`rtvovanosti i jedinstvenosti
ansambla i autorske ekipe koji nas je
doveo do retko lepog tragala~kog procesa.
Kao umetni~ki direktor sam zadovoljna

hrabro{}u ovog repertoarskog poteza. A
kao {izofreni~ar se nadam da }e umet-
ni~ki direktor i reditelj `iveti u miru.

S obzirom na to da je zgrada Kralje-
va~kog pozori{ta veoma o{te}ena zem -
ljotresom iz novembra pro{le godine, gde
ste odr`avali probe i gde se uop{te igraju
predstave?

Probe smo dr`ali na sceni u gotovo
ratnim uslovima. Grejanje uglavnom nije
radilo, pa smo, kada je postajalo neiz -
dr`ivo hladno, scenu zatvarali sa svih
strana najlonima, tj. pretvarali u neku
vrstu plastenika kako bismo kondenzo-
vali toplotu. A predstave igramo po po -
zori{tima Srbije, koja iskazuju veliku so -
lidarnost sa na{im pozori{tem, za raz li -

entuzijazmom okupljamo oko projekta, u
tak vom pozori{tu svakako ne caruje
apatija. Predstave koje re`iram uvek su
bile izraz mog do`ivljaja sveta, nikako
razbibriga i otklon od svega. Ovoga puta
predstavom Dies Irae bacili smo rukav-
icu u lice ma logra|an{tini, predrasu-
dama i netoleranciji. Koliko to pozori{nu
javnost uop{te zanima, vide}emo.
Ukoliko, kao i mnogo puta do sada,
nai|emo na zid ignorancije, ne}emo biti
pora`eni. Re{eni smo da ne odustanemo.

[ta nisam pitala, a trebalo je?
Na pitanje o odnosu vladaju}ih dr -

`avnih i pozori{nih struktura prema na -
{em pozori{tu, odgovorila bih da nismo
iznena|eni, ali da postajemo zabrinuti
zbog bolesno ignorantskog odnosa. Po zo -
ri{na umetnost ponekad svojom snagom
nadrasta `ivot i osu|ena je na postojanje,
bez obzira na sve poku{aje da se omalo-
va`i i stavi na dru{tvene margine.

JELENA IVETI]
U pozori{tu ste godinama unazad:

najpre kao glumica Pozori{ta „Bora

danje u lo {im vremenskim uslovima,
lo{em datumu ili „izgledanoj“ predstavi.
I Vranje i [abac su gradovi sa stalnom
pozori{nom publikom, ali nema ih
dovoljno da bi gle dali predstavu vi{e od
dva-tri puta. Ne kada je bilo druga~ije.
Predstave su ima le i stota izvo|enja. 

Da li stanje u dru{tvu (politi~ko-
finansijskom diskursu) zna~ajno uti~e
na rad pozori{ta, u smislu pravljenja re -
pertoara i prodaje karata? 

Hleba i igara. A kad nema hleba
nikome nije do igre. I kad se publika
odlu~i da kupi kartu za pozori{nu pred-
stavu, bira komediju pre nego dramu, jer
iz iste be`i u teatar. [aba~ko pozori{te se
raznim popustima (na vi{e kupljenih ka -
rata, za organizovane posete, te za |ake,
studente, penzionere) trudi da olak{a pu -
blici da pogleda predstavu koju `eli.
Na`alost, sve vi{e dolaze ljudi koji nema-
ju novac za kartu i ~ekaju da mo`da neko
odustane i pokloni kartu. Naravno, niko
nije vra}en iz pozori{ta, ali svakako da je
materijalna situacija finansijera bolja,
pozori{ta ne bi morala u tolikoj meri da
nov~ano zavise od publike. I karte bi bile
jeftinije, i vi{e bi publike i bilo. Ipak, za -
dovoljni smo s ~etiri do pet igraju}ih dana
u nedelji, na velikoj, de~ijoj i maloj sceni,
i sedam-osam premijera u sezoni. 

Odr`ana je premijera Nu{i}eve O`a -
lo{}ene porodice u re`iji Bojane Lazi}. O
kakvoj predstavi je re~?

Osve`enje! Nu{i} je dovoljan da se
tra`i karta vi{e. Pogotovu {to u [a ba ~ -
kom pozori{tu nije postavljan deset godi-
na. A nakon Bojanine re`ije, ~ije pred-
stave [ap~ani rado gledaju (A. Popovi}
Trka sa vremenom, Doga|aj u stanu br.
2 Nikite Milivojevi}a gde je Bojana bila
asistent), i pre svega adaptacije Milana
Markovi}a, nema onih koji su posle pre -
mijere ostali ravnodu{ni. Na ovaj ili onaj
na~in. Neo~ekivani obrt u poslednjem ~i -
nu, pa i izmene koje su pretrpeli neki od
likova, ostavljaju prostora da se o pred-
stavi i te kako polemi{e. O`alo{}ena por -
odica se promenila upravo onoliko „ma -
lo“ koliko se promenilo vreme u kome `i -
vimo. A s druge strane, Agatonu, Sarki,
Gini... vreme ne mo`e ni{ta. Oni su svuda
oko nas.

Iz pozicije PR-a {ta mislite za{to
publika radije gleda Nu{i}a nego Brehta
i da li to mora da bude glavni kriterijum
u krojenju repertoara? Koliko je onda u
tom smislu pozori{te slobodno?

Nadoveza}u se na prethodno pitanje.
Nu{i}evi likovi su svuda oko nas. Pois-
tove}ivanje sa situacijama, prepozna-
vanje sebe... To publika voli. Da se smeje,
a najvi{e sebi. Breht nam nije u kom -
{iluku, Nu{i} i te kako. Ali svakako sam
za to da na repertoaru moraju biti oboji-
ca. Ako bi upravnici, umetni~ki rukovo-
dioci, krojili repertoar po ukusu {irokih
narodnih masa, onda ne bi bilo mesta ni
za jednog od ova dva pisca. Tada bi bile
igrane samo one „predstave“ koje „pune“
sportske hale. Koliko je pozori{te slobod-
no zavisi od politike ku}e, od toga da li se
pozori{te odlu~ilo da zara|uje na u{trb
kvaliteta ili ostaje dosledno nazivu „po -
zori{te“. Publika u [apcu je naviknuta
na dobre reditelje, dobar odabir tekstova
i, naravno, zahvaljuju}i odli~nom glu -
ma~kom ansamblu, ona u`iva u svom
pozori{tu.

[ta nisam pitala, a trebalo je?
Kultura u medijima i mediji u kul -

turi. Sve je vi{e pisanih medija u kojima
su vesti iz kulture u rubrici zabava,
stars... i obrnuto. Na konferencijama za
{tampu povodom pozori{ne premijere
postavljaju se pitanja „kako je raditi sa
rediteljem“ i „kako ste izneli ulogu“.
Gde? Bitnije je ko se pojavio na predstavi
od toga kakva je predstava. Nedavno me
je novinarka pitala kom `anru pripada
drama O`alo{}ena porodica. Ili koliko

dugo planirate da predstava bude na
repertoaru. I sad ja pitam kako da publi-
ka gleda predstave ako od informacija, u
ve}ini slu~ajeva, ima samo naziv pred-
stave, datum i vreme. I, na`alost, najpro-
davanije predstave uglavnom budu upra-
vo one u kojima glume osobe iz rubrike
„modni `iri ocenjuje“.

ALEKSANDAR RADULOVI]
Stalni ste ~lan ansambla Narodnog

pozori{ta Pirot. Igrate u brojnim (ako ne
i svim) predstavama. Kako biste okarak-
terisali repertoar svoje ku}e? 

Biti deo malog ansambla van Beo -
grada u isto vreme je i plus i minus u ka -
rijeri glumca. Verujem da u ve}em gradu
i pozori{tu ne bih odigrao ni deo svega {to
sam odigrao u NP Pirot. A s druge stra -
ne, mnoge od tih dela nikada ne bih po -
`eleo u svojoj biografiji. Ali najgore je
kad glumac ne radi, sedi u bifeu i kr~mi
repertoarsku politiku svoje ku}e. Postoje
ljudi koji su za to pla}eni tako da nema
potrebe da se time bavimo. A kako to oni
rade... znaju oni najbolje. Repertoar mog
pozori{ta je raznovrstan, jer kao mala
sredina moramo publici ponuditi od sve -
ga pomalo. NP Pirot te`i da publici ponu-
di i doma}u klasiku (Kir Janja), modernu
dramu (Zapali me, Sastanak na vrhu),
tekst na lokalnom dijalektu (Kome dado’-
mo Koviljku), komediju-vodvilj (Stan za
neverstva) i mnoge druge. Jedno pozo -
ri{te u gradu treba da zadovolji sva~ije
ukuse, kakvi god oni bili. Ali mislim da
je ve}ina teatara zaboravila da imaju i
edukativni zadatak i da ne treba podila -
ziti publici.

U izvodu iz intervjua sa Lilijanom
Ivanovi} povodom predstave Stan za
neverstva postoji re~enica: „To je kome-
diografski `anr koji publika najvi{e vo -
li.“ Da li je to tako i za{to je to tako? O
kojoj publici onda govorimo?

^injeni~no stanje jeste da publika
najvi{e voli komedije, samo je pitanje da
li se tom `anru prilazi na umetni~ki na -
~in ili onaj mnogo lak{i i jeftiniji. Pu -
bliku ne bih kvalifikovao, to je ona koju
imamo, koja voli pozori{te i koja nas po -
dr`ava. To su oni divni ljudi koji rade po
ceo dan, ne primaju platu, imaju proble -
me u `ivotu, mnogo ve}e nego samo po zo -
ri{te. Dolaze da se opuste i zaborave svoje
te{ke `ivote i bar na trenutak postanu
deo onog lepog sto se de{ava na sceni.

Kako vi, kao glumac, vidite smisao
pozori{ta: da pou~i, zabavi, da detektuje
problem, da ga re{i, da uka`e na njega,
ili da vodi svoju politiku zabavnog ka -
raktera? 

Smisao pozori{ta jeste sve to {to ste
nabrojali. Ne bih pozori{te sputavao ni -
~im. I predstava zabavnog karaktera mo -
`e da detektuje i uka`e na problem. Ne -
koliko predstava koje uradimo u jednoj
sezoni mo`e sve da se pokrije. @ao mi je
{to pozori{ta ne neguju neku vrstu omla -
dinske scene, jer mladima se u teatru ne
nudi mnogo toga. Sa zadovoljstvom bih
radio komade koji se bave problemima
omladine u dana{nje vreme. 

Festival „Joakim Vuji}“ odr`ava se u
Narodnom pozori{tu Pirot ove i slede}e
godine. [ta }e to zna~iti vama i va{em
pozori{tu?

Po mom mi{ljenju, taj festival je
mnogo izgubio uvo|enjem selektora, jer
se automatski stvaraju razne pozori{ne
„kuhinje“ koje stvaraju klanove. Pre je to
bilo realno stanje situacije u pozori{tima,
svako je slao svoju reprezentativnu pred-
stavu i logi~no mogao da vidi gde mu je
mesto na teatarskoj mapi Srbije. Meni
festival u Pirotu zna~i da }u se sresti sa
dragim kolegama, pogledati {ta i kako
oni rade i sa osmehom u`ivati u borbama
~elnih ljudi pozori{ta za nagrade. No, sve
je to deo festivala. 

Je lena Popadi¯

ku od politi~kih i institucionalnih struk-
tura. Posle zemljotresa smo uspeli da
uradimo dve premijere (pomenuti Dies
Irae, i na de~joj sceni Zvezdu lutalicu u
re`iji Biljane Tali}) i odigramo 45 pred-
stava.

Odakle dolazi sve ve}a apatija u
dru{tvu i kako se ona manifestuje na
po zori{te? 

U na{em dru{tvu, kao da svakim
danom, posle \in|i}evog ubistva, raste
nivo depresivnosti i apati~nosti, koji pre
svega zna~i da smo svi skupa izgubili
svaku nadu. Blisko suo~avanje sa smr}u
koje smo do`iveli tokom zemljotresa u
novembru za nas je zna~ilo i bu|enje
`ivotne sile i okupljanje oko zajedni~ke
ideje, koja je za sve nas podjednako va -
`na – pozori{te mora da postoji. U po zo -
ri{tu u kome radnici pridr`avaju zidove
zgrade dok se tlo jo{ trese, u kome glu -
mice probaju ’nage scene’ na tempera-
turi ispod nule, u kome se sa velikim

Stankovi}“ iz Vranja, novinarka i vo -
diteljka radija „Ok“, sada kao PR [a -
ba~kog pozori{ta, koji rado u|e u kostim
i zaigra na daskama koje `ivot zna~e.
[ta se sve promenilo u tom periodu kod
publike i u dru{tvu?

Bilo je svakako vi{e publike. Bilo je
vi{e elana i me|u gledaocima, a pre sve -
ga rediteljima, glumcima. Stanje u kom
se nalazi na{e dru{tvo i ose}aj da izlaza
nema, odra`ava se ne samo na publiku
nego i na one koji prave predstavu. Po -
zori{te u Palanci Radoslava Zlatana Do -
ri}a pravi je primer stanja u dru{tvu. I
nekad i sad. Radije bi publika da gleda
cirkus i „majmun~e“ nego Domanovi}a i
Boru Stankovi}a. Upravo iz razloga {to
je sve vi{e bezvoljnih ljudi koji smatraju
da ih vi{e ni{ta ne mo`e pokrenuti, a tek
tamo neka umetnost... Na sre}u pozo -
ri{ta, ima i onih koji ne razmi{ljaju na
taj na~in. Ili ja volim da verujem u to.
Kad je poluprazna sala, tra`im oprav-

O`alo{}ena porodica, [aba~ko pozori{te

Sastanak na vrhu, Narodno pozori{te Pirot
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DRAMA U [KOLI

O~igledan je porast apatije u dru -
{tvu. Kako se to odra`ava na rad va{eg
pozori{ta (publika, repertoar...)?

Pozori{te je ipak veliki deo dru{tva
tako da je apatija nezaobilazna i u nje -
mu. Ali koliko-toliko se trudimo da se
borimo protiv nje na na~in kako znamo i
umemo. Nije lako kad jedna ne~ija pred-
stava ko{ta koliko na{a sezona. Ali pre -
daje nema. Ako se predamo, pozori{te i
umetnost vi{e ne postoje. Borba do kra -
ja... Pa, ko pre`ivi – pri~a}e.

[ta nisam pitala, a trebalo je?
Ima jo{ mnogo toga o ~emu biste mo -

gli da pri~ate sa svakim glumcem iz po -
zori{ta iz unutra{njosti, ali pretpostav -
ljam da u ovim novinama nema vi{e me -
sta od jedne stranice za nas „male“ kul -
turne radnike iz „provincije“. 

DRAGAN GRKOVI]
Od 2000. do 2004. godine obavljali

ste i funkciju na~elnika resora (za dru -
{tvene delatnosti) u Kru{evcu, a ina~e
ste redovan posetilac pozori{ta. Da li
mislite da pozori{na kultura treba da
bude zabava ili treba da bude bliska

svo joj misionarskoj ideji: da detektuje
dru {tveni problem ili eventualno pozove
na njegovo re{avanje?

Generalno gledano, ako kultura iz -
gubi liniju prosvetiteljstva, odnosno na -
pusti svoju misionarsku ideju, neza -
dr`ivo }e potonuti u ki~. Posmatrano
kroz vreme, pozori{na kultura je uspela
da se izbori sa konkurencijom koja se
javljala u razli~itim oblicima, kao
posledica dru{tvenog ili tehnolo{kog
razvoja. Bitni „konkurenti“ u tom smislu
su omasov ljenje pismenosti, pojava
„pokretnih sli ka“ – filma, televizija...
Teatar je uspe{no prebrodio tu vrstu
konkurencije i za dr ̀ ao svoju poziciju,
pored ostalog, zahva ljuju}i i crti
zabavnog u svojoj su{tini. Definitivno,
pozori{na kultura ne sme da naru{i
svoju bazi~nu funkciju analize i kritike
dru{tvenih pojava.

Stalni ste posetilac pozori{ta, pre -
vashodno Kru{eva~kog. Kako vam iz -
gleda njegov repertoar: {ta mu nedosta-
je, ~ega je previ{e?

Ne bih se izja{njavao o „vi{ku“, pri
~emu ne zastupam ni stav „Bolje i{ta
nego ni{ta“, niti ga definitivno isklju -
~ujem kao soluciju. Verujem da bi ono {to
nedostaje bilo dovoljno da se taj repertoar
umeri, odnosno elimini{e vi{ak. Moje za -
merke su nedostatak dela mladih doma -
}ih pisaca sa ovovremenom tematikom i
minimalan broj predstava sa avangard-
nim pristupom i re{enjima, izuzimaju}i
scenografiju. Kru{eva~ko pozori{te ima
sve neophodne kapacitete da, bez obzira
na evidentnu ekonomsku situaciju, pro -
{iri svoj repertoar takozvanim jeftinim
predstavama. Jeftinim u smislu finansi-
jskih sredstava potrebnih za njihovu rea -
lizaciju. Pozitivan momenat predstavlja
gostovanje dve predstave iz Republike
Srpske pogotovu ako je to najava sarad-
nje i sa drugim pozori{tima iz okru`enja.

Apatija je izvesno u porastu. [ta na
nju uti~e i na {ta ona uti~e?

Apatija kao dru{tvena pojava mo`e
~esto biti samopodsticajna, odnosno ku -
mulativna. Njen uticaj se ose}a na sve
{to dodirne. Ako je ne poni{ti neki poziti-

van doga|aj ona raste do neke kriti~ne
granice i onda prerasta u bunt.

[ta nisam pitala o ovoj temi, a treba-
lo je?

Naravno da ima jo{ mnogo, mnogo
pitanja vezanih za ovu tematiku. Evo

jednog kratkog vezanog za ekonomski
trenutak.

Pitanje: Koliko ko{ta kultura?
Odgovor: Mnogo. Kultura je uvek

skupa, a najskuplja je
kada je nema.

Na Sceni „Ra{a Plaovi}“ nacional -
nog  teatra Kraljeva~ko pozori{te
je 10. marta premijerno izvelo

predstavu Dies Irae ili Gnev bo`ji ra|enu
po tekstu @anine Mir~evski i u re`iji
Aleksandre Kova~evi}. Koreograf ove
uspe{ne predstave, pripremane u i dalje
zemljotresom o{te}enoj zgradi kralje-
va~kog teatra, bio je Petar – Pjer Rajko-
vi}. Jedan je od retkih baletskih pedagoga
i koreografa koji radi i van Beograda.

Kako je za vas sve po~elo?
Po zavr{etku Baletske {kole „Lujo

Davi~o“ odmah sam primljen u Narodno
pozori{te u Beogradu, gde sam igrao soli-
sti~ke uloge i sara|ivao sa vrsnim koreo-
grafima. Asistirao sam Borisu Radaku,
Burtu Juriju, Rej Harisu... Po{to ~ovek
uvek iz svega u~i, za koreografski rad su
mi kasnije bile jako korisne te saradnje
sa istaknutim dramskim umetnicima i
rediteljima. Jer koreografija sadr`i u sebi
re`iju, igru i glumu, dok se kao igra~
bavite samo igrom. 

Danas ste koregraf, {to je logi~an put
svakog plesa~a. Recite nam ne{to o te -
hnikama plesa koje ste na va{em putu
usvojili?

Da biste bili koreograf morate najpre
imati dara za to, a taj dar posve je speci-
fi~an, kompleksniji i razli~itiji od igra -
~kog. Iz toga sledi da nije logi~an put
igra~a da bude koreograf. Pri tom da ne
spominjem koliko se zaista vrhunskih
baletskih igra~a, koji su kao solisti dosti-
gli popularnost svetskih razmera, nikada
nije upustilo u bavljenje koreografijom. 

Pored klasi~nog baleta, koji je bio i
ostao moj oslonac i polazna ta~ka za sve
ostale stilove, `anrove i forme plesa,
bavio sam se dugo najpre d`ez baletom
igraju}i u trupi Borisa Radaka, a zatim
sam po~eo istra`ivanje pokreta rade}i sa
Arsom Jovanovi}em emisiju Opredme -
}eni zvuk i u{ao u polje modernog plesa.
Naravno, kasnije sam rade}i u mnogo-
brojnim emisijama razli~itih stilova i
`anrova po~eo da stvaram sopstveni
izraz.

Sara|ujete na mnogim predstavama
u unutra{njosti Srbije. [ta mislite o toj
sceni, imaju}i u vidu vrlo te{ke materi-
jalne uslove u kojima ta pozori{ta rade,
neki teatri se i zatvaraju, kao i o beo -
gradskoj centralizaciji? 

Ja sam Beogra|anin i svoju igra~ku
karijeru sam tu i proveo, ali {to se scen-
skog pokreta i koreografije ti~e, sa istom
predano{}u i verom radim i u prestonici i
u unutra{njosti. Nisu ba{ sva de{avanja
koncentrisana u Beogradu, ali baletska
jesu. To je najve}a gre{ka na{ih pozo -

ri{ta. Dok sam igrao, Balet nacionalnog
pozori{ta imao je obavezu da odigra bar
40 predstava {irom Srbije, ~ime se vr{ila
edukacija publike u unutra{njosti, a i
sam balet je dobijao zna~ajnije mesto u
domenu kulture. Danas je mnogo publike
u unutra{njosti koja nije imala priliku da
u`ivo gleda baletsku predstavu. Zato u
tim sredinama i opada interesovanje za
tu umetnost. Pri tom bi danas modernim,
manjim baletskim formama bilo mnogo
lak{e da organizuju gostovanja, za razli-
ku od velikih klasi~nih baleta koje smo
mi izvodili. 

Situacija u pozori{tima u unutra -
{njosti jeste te{ka, pre svega zbog eko -
nomskog faktora. Mnogo manje novca se
u tim teatrima dobija za predstave, to
potom uslovljava odabir reditelja, zatim
rezultira skromnom scenografijom, ne -
kad u prejeftinim kostimima. Sve to kod
publike koja putem medija ima uvid u
ono {to se de{ava u Beogradu, gde samo
scenografija ko{ta koliko i cela predstava
u unutra{njosti, izaziva otpor i omalo va -
`avanje. Pored toga, pozori{ta u unu -
tra{njosti se i ne bave marketingom u
pravom smislu i promocijom sopstvenih
glumaca preko reklama, bilborda, novi-
na, televizije, tako da popularne tzv. beo -
gradske tezge uvek pre napune salu nego
li neka kvalitetna predstava tamo{njeg
teatra. Mi smo ipak postali deo potro -
{a~kog dru{tva, a to dru{tvo ima svoja
pravila i zakonitosti. Mislim da se u tom
dru{tvu pozori{tavan prestonice ne sna -
laze. 

Nisu pozori{ta u unutra{njosti pozat-
varana. Ima i onih koja odli~no rade. Ali
neka od njih kao da imaju tendenciju da
budu zatvorena. Prosto tavore a niko se
na republi~kom nivou ne zapita {ta se to
tamo radi i kuda sve to vodi... Svakako je
najte`e glumcima koji u tim uslovima
rade, a pred publikom i kritikom snose

svu odgovornost za umetni~ki kvalitet.
Dok uslovi za rad ne budu izjedna~eni u
Beogradu i u unutra{njosti, ne mo`emo
pri~ati o decentralizaciji pozori{ta. Brojni
festivali ne mogu bitno promeniti stvari.

[ta mislite o sada{njoj plesnoj sceni
u Srbiji?

Ve} ~etiri godine sam u `iriju za
nagradu „Mita Parli}“, najpresti`nije
koreografsko priznanje u nas, i zaista
imam uvid u sve {to se na doma}oj ple -
snoj sceni de{ava. Ima ljudi koji se zaista
trude da uhvate korak sa svetom koliko
god mogu. Ima i dosta entuzijasta koji
rade da bi radili, ru{e}i tako granicu
profesionalizma. Ali zato postoji i nevero-
vatni monopol po pitanju toga ko mora da
radi i {ta! 

Iskreno mi je `ao {to nemamo malo
vi{e vere u sebe kao narod pa samim
time i u na{e stvaraoce, {to ne postoji na -
cionalna strategija po pitanju kulture, {to
kulturu zanemarujemo kao i na{e na -
sle|e. Treba da u~imo od ljudi iz sveta i
na{eg okru`enja, ali da tome {to od njih
prisvojimo dodamo na{u boju, na{e `i -
votno iskustvo. Jer ako se kod nas odvija
sjajni Beogradski festival plesa pod slo -
ganom „Igra je `ivot“, {to i jeste, hajde da
onda zaista udahnemo na{ `ivot u igru.
A ne da pravimo ne~ije blede kopije.  Ve -
rujem da smo darovit narod i da mo ̀ e mo
praviti sjajne stvari ako usvojimo disci-
plinu i tehniku sveta, a pri tom ne izgu-
bimo i ne izneverimo sopstvenu mi sao.

[ta mislite o modernoj svetskoj ple -
snoj sceni?

U veoma kratkom vremenskom peri -
odu oti{lo se dosta napred i {to je najbit-
nije ne prestaje se sa pomeranjem grani-
ca. Ispitivanje mogu}nosti ljudskog tela
je u funkciji plesa.
Sjajno!
Radmila \urica

Intervju: Petar – Pjer Rajkovi}

Nije mi poznato da je ikada {kola
bila bez drame, bez kakvog-ta -
kvog poku{aja da se scenskim

izrazom dopune obrazovni proces i dru -
{tveni `ivot dece. Koliko god bismo dubo-
ko uronili u istoriju {kolstva, uvek bismo
negde na{li makar i bledi zapis o neka-
kvoj |a~koj predstavi, pa i u crkvenim
{kolama. Izvo|a~ka forma, manje ili vi{e
umetni~ka, stara je sigurno koliko i ~o -
vek, jer uvek je bilo potrebe da jedan
zabavi, pou~i, umiri, ute{i, nasmeje ili
ohrabri drugog , a to je pozori{te. Obi~na
u~ionica je teatar gde ve{t nastavnik dr`i
pa`nju prisutnih.

Ali sve to ipak nije dovoljno. [koli je
potrebno pozori{no vaspitanje kao i
muzi~ko, kao i likovno. I jo{ malo vi{e.
Jer ono pru`a podlogu za br`e primanje
gradiva, sticanje samopouzdanja, za
rascvat skrivenih talenata, za socijaliza-
ciju i bezbolnije odrastanje. Dramska
igra je i igra, i `ivot sam. I ma{ta, i njeno
pretakanje u plodove – dijaloge, radnju,
komunikaciju. Zato ona mo`e biti i sa -
mostalan predmet i sastojak svih drugih
predmeta u {koli.

Sva nastojanja koja idu u tom prav-
cu su za podr{ku, dileme nema. Jedino
pitanje odnosi se na nosioce te delatnosti.
U deklaraciji „Manifest za Dramu/Pozo-
ri{te u obrazovanju“ grupe IDEA, Atina
2010, stavka d, pi{e: „Svim nastavnici-
ma treba omogu}iti savladavanje ve{tina
u saradnji s dramskim edukatorima i
pozori{nim profesionalcima u obrazo-
vnim okru`enjima.“

Ne znam ba{ ta~no {ta zna~i izraz
dramski edukator. Znam {ta zna~i glu -
mac, reditelj, dramaturg. Edukator je ve -
rovatno osoba koja bi trebalo da posredu-
je izme|u pozori{ne profesije i dece ili

izme|u pozori{ne profesije i strukovnih
predava~a u {koli. Mo`da je i takav profil
potreban, mo`da su to ljudi posebne
{irine i senzibiliteta, li~nosti sposobne da
iniciraju, pokre}u, inspiri{u proces uvo -
|enja teatra u {kole. Ali neka mi bude
dopu{teno da se zapitam – na ~emu bi
bile zasnovane kompetencje takve uloge,
kojim  obrazovnim i iskustvenim refe-
rencama bi se one odlikovale, ko }e biti
merodavan za davanje takvoga zvanja i
da li bi bilo prirodno o~ekivati od tih ljudi
da bar nekako, u formi nekog stru~nog
rada, formuli{u principe svoga delova-
nja, sem onih uop{tenih koje i vrapci
znaju, specifikum svoje stvarala~ke vizi-
je i, naravno, a bojim se da }e tu najvi{e
da za{kripi, svoje oficijelno obrazovanje.

U G. Milanovcu je gimnazijsku
Dramsku grupu vodila profesor knji`ev -
nosti Violeta Kecman, postigav{i izvan-
redne rezultate, a sada je, ka`u, na po -
slediplomskim studijama dramaturgije.
Nije li to pravi put za formiranje dram-
skog edukatora? Visoko obrazovanje,
ljubav prema teatru, volja da se ta ljubav
prenese mladima, `elja za usavr{ava -
njem udru`ena sa vredno}om da se to i
postigne. Meni je najdra`a latinska defi-
nicija pedagoga kao ~oveka koji stalno
u~i.

Eto jednog primera kako bi se mogli
birati i pripremati dramski edukatori. 

Znamo da ideje vrede onoliko koliko
vrede oni koji ih prenose. Stoga bi valja-
lo povesti ra~una o tome ko }e pretvarati
u stvarnost divnu ideju uvo|enja pozo-
ri{ta u obrazovni proces. Ako bi to bili
ljudi bez li~nog autoriteta, bez dovoljno
obrazovanja, bez profesionalne biografi-
je, bojim se da bi oni mogli lako obezvre-
diti i najblistaviju zamisao.

Zorica Simovi}

Dies Irae, Kraljeva~ko pozori{te (Foto: Nenad @edovi})

DAROVIT SMO NAROD

Petar – Pjer Rajkovi}

LUDUS
MO@ETE KUPITI...

B e o g r a d :

U knji`arama: „Beopolis“ (TC „Euro centar”,
Makedonska 30),
„Stubovi kulture“ (Trg Republike 5) i
„Aleksandar Beli}“ (Studentski trg 5),
„Plavi krug” (Majke Jevrosime 2).
U „Supermarketu“ (Vi{nji}eva 10).
U pozori{tima (na mestima gde se prodaju
programi predstava).

N o v i  S a d :

U „Du}anu“ Srpskog narodnog pozori{ta
(Pozori{ni trg 1) i u knji`ari „Solaris“
(Sutjeska 2).
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Reprint „Ludus”

LUDUS 171–172Lu

NEKO NAM JE UKRAO NADU
Dok smo `alili, dok smo plakali, dok smo se
mu~ili, dok smo razmi{ljali {ta treba da
uradimo, sve je to bilo bolje od ove apatije
stra{ne. Ovo {to nam se danas doga|a u
meni se pretvara u gustu emulziju u`asa,
gneva, straha i o~ajanja, koju vi{e ne mogu
iz sebe da izbacim, ni kroz poru, ni kroz
suzu, ni kroz re~. Tako je sve to unutra
skamenjeno, tvrdo

Kraj je aprila devedeset osme. Si -
no}, u jednoj ispovesti pred pu bli -
kom u Nik{i}u, za svoje sada{nje

stanje duha rekla si da je trpno. [ta to
zna~i? 

To zna~i da zaista nemam mnogo
razloga za radost i za neko ose}anje per -
spektive, ne samo zbog toga {to nisam
vi{e u godinama za to ose}anje, nego zato
{to je sve oko mene tako stra{no, tako
mu~no, tako te{ko. Se}am se mladosti:
bila je okupacija, pa je bilo oslobo|enje,
bili smo siroma{ni, bedni, otrcani, ni -
kakvi, ali smo imali nadu. Ovog puta ne -
ko nam je nadu ukrao. Pre neki dan sam
i{la taksijem. [ofer, kao svi {oferi, grdi
one lopove gore, govori o kra|ama, o la -
`ima nji hovim. Ka`e: „Znate li ko je od
njih najve}i lopov?“ Ka`em: „Ne znam.“
Ka`e: „Oni koji su narodu ukrali ener giju
koju smo videli u ona tri meseca {etanja,
koji su mu ukrali nadu.“ Najstra{nija je
ta pusto{ u ~oveku, posle svega. Dok smo
`alili, dok smo plaka li, dok smo se m -
u~ili, dok smo razmi {ljali {ta treba da
uradimo, sve je to bi lo bolje od ove apati-
je stra{ne. Ovo {to nam se danas doga|a
u meni se pre tvara u gustu emulziju u`a -
sa, gneva, straha i o~ajanja, koju vi{e ne
mogu iz sebe da izbacim, ni kroz poru, ni
kroz suzu, ni kroz re~. Tako je sve to
unutra skamenjeno, tvrdo.

Kako se brani{ od te apatije, od tog
vremena bez nade?

^ovek mo`e jedino da se brani knji -
gom, muzikom, slikom. Opet se nad na -
ma nadvijaju ratni oblaci i ~ovek raz -
mi{lja kako da se skloni. Glavu ne mo`e
da skloni, jer rat iz svih }o{kova gruva.
Ali, mo`e du{u da skloni: u pozori{te, u
knjigu, u muziku, u sliku. Kad se vrati u
svoju crnu stvarnost, makar malo je ja~i.

[ta voli{ da ~ita{ ovih godina?
Kad sam bila u sre}nim danima na -

{eg `ivota, a u nekim mukama svoga `i -
vota, volela sam da ~itam Sol`enjicina,
Nade`du Mandelj{tam, knjige koje ohra -
bruju ~oveka da izdr`i li~nu nesre}u. A
sada, kad je toliko le{eva bi lo pred mojim
o~ima, toliko ispovesti stra{nih i toliko
slika u`asnih, vi{e ne mogu te{ke stvari
da ~itam. Jednostav no, u mene vi{e ne
mo`e da stane. Ja sam krcata. Ne mogu
vi{e ni novine da ~itam. Pro~itam samo
naslove. Zanima me {ta se doga|a. ^ovek
uvek misli da }e se mo`da ne{to 1epo
dogoditi, da }e na}i neki signal da se
kre}e ka boljem. Ali, kad pro~itam koliko
pro~itam, shvatim da ono {to sam ju~e
mislila da je najgore, ve} slede}eg dana
mo`e da bude jo{ gore. Neiscrpna je mo -
gu}nost nekih ljudi da nam iz dana u
dan `ivot ~ine sve gorim.

Kad se seti{ svih likova koje si odi -
grala, koji bi od njih pru`ao najvi{e na -
de?

Morala bih da ih pore|am, a nemam
sad vremena da ih na miru analiziram.
Ali, svejedno, svi ti likovi, koliko god da
nose u sebi dramu, neki bol, svi oni daju
neku nadu. Stvarala {tvo nalazi radost i u
bolu. Bol u pozori{tu nikad nema onu
te`inu koju stvarnost ima. Evo, recimo,
Ana Karenjina zavr{ava tragi~no. Pra -
te}i njenu dramu, ljudi pla~u. A kad se

spusti zavesa, zaori se aplauz od neke
lepe vrste uzbu|enja. U pozori{tu ne sre -
}a nije prava nesre}a. Ipak je pozori{te
igra, a u svakoj igri ima lepote. Zato se
ka`e: igram ulogu, igramo to i to. Lepota
igre je zavr{etak svake drame, u svakoj
ulozi.

I sada igra{, ne tako ~esto ali igra{.
Pre pet godina sam primila dve ulo -

ge: Nedi}evu `enu @ivku u Sini{e Ko va -
~evi}a \eneralu Nedi}u i Princezu Kse -
niju od Crne Gore u istoimenoj drami
Radmile Vojvodi}. Mislila sam da }e te
predstave trajati pet-{est meseci ili go di -
nu dana, a sastavile su, evo, ve} pet godi-
na. I dan-danji ima mo publike i za jednu
i za drugu. Zgranula sam se pre neki
dan kad sam do{la na ne znam kojeg
Nedi}a, blizu dve stotine predstava smo
odi grali, a gledali{te krcato. A tek Prin -
ce za Ksenija. Ona ima ne samo dramski
nego i istorijski naboj na koji su Crno -
gorci osetljivi i sentimentalni. Ljudi tu
predstavu gledaju po nekoliko puta. Se -
limo se iz grada u grad, dakle i van gne -
zda u kojem se rodila, Zetskog doma na
Cetinju, ali nigde nije tako dob ra kao kad
je igramo u Zetskom domu.

Kako publika reaguje?
Sa suzama, grcanjima... To je ta iz -

gnani~ka tugovanka koja nam je da nas,
na`alost, tako bliska. Ali eto, vi di{, to je
valjda jedina pravda: da ni kraljevi ne
mogu da izbegnu udarcu sudbine. To je
neka pravda i za siro mahe i za bogata{e:
i za jednog Onazisa i za jednog prosjaka.

Verovatno si, zahvaljuju}i toj pred -
stavi i toj ulozi, bolje upoznala Crno gor -
ce!

Da, jesam. Mi smo Crnogorce neka da
znali uglavnom iz anegdota: kao nemaju
sluha, kao prave se mnogo va ̀ ni, kao
nisu mnogo radni... Kao {to ima o Erama
anegdota, ili o Slovencima, ili o Lalama.
Ali, to su {ale. Ozbil jnije sam upoznala
Crnogorce kad sam njihov parlament
uporedila s na {im. Impresionirala me je
ta re~itost, to gospodstvo u saobra}aju
ljudskom, u javnom `ivotu... Crnogorci?
Visok, lep i leporek mu{ki svet. O{tri u
govoru, a bez ru`nih re~i. Sa herojskim
na bojem prvih pet minuta – ko tada
ostane `iv, taj se spasao – a odmah za tim
dobri i bezazleni kao deca. Po{tu ju svoje
pretke, veli~aju i uveli~avaju njihove ~oj -
stvene i ratni~ke osobine. Po{tuju svoje
`ene, naro~ito svoje ma me. Planovi su im
uvek zama{ni, a ostvarenja skromna.
Razgovor o poslu im je va`niji od samog
posla. @u~no bistre politiku i pasionirano
analizira ju dnevne novine. Kad imaju
kijavicu, misle da umiru i kukaju kao
sav mu {ki rod na kugli zemaljskoj. @ene
ih vole zbog svih tih osobina, a volim ih i
ja jer su u du{i mnogo dobri.

Kako si upoznala princezu Kseniju?
Upoznala sam je preko knjiga, pa iz

pri~a. Videla sam dvor na Cetinju koji je
veoma skroman. Skroman, lep i ~e dan...
Zaista sam se potrudila oko princeze
Ksenije. Postoje u tekstu tri Ksenije.
Odrasla Ksenija je ta koja trpi dramu, a
ja sam stara princeza koja samo pri~a. Ja
sam, u stvari, narator koji pri~a uspo me -
ne, a drame se de{avaju mladoj Kseniji,

kralju Nikoli, kraljici Mileni. Me|utim,
kad je glu mac alav, on brzo pro~ita dra -
mu, pa ne razabere odmah koja je koja
Kseni ja. Kad sam po~ela da spremam
moju Kseniju, shvatila sam da je uloga
mno go skromnija po mogu}nostima nego
{o je izgledalo u utisku ~itanja, da je ona
samo vodi~ kroz predstavu. I po trudila
sam se da njena se}anja budu ne{to {to
mene potresa, tako da sam razvila i neku
vrstu li~ne dramaturgije. Ispalo je dosta
dobro. [to je du`e igram, bolje je igram.
U po~etku sam se malo bila uko~ila pred
sve{}u da me gledaju ljudi koji vi{e od
mene znaju o princezi, o ku}i Petrovi}a,
o sudbini Petrovi}a. Bila sam optere}ena
time, pa sam bila optere}ena fran cuskim
jezikom i kotrljaju}im slovom r, pa crno -

ritual koji oni cene i vole. To je ne{to {to
se nau~i, kao {to se nau~i preferans. Kod
Krle`e su obi~ no dva ~ina u tom ritualu,
kao u Gospodi Glembajevima, kod Ka ste -
lice: u tre}emo ~inu spadnu sa nje sve te
paradne lju{ture i krvav ~ovek se pojavi.
E, to sam znala: da dobro odigram taj
tre}i ~ini kad se ona raspameti, kad
shvati da je prevarena... Dolazila sam
nesigurna na predstavu Glembajevih,
zaista... Za Melitu u Ledi dobila sam jako
dobre kritike, ali nikad nisam bila sigur-
na. Probam jedno na sceni, probam dru -
go i probam tre}e... U tim ulogama nisam
bila kod ku}e i nisam ih dobro igrala, bez
obzira na kritiku dobru ili lo{u. Sama
najbolje znam kako sa sobom stojim.

Provela si neke godine u Zagrebu...
Ali, ve} je bilo drugo vreme. Komu -

nizam je doneo neke druge rituale, ta ko
da je glembajev{tina, ta salonska parada
ve} bila malo anahronizam.

ne sipa, supa se uliva. Sipa se bra{no, a
vino se to~i“. Tako, {alili smo se...

Jeste li pri~ali o tvojoj Meliti?
Predstavu Lede u Jugoslovenskom

dramskom Krle`a nije video. Ja se bar ne
se}am da ju je gledao. A voleo me je neo -
bi~no kao glumicu. Zaista me je mnogo
voleo. Ne znam za{to me i ne bi voleo. U
Zagrebu sam napravila ne koliko izu -
zetno dobrih uloga. I kao dru{tvo me je
voleo, jer sam imala hu mora. Lepo smo
se zabavljali. Volela me je i Bela, a prosto
je obo`avala Bo jana. Celo to dru`enje je
bilo obojeno jednim lepim, prijatnim,
prisnim, prijateljskim tonom koga Kr -
le`a, u poslu, prema Bojanu nije imao.
^itala sam nedavno knjigu Elize Gerner,
glumice i `ene Tita Strocija, velikog
glumca, velikog krle`ijanca, Krle`inog
prijatelja iz mladosti. Krle`a je odrastao
u ku}i Marije Ru`i~ke Stroci, markeze, i
Tita. Kasnije se prema Strociju vrlo suro-
vo poneo. Krle`a je znao da bude jako
surov, kao {to je znao da bude zavo dljivo
i milo dete. Stra{no je lepo umeo da se
smeje. Tako se slatko smejao, sav se tre -
sao od smeha. E, to za vodljivo dete se ~e -
sto u sekundu pre tvaralo u lava koji te
proguta. Takav je bio prema svojim obo -
`avaocima. ^e sto sam imala prilike da
vidim te intelektualce koji su kao |a~i}i
stajali pred njime, u njegovom domu.
Prema Boja nu nije bio ba{ blagonaklon.
Uvek je ne{to zanovetao i nikad mu pris-
tojno „hvala“ nije rekao za ogroman pro -
dor njegovih drama u svetu. Bojan je po
svetu samo njega re`irao, i samo Dun da
Maroja: u Be~u, u Pe{ti, u Poljs koj... Bo -
jan je pravio, ono {to sam vi dela, neupo -
redive predstave prema beogradskim
predstavama... Na{a predstava Glemba-
jevih, uz sav na{ trud, bila je veoma lo{a.
Ja sam bila nikakva Glembajica. I to je
Eliza Ger ner napisala u svojoj knjizi, jer
je po sle predstave, sutradan, bila na
ru~ku kod Krle`inih. Krle`a je jako kri -
tikovao kako sam obu~ena, da sam obu -
~e na kao barska dama, da je slu`enje
bilo do te mere neugledno... Ne znam da
li Fabricij ili neko drugi zatra`i ~a{u vo -
de, a donesu mu je na beloj tacnici. ^a{a
mora da se donosi na srebrnim pladnji-
ma. Uop{te, da nismo znali ni kako da
namestimo dekor, ni kako da se obu~emo,
i nismo znali kako da glumimo... I sama
sam se ~udila za{to ta predstava kad smo
znali da nismo udenuli konac u iglu.
Znali smo i ja, i Mari~i}, i upravnik Veca
Luki}. Ali sad, ~itaju}i Elizu Gerner,
shvatila sam za{to smo igrali Glemba-
jeve. Bila je osamdesetogodi{njica Krle ̀ i -
na i nigde u Srbiji nije bilo nijedne pred -
stave njegove. I mi smo morali da iz ve -
demo Glembajeve koji nisu bili ugledna
predstava, nisu bili ono {to mi, kao glum-
ci, i Mari~i}, kao reditelj, mo`emo da
napravimo.

Jesi li o tome pri~ala sa Krle`om?
Ne, nisam sa Krle`om pri~ala o to me.

Nisam pri~ala. Bila sam sa Krle`om ma -
lo pre Beline bolesti, kad je Cvijetin po -
stao predsednik, bili smo kod njih u do -
mu, jer je Majo imao, prosto, potrebu da
poseti jednog ta kvog velikana. Ve} su bili
malo usam ljeni, Bela vi{e nije igrala, ve}
su bili stari, Tita vi{e nije bilo, glamura
nije bilo, tako da je i Gvozd bio malo osta -
rio, potonuo. Cvijetin je hteo da napra vi
eloge jednom takvom genijalnom ~oveku,
jednoj mojoj prijateljskoj po rodici. Bili
smo kod njih i izuzetno nam je bilo lepo.
Toliko smo lepo pili da je to ~udo jedno! I
toliko smo divno razgovarali, jedva smo
se rastali! Bila je nedelja, a bili smo na -
javljeni da }e mo do}i samo na kafu, u
toliko i toliko sati. Do{li smo u toliko i to -
liko sati, Bela nas je do~ekala na vrati-
ma. Bila je nedelja i bili su slobodni vo -
za~ i do ma}ica Ivka, ali kava je ve} bila
na sre bru, topla. Mislili smo da }e to biti
sa mo jedna kurtoazna poseta, i mi i oni.
Me|utim, toliko je razgovor bio lep i to -
liko smo po~eli da pijemo... Ja i Kr le`a
smo pili konjak, i ja sam se na~u dila ko -
liko Krle`a mo`e dobro da naspe u svoju
~a{u. Bilo je prijatno gle dati kako ~ika

Razgovor sa Mirom Stupicom radio je Feliks Pa{i} aprila 1998. godine

gorskim akcentom. A sad je igram pot -
puno oslobo|eno. Nemam vi{e taj napor
da se nametnem publi ci. Nemam vi{e taj
problem nametan ja. Mirnija sam i lako
mi je da je igram. Glumac zna: kad mu
nije mora da igra, onda je on gospodar
uloge.

Ide{, zna~i, na predstavu sa rado -
{}u?

Idem sa rado{}u, iako me mu~e gla -
vobolje. Ali, ne}u da kukam o toj gla -
vobolji kojoj nema leka, izuzev mo`da
barokomore. A barokomora je toliko sku -
pa da mi, glumci, za nju nemamo para.

Kako se ose}a{ kad igra{ uloge koje
su ti kao mora?

Retko sam igrala takve uloge. Reci -
mo, nisam volela Krle`in repertoar. Ni -
sam ga volela zbog onoga {to mi ni je bilo
poznato, zbog tog salonskog prenema-
ganja. Odrasla sam u Milanovcu i u
Aran|elovcu, okupaciju sam provela u
Beogradu, posle su do{li obnova i komu-
nizam. Nisam bila blizu te forme sao -
bra}aja me|u ljudima, koja meni li~i na
prenemaganje, a za Krle`ine likove je to

Nisi upoznala svet Krle`inog salona,
ali si, sticajem prilika, upoznala jedan
drugi salon, komunisti~ki...

Da...Ali, ho}u da nastavim o Zagre -
bu. Ja sam bila u domu onoga koji je
pisao te drame, Bojan i ja smo se sa Kr -
le`inima u tri godine vrlo zbli`ili i vrlo
dru`ili. Znam da su u Beogradu Krle`u
ogovarali zbog tog rituala u „Ma`estiku“,
da su ~ika Tuna i ~itava ekipa oko njega,
navodno, drhtali pred Krle`inim vratima
i za vreme Krle`inog obeda, da je sve
vreme ru~ka konobar morao stajati s jed -
nom rukom na le|ima i s fla{om za do -
livanje pi}a. Pri~alo se po ~ar{iji da nema
ve }eg Glembaja od samoga Krle`e. Bo jan
i ja smo mnogo puta bili gosti na ru~ku
kod Krle`e, ~ak pre~esto. Jelo se kao {to
se u svakoj malo boljoj ku}i je de. Na
zvonce bi Ivka donosila: prvo juhu, pa
neko meso i garnirung i, na kraju, kola~.
Nije bilo ni~eg besnog, i nikad to nije iz -
gledalo paradno. Krle`a me je uvek po -
pravljao. Kad god ja ka ̀ em „Sipajte mi,
molim vas, vi Krle ̀ a“, on ka`e: “Supa se

Mira Stupica (Foto: Vukica Mika~a)
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uop{te ne brine o svo me zdravlju. Na -
ravno, do{ao je na {takama. Iz svoje bi -
blioteke ve} je sa obe {take dolazio, nije
mogao da stoji na nogama. A nismo imali
ni{ta da jede mo, a ose}ali smo stra{nu
glad. Onda smo Bela i ja oti{li u kuhinju
i na{li smo jedan komisbrot na fri ̀ i -
deru...

[ta je to?
Komisbrot, to je jedan kuglof. Jedan

kuglof smo na{li, koji je bio jako suv, bio
je spremljen da se da pticama. I tu pti~iju
hranu smo raskomadali. Bela i Majo su
pili vino, a Krle`a i ja smo pili konjak. I
bez ikakvog rituala pojeli smo taj kuglof
sa apetitom. To je bio poslednji na{ su -
sret. Posle je Bela umrla, umro je Krle`a
odmah iza nje... U {krabanju svome
imam pone{to zabele`eno o danima za -
greba~kim. Mo ̀ da }e nekoga intereso-
vati, mo`da ne }e, nije va`no.

Jesi li mogla zamisliti da vi{e nikada
ne}e{ oti}i u Zagreb?

Nisam mogla da verujem. Bila sam
naivna. Bila sam mnogo naivna. A o
Sarajevu! U Sarajevu smo se ose}ali kao
u svojim cipelama, kao kod ku}e. Toliko
je taj svet bio dobar, mekan, nama bli -
zak. Niko se nije toliko radovao da putu-
je u Sarajevo kao {to su se pozori{ta ra -
dovala kad su putovala u Sarajevo. To je,
zbilja, bio provod. Pro vod na na{ na~in!
Divno nam je bilo. Da }u sad morati da
idem preko brda i dolina, preko strahova
i strepnji, pre ko stida i ustezanja, da }u
takva mora ti da idem u Sarajevo... Vi{e
volim da ne idem.

Ka`e{ da si bila naivna. Moram te
podsetiti da si ipak bila pri vrhovima
vlasti, ne{to si vi{e znala od nas, osta lih
smrtnika.

Zna{, svaka vlast se sama o sebi za -
bavi. Oni se svi toliko odlepe od naroda i
od svoga `ivota da u nekom paralelnom
svetu `ive. Oni imaju svoje igre i svoje
smicalice i mice, pomican je s jednog na
drugo mesto, slu{anje {ta je ko re kao,
znakove po kojima se ne{to tuma~i... Ja
nisam ulazila u te njihove {arade. Niti
me je to interesovalo, niti je moj mu` o to -
me i{ta pri~ao. Ja sam to, kao slu~ajni, s
vre mena na vreme prisutni, gra|anin,
videla. Nisam osetila da se ne{to spre ma,
sem u njihovim li~nim pozi cijama. To je
bilo vidljivo: gde }e ko, kako }e ko, ko je
ja~i, ko je slabiji, ko kome sme{ta, ko
kome ne sme{ta... To sam na neki na~in
razumela. Ali, ni{ta drugo nisam ra zu -
mela. Nisam razumela da do ovoga mo`e
da do|e. Znala sam da sve njih ipak
povezuje komunizam, to jest njihova
vlast, da to ne}e lako ispustiti iz ruku i
da se zato ne}e tako lako ni zemlja ra -
spasti. ^im d`emper po~ne da se para,
para se do kraja... Ja sam mislila da im to
ne ide u ra~un. Ali sam ose}ala te ma le
znakove otu|enja. Se}am se, kad je Stane
Kav~i~ po~eo da izdvaja Slove niju po
nekim kategorijama nacionalno-poli ti~ -
kim, vrlo brzo su ga u}utkali. Ili, kad je
bilo „hrvatsko prole}e“, kako je to brzo
zatrpano. Ili, kad su se u Srbiji pojavili
liberali, kako je to brzo zatrpano... Znala
sam da postoje neki ljudi koji bi hteli da
ne{to bude druk~ije, ali sam mislila da je
kon zervativna struja toliko jaka da to ne
mo`e da se desi. Me|utim, desilo se.
Znam samo, kad je nastala ona nacio -
nalna euforija „Niko ne sme da vas bi je“,
i taj nacionalisti~ki veliki izbruh, da je
Cvijetin govorio: „Gospode bo`e, ovo je
velika nesre}a!“ Onda ja njemu ka`em:
„Pa, zaboga, Majo, mora i ko munizam
malo da se promeni, mora i on da pro -
padne. Propalo je Rimsko carstvo, i turs-
ka imperija, propala Au strougarska, pro -
pala velika Gr~ka. Sve na svetu ima svoj
po~etak i svoj kraj.“ Rekao je: „Ne radi
se, Miro, o tome. Ovo je velika nesre}a,
ovo je srpska nesre}a.“ Mislila sam da
previ{e ko munisti~ki gleda na stvari.
Pretpostav ljala sam da mo`e samo da se
dobije u nekoj vrsti slobode, u nekoj vrsti
demokratije, da se iza|e iz tog malo oko -
{talog komunisti~kog manira. Mislila
sam da }e se to dogoditi. Me|utim, do -

godilo se ovo {to sad imamo. Cvijetin je
bio u pravu i, na`alost, do bar prorok.

Kad sam usred rata, ba{ za „Lu -
dus“, razgovarao sa Vidom Ognjenovi},
rekla mi je da se ona na vreme obavesti-
la o svom nacionalnom ose}anju. O tom
ose}anju se tada toliko pri~alo...

I ~estiti, dobri ljudi su mislili samo to
da su se re{ili komunizma. Se}am se, svi
su, pa i moje kolege, bili o~ara ni {to
duvaju neki sve`i vetrovi. Ali, ti vetrovi
jo{ nisu bili identifikovani, ni u svojoj
ja~ini, ni u svojoj strahoti, ni u svojoj
po{asti... Nemam re~i da opi{em ovo {to
se dogodilo. Nema takvih re~i koje to
mogu da opi{u: {ta je sad sa nama. Taj
mrak, to zlo. A najstra {nije je to {to ne
zna{ dokle }e...

Kako si, uop{te, pre`ivela ove godi -
ne?

Pro`ivela sam tako {to sam imala
svoj d`ak `ivota. Bilo je toliko lepih stvari
u mom `ivotu. Pro`ivela sam va de}i iz
tog d`aka neke lepe relikvije, zagledaju}i
ih i dive}i se njihovoj lepoti i njihovom
sadr`aju. Tako sam se spasavala. I spa -
savala sam se pozori{tem, u kome `ive
dobri duhovi svetskih genija.

Ti zna{ da je kod tvojih kolega bilo
nedoumica: da li igrati ili ne igrati u
smutnim vremenima?

Pozori{te je nasu{na potreba. Niko
ne ka`e pekaru: {to si ti za vreme oku -
pacije pekao hleb? Ili lekaru: {to si le~io
ljude za vreme okupacije? Pozori{te je
du{evna hrana. Pozori{te je jed no spoko-
jno mesto u kome ~ovek mo ̀ e da odmori
svoju du{u. U njemu je toliko lepote. Nije
samo glumcu po trebno da skloni svoju
du{u u pozori{te, potrebno je to ~oveku.
Ne bi pozori{te postojalo toliko hiljada
godina da je to stvar koja mo`e a ne mo -
ra. Pozori{te mora da postoji. I onaj pra -
pra~ovek je igrao oko vatre neke sim -
boli~ne igre. Onaj u Altamiri je morao da
slika gazelu koju juri strela. Umetnost
mora da postoji. Bo`ja priroda i umet-
nost, to su dva velika, blagoslovena dara
~o veku.

Citirao sam re~i Vide Ognjenovi}...
Pravo da ti ka`em, i ja bih mogla da

ih ponovim. Znam da sam ~ovek koji ima
neke kvalitete: da sam vredna, da ne `e -
lim nikome zla, da imam dara {to mi ga
je Bog dao, da je ne samo meni nego i ne -
kom drugom od moga dara lepo, i znam
da volim svoju zem lju. Ja sam, zna~i,
dobra Srpkinja. To {to neki put ne volim
vrstu vlasti, to ne zna~i da sam r|ava
Srpkin ja. Naprotiv, to mo`e samo da
potvrdi da sam bolja nego {to mislim.
Svesna sam toga da sam Srpkinja. Ja to
znam, to mi je re~eno. Ali, {ezdeset godi-
na svoga `ivota nisam govorila: ja sam
Srpkinja! Jednostavno, nije bilo potrebno
da se to ka`e. Ja znam da sam Srpkinja,
ali ja se ose}am Mirom Stu picom. Ako
vredim svojoj okolini, on da vredim i svo -
me srpstvu. Niti sam znala moji prijatelji
da li su Hrvati, da li su Muslimani, ili
Azerbejd`anci. Ni sam znala, zato {to to
nije bilo va`no. A i za{to bi bilo va`no?
Mo`e li neko da mi objasni za{to je to
va`no? Meni je va`no da u drugom ~o -
veku, koga pribli`avam sebi i `elim ga
kao prija telja, vidim osobine koje su do -
bre i ko je meni odgovaraju... To je onaj
isti |avo u ~oveku da oko pedlja zemlje
dva seljaka ubiju jedan drugoga. Oko
pedlja zemlje, oko dva kamena na jednoj
njivi ubiju se! Usko shva}eno, na cio nal -
no ose}anje je jedno ograni~eno ose}anje.
Sem kad do|e zlo i kad mo ra{ da se
brani{. Ali, ako bi se moj prijatelj Musli-
man ose}ao tako kao {to se ja kao Srp -
kinja ose}am, da mu ne `e lim zla i da ne
`elim ni{ta njegovo, on da on mene ne bi
napadao i ja ne bih nikad morala da se
branim, kao {to ja njega ne bih nikad
napadala i on ne bi morao nikad da se
brani... Ose}anje nacionalnosti je zdravo
ose}anje. U malim, koli~inama je lek za
zdravlje jedne nacije. Ali, preterano ose -
}anje nacionalnosti, koje se zove nacio -
nalizam, smrtonosni je otrov, i za tu na -
ci ju i za njenu okolinu. Kad ose}anje pri -

padnosti naciji pre|e u agresiju, on da je
stra{no.

Igrala si veliku literaturu pa si, po
prirodi stvari, mo`da vi{e od drugih
mogla da upozna{ ljudsku prirodu. Oda -
kle toliko zlo u ~oveku?

Odakle? ^ovek se stalno pita: za{to?
Odakle? Jednostavno, u nekim ljudi ma
postoji zlo. A onda ima ljudi s pa klenim
zamislima, koji izazovu infek ciju zla.
Dobiju svi virus i nastane op{ti pomor.
Bolest kao kuga... Postoje zli ljudi, posto-
je.

Pretpostavljam da sad vi{e `ivi{ u
pro{losti.

Prirodno je {to u svom se}anju i du -
hu `ivim u pro {losti. Kao stara gospa,
imam duga~ku pro{lost i samo pedalj

Divnom mojom \okovi} sam ve} {ezdeset
godina dru garica. Ako ni{ta telefoniramo
jedna drugoj, uvek spremne da pritr~imo,
da pomognemo. Jo{ vlada ta toplina me|u
nama.

Pro{le su godine, promenile su se
ge neracije, u pozori{tu. Kakve promene
uo~ava{?

Dugo godina posle generacije jed -
noga Ple{e, Jovana, Zorana, Mire, Olgice,
Marije, Olivere, Radeta, Ksenije, da ne
nabrajam dalje, bila sam upla{e na {ta }e
biti sa pozori{tem. Po mu{kom rodu su se
tu i tamo pomaljali glumci. Bile su neke
su{ne godine. Onda su do{li Radmilovi},
Neda, Cica Perovi}, Alija, u Ateljeu... A
ovo sada, ovo je tako jedan blistavi rod
glu maca, sa takvom slobo dom stva ra -

gombamo se kao planinari... Kad bi se taj
provizorij za palio, niko `ivu du{u spasao
ne bi. Kad se taj provizorij sru{i, da li to
zna~i da }e se i ime Bojana Stupice time
zatrti? Pre neki dan umro je veliki
pozori{ni stvara lac \ordo Streler. Istog
~asa nje gov teatar dobio je ime \orda
Strelera. Bojan Stupica nije zgrada
Teatra „Bojan Stupica“, Bojan Stupica je
duh Jugoslovenskog dramskog pozori{ta.
Zgrada Jugoslovenskog dramskog
pozori{ta mora da se zove „Bojan Stupi-
ca“. Pre fiks „jugoslovensko“ je toliko
labilan na ovom vetrovitom Bal kanu. Da
li }e ga sutra biti, ili ga ne}e bi ti, nismo
sigurni. U imenu toga pozori{ta mora da
postoji jedna konstanta koju ne}e
pomerati ve trovi balkanski: to je ime

budu}nosti pred spbom. Ne mogu ni {ta ni
da sanjam, ni da za ̀ elim. Sve je iza me -
ne. Iza mene je sve bilo u toj jed noj Ju -
goslaviji kojoj mo`e{ da na|e{ mana, ali
u kojoj je, po ljudskoj liniji, bilo mnogo
lepoga. Vidimo mi to i sad. I pored sveg
zla koje je jo{ vru}e, koje se jo{ pu{i, lju -
di, pru`aju ruke. Preko sveg tog zla i
preko sve te krvi ljudi pru`aju ruke jedni
drugima. Po~eli smo da se dopisujemo,
po~eli smo da gostujemo jedni kod dru -
gih, po~eli smo da opra{tamo polako...
Krivci za ovo su `ivi, krivci za ovo bi
morali da dobiju svoju kaznu... Moj `ivot
je bio onakav kakvim sam ga ja, svojom
malom ljudskom, a sud bina svojom or -
kanskom snagom, valjali. U tom mom
`ivotu bilo je mnogo i sre}e i nesre}e,
uspona i padova, i kad se danas osvr -
nem, vidim kako se i to dobro i to ru`no
skoro izjedna~avaju u neke me|a{e na
putu kojim je pro{la moja ljudska i umet-
ni~ka sud bina.

Govorila si sa ne`no{~u o Miroslavu
Krle`i. Kojih ljudi voli{ da se seti{?

Najvi{e volim da se setim svojih ko -
lega. Najvi{e volim o njima da razmi -
{ljam. To je, u stvari, jedna moja veli ka
porodica u kojoj ima mnogo lepog sveta,
mnogo dobrog sveta. Mnogo volim svoje
koleginice. Nekad su koleginice bile po -
znate po tome {to se nisu trpele, sve su bi -
le primadone, stra{no surevnjive, isklju -
~ive. Do poslednje generalne probe nije
smelo da se zna kakvu }e haljinu glumi-
ca obu}i. Glu mice su se utrkivale u ne -
kim skoro detinjarijama od sujete. Me -
|utim, u mom vremenu koleginice su je -
dan toliko dobar i rasudan topao svet. I
dan-danas se sa njima dru`im, naravno
malo manje zbog mojih glavobolja. Drage
su mi moje koleginice, mnogo su mi dra -
ge. Ti zna{ da se ja i danas sre}em sa
njima, i sa Marijom, i sa Da rom Plaovi},
i sa Oliverom, i sa Bobi}kom Mirom... Sa

la{tva. Mi smo jo{ robovali nekim kano -
nima. I pored toga {to je Bo jan tako refor-
matorski zavitlao pozori{te, renovirao taj
malo olupani brod i dao mu nov kurs
plovidbe, jo{ su glumci imali kanone
kojih su se dr`ali i imali su ne kog stra ha
u stvarala{tvu. Me|utim, ova sada {nja
deca su se svega oslobodila i sve svoje
sadr`ine bez ikakvog kompleksa iznose
pred nas. Tako su lepi, tako su zreli, tako
su bogati, tako su neobi~ni i raznovrsni!
Odu{evljena sam ovom po slednjom ge -
neracijom glumaca. Pre neki dan sam
rekla da sam shvatila da vi{e ne moram
nijedno }o{e pozori{ta da pridr ̀ avam.
Prvo sam dr`ala sva ~etiri }o{ka, pa sam
dr`ala tri, pa dva, pa sam pri dr`avala
poslednje }o{e. Sad vi{e ne mo ram nijed-
no. Stigla je jedna sjajna ban da, slatko
bezobra zna, sjajno bezobra zna, divno
bezo brazna, blistavo bezobra zna.

Onog dana, ~ini mi se da je bio se -
damnaesti april, kad, su po~eli da ru{e
Jugoslovensko dramsko pozori{te, tvo ja
prijateljica Marija Crnobori poslala mi je
dirljivo pisamce. Obave{tava me da ide
da gleda ru{enje i da se nada da njeno
stara~ko srce ne}e prepu}i.

Ja nisam i{la, ne volim to da gle dam.
Ne volim da budem u pa teti~noj situaciji.
To je pa te ti~na slika: ja, osniva~, pred
ku}om koja se ru{i... Ho}u da ka`em
ne{to drugo. Skoro sam bila u tom pros-
toru koji se zove „Bojan Stupica“. U
„Stupici“ su, na dam se, samo obele`ili, a
ne proslavili dan pedesetogodi{nji ce Ju -
goslovenskog dramskog, samo spomenuli
taj dan. Do du{e, Bojana nisu ni spo me -
nuli. Ali, to je ne{to {to ve} dugo traje: da
se o jubilejima Bojan ne spomene. Mislim
da je to neukusno, nekulturno, jedna
vrsta neva spitanja. Ali, otom- potom. Taj
provizorij koji se zove: „Bojan Stupica“
tako je ja dan. Taj bife je zauzeo toliko
mesta, pre ko ogromnih fotelja u njemu

njegovog osniva~a, Bojana Stupice. Kako
god se zvalo, ono mora da dobije dodatak:
„Bojan Stupica“. Ako danas ne}e da is -
prave tu nepravdu, jednom }e neko drugi
morati da je ispravi.

One ve~eri kada je u „Bojanu Stupi -
ci“ obele`eno pedeset godina Jugoslo -
venskog dramskog pozori{ta vas neko -
liko je sedelo u prvom redu.

Da, u prvom redu nas je sedelo, valj-
da, osmoro. Bili smo spomenuti, dobili
smo svoj aplauz i bili smo, pro sto, po -
sramljeni {to smo `ivi. Ali, celu tu pro -
slavu ne}u da kritikujem, zato {to sma -
tram da je bila samo usputna. Verujem
da }e se godi{njica proslaviti, kad zgrada
bude gotova, sa velikom predstavom koja
}e li~iti na sjajne predstave Jugosloven-
skog dramskog pozori{ta, na Bojana
Stupicu i na sve nas koji smo ih stvarali.

Ima{ obi~aj da ka`e{ da tvoj `ivot li -
~i na kompoziciju jednog voza.

Pa, i jeste moj `ivot kompozicija sa
mnogo vagona. U svakome je druk~ija
sadr`ina, ali svi zajedno ~ine ono {to se
zove mojim `ivotom. Jedno je mladost,
drugo su pozori{ta u [apcu i Ni{u, prvi
brak, onda ono najve}e i najlep{e – Bo -
jan, uspon, sre}a, stvarala{tvo, ljubav,
sjajna prijateljstva, putovanja po svetu,
lagodan `ivot, pa bez Bojana polako niz -
brdo, niz godine, sa puno li~nih drama,
sa fizi~kim tegobama... Sve to je trebalo
izdr`ati na dve noge. Kad su me sudbi na
ili Bog tako mnogo opteretili, valjda su
znali za{to to rade, pa su mi, pre toga,
dali snagu da sve to mogu da istrpim...
Pojela sam svojih sedam debelih krava,
sad glo|em poslednju kosku od onih se -
dam mr{avih.

I ide voz...
Voz jo{ klacka i huk}e prema posled-

njoj stanici, a poneki put,
bogami, i svirne.

Mira Stupica
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Promocija Automonografije Miodraga Taba~kog
Automonografija scenografa i kosti-

mografa Miodraga Taba~kog u
izdanju Knja`evsko-srpskog tea -

tra iz Kragujevca (edicija Joakimovi
potomci) promovisana je 19. marta na
sceni Ateljea 212. Objavljivanje mono-
grafije predstavlja deo nagrade Statueta
„Joakim Vuji}“ koju ovaj teatar dodeljuje
za izuzetan doprinos razvoju pozori{ne
umetnosti u Srbiji a ~iji je Taba~ki laure-
at za 2010. godinu. Prvo predstavljanje
Automonografije odr`ano je u Kragu-
jevcu na Dan teatra u februaru ove go -
dine kada je prire|ena i izlo`ba sceno -
grafija Moji prostori Miodraga Taba~kog.
Na prezentaciji u Ateljeu 212 govorili su:
Kokan Mladenovi}, direktor te ku}e,
Aleksandar Miloradovi}, predstavnik
kragujeva~kog pozori{ta, teatrolog Dra -
gana Bo{kovi}, istori~ar umetnosti Irina
Suboti} i slikar i dizajner Vojislav Ili}
koji je grafi~ki oblikovao monografiju.
Predsednik `irija za dodelu nagrade,
glumac i profesor Neboj{a Dugali} pro -
~itao je obrazlo`enje `irija koje nas pod -
se}a na „preko 250 scenografskih i preko

100 kostimografskih ostvarenja u drama-
ma, komedijama, operama, baletima,
mjuziklima, lutkarskim predstavama...“
ovog svetski priznatog umetnika, na
brojne „zamislive i nezamislive“ nagra -
de, na to da je ime Miodraga Taba~kog
zabale`eno u Svetskoj enciklopediji mo -
derne scene \ovanija Liste i na ushi -
}enost publike kada nakon podizanja
zavese „predstava po~ne aplauzom sce -
nografiji“. 

Automonografija privla~i posebnu
pa`nju ba{ zbog ~injenice da je autor
sam umetnik koji nam je na ovaj na~in
dopustio da zavirimo u njegov svet i
kona~no otkrijemo neke od tajni njegovog
kreativnog procesa ali i samih kreacija.
Ova knjiga, bogato ilustrovana fotografi-
jama i skicama koje su nezaobilazne u
publikacijama posve}enim vizuelnim
umetnostima i neophodno ih je „i{~i ta -
vati“ paralelno sa tekstom, svojevrsni je
oma` scenografiji ali i samom teatru.
Taba~ki nas provodi kroz svoju blistavu
karijeru koja obuhvata i njegovo usavr -
{avanje u oblasti projektovanja pozori -

{nih zgrada tokom studija na Arhitekton-
skom fakultetu, njegovu sveobuhvatnu
analizu `ivota jednog grada u ~ijem po -
zori{tu priprema predstavu, opisuje sce -
nografska re{enja od kojih zastaje dah.
Ostaju upe~atljive slike Taba~kog kako u
pozori{tu koje je izgorelo, od kompletne
zgrade, od partera preko lo`a do plafona,
stvara Sikstinsku kapelu za Mikelan|ela
Buonarotija, sme{taju}i gledali{te na
pozornicu; kako, osim {to posipa kuku-
ruz po sceni za Sumnjivo lice, pu{ta i
koko{ke da po njoj {etaju i u~estvuju u
predstavi. Za Vi{njika na pozornicu uno -
si zemlju, mahovinu i suvo li{}e. „Utisak
je“, ka`e Taba~ki, „bio sjajan, ali se mo -
gao do`iveti samo jednom.“ Brod u pri -
rodnoj veli~ini za operu Pepeljuga tek je
posebna pri~a, kao i predstva San letnje
no}i u Budvi kada je celu tvr|avu „obu -
kao“ u „plavi kostim posut zlatnim zve -
zdicama“ spajaju}i zemlju sa nebom, kao
i vrhunsku konceptualnu i likovnu umet-
nost sa pozori{tem. Snagom svojih sce -
nografija Taba~ki pru`a sopstveno tu ma -
~enje predstava u kojima kao stvaralac

KADA SE MALI LJUDI OTVORE, NASTAJU VELIKE PRI^E
„Matica govori o sudbini ljudi koji su od -
ba~eni, o tome sa koliko smo nesre}e, ne -
pravde, nesnala`enja, kao i tragedije i ko -
medije u svemu tome, danas suo~eni“, ka`e
Goran Petrovi}

A.  Dobrov i¯

UTeatru u podrumu Ateljea 212, 12.
marta bila je, kasnije ispra}ena
pohvalnim prikazima i kritikama,

premijera predstave Matica – praizvedba
komada Gorana Petrovi}a u re`iji Rahi-
ma Burhana. 

Komad je naru~en za ovogodi{nju se -
zonu NEXT YU, ugledni knji`evnik Pet -
rovi} ga je pisao oslanjaju}i se na jednu
od svojih pri~a iz nagra|ivanje zbirke
Bli`nji, a pozori{te ga je i objavilo u edici-
ji [apta~.

U sredi{tu komada je biv{i zastavnik
JNA, a kroz pri~u o njemu, njegovom `i -
votu i okru`enju danas se prelama dra -
ma o sudbini ljudi koji su odba~eni, od no -
sno o tome sa koliko smo nesre}e, ne -
pravde, nesnala`enja, kao i tragedije i
komedije u svemu tome, danas suo~eni.
„Tu nema politi~ke dimenzije, kao ni u
mojoj prozi. Ostavlja se gledaocu da sam
prosudi koliko je nesre}e i nepravde u
ovom dru{tvu, koliko izgubljenih ljudi,
koliko tragi~nog i komi~nog. Ta odba -
~enost ljudi danas  je veliko pitanje i tema
za sociologe i psihologe, a na piscu je da
bele`i ono {to vidi, i to sa {to vi{e detalja,
jer je ovo civilizacija koja prenebregava
detalje. Mi smo dru{tvo i narod kojima
nedostaje kontinuitet, a i ono malo {to ga
imamo – ne znamo da sa~uvamo“, kazao
je pisac i podsetio da smo 1945. bacili na
|ubre sve {to je bilo pre i da smo isto
u~inili i 90-ih godina, te se sada „nalazi-
mo na buvljoj pijaci“. 

Rahim Burhan, nekada veliko re di -
teljsko ime Jugoslavije, koji ve} dugo `ivi
i radi u Nema~koj, napomenuo je da je
Matica i svojevrsan odraz onoga {to nam
(ne)zna~i Jugoslavija. Podsetio je da je
oti{ao u inostranstvo dok je jo{ postojala
Jugoslavija, a ne sklanjaju}i se od ratova
devedesetih godina. „Hteo sam da se
isprobam napolju. Nema~ka vlada me je
pozvala jer je videla u na{em teatru ne{to
{to njih interesuje. O raspadu zemlje sa -

znavao sam iz medija, pa mi se sada, ka -
da dolazim, desi i da zaboravim da se ne
vra}am u Jugoslaviju. U svakom slu~aju,
mogu na jeziku koji svi razumemo da
razgovaram sa kolegama na celom ovom
prostoru, a jezik je ono {to nas najvi{e
spaja.“ Po Burhanovim re~ima Matica je
i pri~a o malim ljudima a „kada se mali
ljudi otvore, onda nastaju velike pri~e“.

Nekoliko dana pred premijeru, govo -
re}i o svom liku, pomenutom zasta v niku
Andriji Gavrovi}u, na{ veliki glumac
Petar Kralj rekao je da je to ~ovek koji se
izgubio u novom sistemu vrednosti, odno -
sno u (novom) odsustvu sistema vrednos-
ti. „^ovek te{ko mo`e da na|e drugo
re{enje osim da se, koliko je to mogu}e,
izoluje... da poku{a da se skoloni. Ali,
obrni- okreni, on ne mo`e da ne bude
uvu~en u svakodnevni `ivot i njegove
probleme. A ljudi poput njega ima koliko
ho}ete. Oni `ive izme|u nekog svog sveta
koga vi{e nema i ovog realnog koji im je
stran i dalek. I to sad postaje biolo{ko
pitanje, pitanje golog opstanka bez
ikakve iole jasne naznake budu}nosti.
@ive sa izmi{ljenim radostima... Veliki je
problem to odsustvo sistema vrednosti.“

Kako Kralj ka`e, on se prete`no dru -
`i sa ljudima koji jo{ nisu izgubili ba{
svaku nadu i ba{ svako tlo pod nogama.
„To su ljudi one fele koji oslonac, ako ga
nema spolja, na|u unutar sebe. ^esto mo -
`ete ~uti od raznog sveta da im je to od -
sustvo sistema vrednosti ve}i problem od
nedostatka finansijskih sredstava. E sad,
verovatno }e se uspostaviti neki novi si -
stem. Ne mogu stalno na snazi biti ras pa -
reni komadi}i nekakvih raznih modela.
Ali ukoliko na pijedestalu tog novog si -
stema bude rijaliti {ou, mislim rijaliti {ou
kao slikovito ogledalo ~itave jedne socio-
lo{ke slike, opet }e se, bojim se, pogubiti
sva upori{ta i orijentiri. Ova }e zemlja,
nadam se, ponovo dobiti neku organizo-
vanu varijantu u kojoj }e se znati ~emu

te`imo. Samo da li ho}emo da, na primer,
mladi ljudi u~e ili da im ideja vodilja
budu zvezde rijalitija? Ako ho}emo da
u~e, onda dru{tvena klima, okolnosti tre -
ba da im garantuju da }e u~e}i i rade}i
posti}i neku dru{tvenu verifikaciju.“

Nenad ]iri} je igraju}i Smiljka Pe -
ru{inu, tako|e penzionisano vojno lice,
napravio sjajnu ulogu sude}i po zvani -
~nim i nezvani~nom ocenama. Re~i hvale
ispratile su i Goricu Popovi} kao Predi -

gi~na. Mislim i da ni sam. Ali de{ava mi
se da kad ne{to pro ~itam, vidim, ne~eg se
setim... ne bude mi svejedno. Kad govo-
rimo o nostalgiji, onda je tu zapravo re~ o
`alu za kakvim-ta kvim sistemom vred-
nosti. Ne treba idealizovati ni romantizo-
vati, ali jednostavo neke stvari su se
znale, u ne{to se vero valo, za ne{to il’
protiv ne~ega borilo... Promene su po -
trebne i prirodne, ali ne mo`e{ kada se
jedan period zavr{i sve po~injati iz

vore, onda nema{ posao. Je l‘ to zakonito?
Je l’ u skladu sa evropskim normama?
Pa ne}e biti da jeste. Zna~i, mi ulazimu u
Evropu tako {to smo zabranili pu{enje, a
i ne postavlja se pitanje da li Evropa pri -
hvata ugovore o radu na kakve su na{i
ljudi prinu|eni.“

Komentari{u}i svoju junakinju Mile -
nu Gavrovi}, suprugu penzionisanog za -
stavnika, koja je kroz 40 godina braka
delila sudbinu s njim, Bojkovi}eva ka`e:
„Pro{la je celu Jugoslaviju da bi zavr{ila
u stan~i}u na Novom Beogradu gde im je
tesno jer su tu sa sinom, snajom... Strplji-

slavkovicu (predsednicu ku}nog saveta) i
Svetlanu Bojkovi}, koja je jo{ krajem ~i -
ta}ih proba rekla za medije da je Matica
relevantna pri~a za vreme u kome `i -
vimo jer pro`eta ironijom pre ispi tuje pi -
tanja morala, vrednosnog sistema,
odnosno ljudsku (ne)okrenutost ka tome.
„Oni koji dr`e do ljudskih gra |anskih
vrednosti ispado{e anahroni. Gledano iz
perspektive komada – tu`no i dirljivo“,
ka`ala je glumica. A o svom odnosu
prema Jugo slaviji u sklopu predstave
Matica i van nje napomenula je: „Pri -
padam generaciji koja je `ivela u Ju go -
slaviji. Trudim se da ne budem nostal-

po~etka kao da nikad ni{ta nije bilo.
Okru`eni smo obiljem primera bahatog i,
sa stanovi{ta op{teg interesa, kontrapro-
duktivnog pona{anja. Recimo ’Avala
film’; za{to bi tu filmsku ku}u od imena,
pa i negda{njeg uspeha, proda vali i za{to
bi ona i{la u ne znamo kakve privatne
ruke kad bi dr`ava to mogla prvo da
sredi, pa da iznajmljuje i od toga profiti-
ra. Pogledajte u kakvom su polo ̀ aju
glumci koji rade za televiziju. Sada se na
TV-u potpisuju ugovori gde izvo |a~i
nemaju pravo na nadoknadu za
reprize... A princip je uzmi ili ostavi. Ako
ne prihvati{ te strahovito nepovoljne ugo -

va je, mudra... stub porodice. Nau~ila je
da izdr`i i, {to bi se reklo, potegne. Kao i
ve}ine `ena. Eto, tu ima kontinuiteta. U
svakom vremenu `ene su te koje vuku,
koje izdr`avaju, koje su stub poriodice.“

Gluma~ki tandem Petar Kralj – Svet-
lana Bojkovi} je, da citiramo dve gle -
dateljke na prvoj reprizi, „vala uvek pet
plus“, a svoje pluseve u Matici dobili su i
Sa{a Torlakovi}, Dragana \uki} i Uro{
Raki}. Muziku potpisuje Vlatko Stefa-
novski, kostime Dragica Lau{evi}
a sce nografiju Marija Jevti}.

VELIKANI
NARODNOG
POZORI[TA

NA MARKAMA

Matica u Ateljeu 212 (Foto: D. \or|evi})

u~estvuje, {alju}i poruke koje nam kroz
Automonografiju daje na ~itanje, tuma -
~enje, traganje i u`ivanje.  

Vanja Kosani}
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Profesionalna pozori{ta nacionalnih manjina u Vojvodini

PUNO]A KRIKA PRAZNINE
Osvrt na predstavu Heda Gabler

TEATAR KAO OGLEDALO
Vojvodina je sasvim poseban kultur-

ni prostor karakteristi~an po mul -
tietni~nosti i multikulturalnom

identitetu stanovni{tva, sa utvr|enim
brojnim projektima integracije naciona-
lnih manjina u ve}insko dru{tvo. Prema
zvani~nim podacima, u Vojvodini postoji
vi{e od 26 etni~kih grupa i {est oficijelnih
jezika. 

Kako se dru{tvena stvarnost direk-
tno ogleda u pozori{tu, odnosno pozori{te
predstavlja odgovor na stanje u dru{tvu,
tako je u teatrima Vojvodine reflektovana
vojvo|anska multietni~nost, multikultu-
ralnost, multilingvalnost. U Vojvodini
danas postoje profesionalna pozori{ta
Ma|ara, Rumuna, Slovaka i Rusina koja
su ~lanovi Zajednice profesionalnih pozo-
ri{ta Vojvodine. O ma|arskim vojvo |an -
skim pozori{tima se ve} dosta zna, u Lu -
dusu smo o njima pisali (i pi{emo). Ona
danas imaju zna~ajan status u Srbiji,
op{te je prihva}eno da ona predstavljaju
sam vrh njene pozori{ne umetnosti. Tu
prvo mislimo na suboti~ko pozori{te Ko -
stolanji De`e, pa Novosadsko pozori{te
(Ujvideki sinhaz), a zatim i na ma|arsku
dramu Narodnog pozori{ta u Subotici. U
daljem tekstu }emo usmeriti pa`nju na
preostala tri pozori{ta nacionalnih ma -
njina o kojima se manje zna i manje pi{e.

Slova~ko vojvo|ansko pozori{te 
Slova~ko vojvo|ansko pozori{te na -

lazi se u Ba~kom Petrovcu i nastalo je
kao vode}a kulturna institucija vojvo -
|anskih Slovaka, sa ciljem da razvija
pozori{nu kulturu na profesionalnom
nivou. Osnovano je odlukom Izvr{nog
ve}a Autonomne Pokrajine Vojvodine, a
osniva~ko pravo i obaveze je naknadno

preuzela na sebe Skup{tina op{tine Ba -
~ki Petrovac. Repertoar i umetni~ki pra -
vac kreira Umetni~ki savet pozori{ta, a
na ~elu je direktor. Do sada su ovim tea -
trom upravljali Vladimir Valen}ik i Jan
^anji, danas tu funkciju obavlja Pavel
^anji. Pozori{te nema stalni gluma~ki
ansambl, oslanja se na gostuju}e profe-
sionalne glumce iz Slova~ke (Kristína
Turjanova, Miroslava Dudkova, Lucia
Ja{kova, Martin Hronski, Judita Hans-
man) i iz Srbije (Miroslav Fabri), kao i
na najbolje amaterske glumce iz redova
vojvo|anskih Slovaka. Do danas je izve-
deno ~etrnaest premijera, u ovoj sezoni
dve. Prva je bila Maraton, prema tekstu
Kloda Konfortea a u re`iji Vladislave Fe -
kete, autorke poreklom iz Ba~kog Petrov-
ca ali koja `ivi u Bratislavi, gde vodi Po -
zori{ni institut. Ova predstava se meta -
fori~ki bavi odnosom maratona i `ivota
(u smislu ideje da je `ivot trka bez kraja),
izvode je tri glumca – Miroslav Fabri,
glumac Srpskog narodnog pozori{ta iz
Novog Sada, Miroslav Babiak, reditelj i
prvak Slova~kog pozori{ta i Andrej Ma -
tu{. Njihova igra je na sceni dopunjena
bubnjarom koji u`ivo svira, utvr|uju}i
ritam njihove igre. Druga ovosezonska
premijera bila je predstava za decu Alisa
u zemlji ~uda, nastala prema motivima
romana Luisa Kerola u re`iji Jana ^anji-
ja. Za tekst ove predstave karakteristi~ne
su neobi~ne igre re~ima, dvosmislenosti,
vi{ezna~nosti, kao i problematizacija sa -
mog teatra, zbog ~injenice da je ostvare-
na kao „pozori{te u pozori{tu“. A samu
izvedbu odre|uje preciznost, elegantna
svedenost pokreta i krajnja pre~i{}enost
scenskog jezika. Zbog brojnih speci fi~ -
nosti koje predstava ima, poznata pri~a o

beskrajnom svetu fantastike, nerazmrsi-
vom preplitanju stvarnosti i ma{te, odsu-
stvu logike, davanju zna~aja za~udnosti-
ma i nonsensima, postala je uzbudljivo
nova i druga~ija.

Slova~ko vojvo|ansko pozori{te ima
obavezu da nastupa u sredinama u koji-
ma `ive vojvo|anski Slovaci, tako da
~esto gostuju po manjim slova~kim me -
stima. Osim toga, pozori{te je gostovalo i
u Novom Sadu, Beogradu, Kragujevcu,
Zrenjaninu, u Slova~koj (u Bratislavi,
Martinu, Trnavi, Pre{ovu, Nitri), kao i u
mnogim mestima biv{e Jugoslavije (u
Sarajevu, Kotoru, Ljubljani itd.). Dobilo
je i brojne zna~ajne nagrade, prevashod-
no zahvaljuju}i predstavi Hleba i igara
(Panem et circenses) Miroslava Benke
koja je nastupila na Bitefu, kao i na festi-
valima u Teheranu i Kairu. I ime Ljubo -
slava Majere je naravno bitno vezano za
rad ove ku}e. U poslednjih nekoliko godi-
na raste i zna~aj festivala „Petrova~ki
dani“ koji organizuje ovo pozori{te. Festi-
val se odr`ava po~etkom septembra a
koncipiran je kao pozori{ni doga|aj koji
povezuje dve zemlje, Srbiju i Slova~ku.

Rumunsko vojvo|ansko pozori{te
Rumuni  danas ~ine va`nu etni~ku

zajednicu u Vojvodini, sa zna~ajnim bro -
jem institucija kulture u Novom Sadu,
Zrenjaninu i Vr{cu, od kojih su naj va ̀  -
nije Zavod za kulturu Rumuna, Institut
za rumunsku knji`evnost i, naravno,
profesionalno pozori{te. Rumunsko voj -
vo|ansko pozori{te deluje samostalno u
okviru vr{a~kog pozori{ta „Sterija“. Ve}
nekoliko godina ga vodi pesnik Petru
Krdu koju je dana{nju situaciju ove sce -
ne ovako opisao: „Rumuni su u Vr{cu,
pre {est decenija, od 1949. do 1956, imali

profesionalno pozori{te, iako nije bilo
obrazovanih glumaca i profesionalnih
reditelja. Sada je situacija obrnuta: nema
zaposlenih, jer je sve u sferi visokopo -
stavljenih ciljeva i `elja, postoje profe-
sionalni reditelji koji govore rumunski,
ali i oni koji govore drugim jezikom, jer
pozori{te je samo po sebi univerzalan
jezik. Va`no je da se pozori{ni komad
igra na rumunskom, dok je manje va`na
nacionalna pripadnost reditelja, sce no -
grafa, kompozitora... Ponosimo se i ~i -
njenicom da smo prvi put na na{im pros-
torima igrali Steriju na rumunskom je -
ziku. Re~ je o komadu Prevareni, koji se
sastoji od dve jedno~inke, u adaptaciji i
re`iji An|elke Nikoli} iz Beograda.“
(Izvod iz „Politike“, 4. maj 2009) Pred-
stave koje su obele`ile rad ove scene u
poslednjim godinama su Pupoljci, nastali
prema dramatizaciji poezije Vaska Pope,
u re`iji Stevana Bodro`e, Kod ciganki, na
osnovu dela rumunskog mislioca Mir~ea
Elijade, u re`iji Zorana Cvetkovi}a, Izve -
{taj o mojoj smrti Gabrijela Kifua u re`iji
Bogdana Kristijana Dragana, Fuksijada
Demetresku-Brzaua. U pro{loj sezoni
premijerno je izvedena odli~na, ambijen-
talna Elektra prema Ki{ovoj drami u
re`iji Bore Dra{kovi}a, predstava koja je
veoma zapa`eno pro{la na nekoliko do -
ma}ih festivala (igrana je na otvorenom,
u prostoru Gradskog muzeja u Vr{cu).
Poslednja premijera na rumunskoj voj -
vo|anskoj sceni odr`ana je krajem janu-
ara ove godine – Na uzglavlju bolesnika
po tekstovima/poeziji Marina Soreskua u
re`iji Romane Dumitrean iz Nacionalnog
pozori{ta u Klu`u. Ova kamerna predsta-
va vrlo uzbudljivo, dirljivo i bolno slika
~ovekovu sudbinu od ro|enja do smrti.

Rusinsko vojvo|ansko pozori{te
Najmanje se zna i u {iroj javnosti se

najre|e govori o Rusinskom narodnom
pozori{tu u Vojvodini „Petro Rizni~ \a -
|a“ koje se nalazi u Ruskom Krsturu.

Ovo pozori{te je 2003. godine postalo pro -
fesionalno i do danas je postavilo osam
predstava. Pozori{te neguje razli~it re -
pertoar – od klasike i folklorne drame do
eksperimenta, preko kamernih i lut kar -
skih predstava, u zavisnosti od uslova
rada. Pre nego {to je postalo profesional-
no, pozori{te je imalo duga~ku istoriju.
Izvedenih je preko 100 premijera, reali-
zovanih na osnovu razli~itih tekstova:
Molijera, Brehta, Gogolja, Nu{i}a, Srem-
ca, Peki}a, ^ehova, Koljade, Ostrovskog i
mnogih drugih pisaca. [to se ti~e istorije
teatra Rusina u Vojvodini, prvi pisani
izvori su o {kolskom pozori{tu s po~etka
20. veka u Ruskom Krsturu (1908) i Ku -
curi (1913). Rodona~elnikom Rusinskog
pozori{ta u Vojvodini smatra se Petar
Rizni~ \a|a, poreklom iz zapadne Ukra-
jine, koji je kao emigrant stigao u Vrbas
1919, gde je formirao pozori{nu trupu,
ali se ona ubrzo raspala. Ni drugi po -
ku{aj nije bio uspe{an: \a|a je osnovao
Rusinsku dramu u Vrbasu 1933. godine,
ali je i ona bila kratkog veka. Tako se
pozori{ni `ivot kod Rusina i dalje odvijao
u ~itaonicama, tj. u njihovim diletan t -
skim dru{tvima sve do 1941, a i posle, od
1945. godine. Doseliv{i se u Ruski Krstur
1945, Petar Rizni~ re`ira i igra u svojoj
komediji Po{alica, a 1948. osniva prvo
rusinsko Amatersko pozori{te koje je
trajalo samo desetak godina. Rusinsko
narodno pozori{te„\a|a“ konstituisano
je kao Amaterski rusinski teatar „\a|a“
1971, kada je imao dve scene: u Ruskom
Krsturu i u Novom Sadu. Pod tim na zi -
vom je funkcionisao sve do 1991, kada je
promenio naziv u Rusinski narodni tea -
tar „\a|a“. Poslednja premijera u ovom
pozori{tu izvedena je krajem februara
ove godine – An|eo dolazi u Vavilon
prema Direnmatovom
tekstu.
Ana Tasi}

Heda Gabler va`i za lik `ene sa
tajnom. Ranije sam mislila da
razumevanju te tajne nisam dora-

sla, a sada mi izgleda da je u pitanju
praznjikav dramski lik koji je te{ko scen-
ski opravdati. Tim pre iznena|uje i{~i -
tavanje partiture u postavci mlade redi-
teljke Sne`ane Tri{i}, u kojoj je motivaci-
ja lika doma{tana bez dopisivanja. Bitnu
ulogu u tom procesu sigurno su odigrali
iskustvo i ve{tina dramaturga Slavka
Milanovi}a, jer je selekcija replika obav-
ljena kao pincetom, znala~ki – sa~uvana
je osnovna nit radnje, a nisu povre|eni,
~ak su i utvr|eni motivacijski postamen-
ti likova, a izostavljen je, u skladu sa
minimalisti~kom koncepcijom, lik slu -
`avke Berte.

Iznena|uje i to {to rediteljka nije pri -
begla atrakciji, formalnoj aktuelizaciji,
(komad pru`a takve mogu}nosti), ve} se
opredelila za skrupulozno sagledavanje

valera teksta, a rezultat je potpuno mode-
ran. Ti~e nas se. I ne samo {to li~i na sli -
ke iz savremenog `ivota, ve} je otmeno,
nenapadno inovativano i na planu scen-
skog jezika.

Vrlina ove predstave, koja je premi-
jerno izvedena 20. februara na sceni
Narodnog pozori{ta u Beogradu, jeste
decentnost kako u njenoj likovnosti (pre -
krasna scenografija Aleksandra Deni}a i
svedeni, za nijansu osvakodnevljeni ko -
stimi Katarine Gr~i}-Nikoli}), tako na
muzi~kom (Anja \or|evi}), koreograf-
skom (Tamara Antonijevi}), a i na glu -
ma~kom planu (Nata{a Ninkovi}, Alek -
sandar \urica, Olga Odanovi}, Anastasia
Mandi}, Ljubomir Bandovi} i Neboj{a
Dugali}).

Volela bih da gluma~ke majstorije
Neboj{e Dugal}a i Anastasie Mandi} pa -
`ljivo prou~e svi studenti glume, da od
Olge Odanovi} nau~e alhemiju pretaka-

nja prostih re~enica u jarke emocije, da
od Ljubomira Bandovi}a i Aleksandra
\urice nau~e kako se neisticanjem sebe
slu`i prefinjenosti i vrcavom dejstvu
pozori{nog ~ina... U kompletnom izvo -
|a~kom ansamblu uspostavljen je onaj
tajanstveni amalgam koji objedinjuje
stilizovano i realisti~no, na|ena je ruda
koju od pamtiveka pozori{te tra`i, ~ije
ime je nepoznato, i osta}e tajna...

Nata{a Ninkovi} ostvarila je briljant
svoje biografije. Njenu Hedu mo`emo da -
nas sresti u hladnom renoviranom en te -
rijeru neke vile, tu osobu zalutalu u so p -
stvenom `ivotu, kojoj je, sticajem okolno-
sti, promakla lekcija iz davanja ljubavi.
Ne poznajem tu `enu, ali znam da je ona
ba{ takva.

U originalnoj verziji komada svoj-
stva likova ponekad su prenagla{ena, a
za postupke glavne junakinje nije lako
na}i pokri}e. Protagonistkinja ove pred-
stave uspela je da oslobodi lik praznih
zvu~anja i primesa patologije. Uzdr`a -
nom kreacijom postigla je da taj krik
praznine dobije puno}u, `ivotnost, da
izazove empatiju. 

Za ovakve re`ije ka`e se da su ta~ne.
Da, ovo je precizno re`irano, nema ni~eg
suvi{nog, ali nije ispo{}eno, nije hladno,
ovo je askeza plemenite vrste, takvoj
ekonomi~nosti te`i sve {to te`i lepoti. 

Ne vi|a se danas ~esto u pozori{tu
tako uspe{an spoj estetskog i funkciona-
lnog, svedenog i sadr`ajnog, kultivisanog

i duhovitog.
Sne`ana Tri{i} svoju Hedu Gabler

otklju~ala je novim klju~em. I ne samo da
je glavnoj junakinji sa~uvala tajnu, ona
joj je dozu tajne dala, obogatila je zna -
~enjem, postala joj, kamijevski re~eno,
odli~an advokat.

Zorica Simovi}

Ibzenova Heda Gabler na sceni Narodnog pozori{ta u Beogradu

Izlazak jubilarnog, pedesetog broja
Pozori{nih novina Narodnog po zo -
ri{ta u Beogradu, obele`en je po~et -

kom marta u Muzeju Narodnog pozori -
{ta. Sve~anosti su prisustvovali brojni
novinari, saradnici i prijatelji lista, a
govorili su Bo`idar \urovi}, upravnik
nacionalnog teatra, Vukica Strugar, novi-
nar kulturne rubrike Ve~ernjih novosti,
@eljko Huba~, glavni urednik Pozori{nih
novina, Jelica Stevanovi}, zamenik glav-
nog urednika i Zorica Jankovi}, kustos
Muzeja NP. 

Bio je ovo trenutak da se podsetimo
kratke istorije Pozori{nih novina koja je
zapo~ela u oktobru 2005. godine kada je

objavljen prvi broj. Svakako veliki i zna -
~ajan korak za ovaj list, ve} posle tre}eg
broja, bilo je uspostavljanje saradnje sa
Politikom, kada su novine plasirane kao
njen podlistak. Tako je {iri krug ~italaca
dobio priliku da se upozna sa radom Na -
rodnog pozori{ta. Od 2008. godine Pozo-
ri{ne novine prelaze u Ve~ernje novosti i
po re~ima @eljka Huba~a bio je to prelom-
ni trenutak u razvoju lista: „Zna~ajno
pove}anje tira`a, redizajn i promene u
formi, koje su bile posledica kreativne
profesionalne saradnje sa redakcijom
Kulture i glavnim urednikom Ve~ernjih
novosti Manojlom Vukoti}em, u~inile su
na{e novine atraktivnim i u marketin -

{kom smislu.“ Jelica Stevanovi} podsetila
nas je na prethodne istorijske poku{aje
uspostavljanja razli~itih oblika pozori -
{nog lista koji bi izlazio pod okriljem
nacionalnog teatra, a na ~emu je pre svih
radio Branislav Nu{i} davne 1901. godi-
ne. Ona je naglasila i zna~aj tema veza-
nih za istoriju tog teatra koje Pozori{ne
novine objavljaju od prvog broja, a kroz
koje se, izme|u ostalog, mo`e pratiti
pro{lost svake pojedina~ne predstave
izvedene u toj ku}i. Pored toga u listu su
pokrenute teme koje su se bavile „pre -
ispitivanjem pozicije nacionalnog pozo-
ri{ta u savremenom teatarskom i dru -
{tvenom okru`enju, predstavljani su sro -

dni teatri iz Evrope i upore|ivani sistemi
organizacije u njima, bavili smo se Zako-
nom o pozori{tu, objavljivali reporta`e sa
gostovanja, intervjue, feljtone...“, rekao
je @eljko Huba~. A privilegija lista koji
pripada teatru jeste mogu}nost da se na
poseban, rekli bismo neposredan na~in,
predstavi i za istoriju zabele`i rad izuzet-
no zna~ajnih umetnika. Pored razgovora
sa istaknutim ~lanovima Ku}e imali smo
priliku da kroz intervjue gde su sagovor-
nici, izme|u ostalih, bili i Olja Ivanjicki,
Oskar Danon, Jir`i Mencl, Milorad Mi{ -
kovi}, Vladimir Vasiljev, Mari-Klod Pjet-
ragala, @eljko Lu~i}, Stafan Valdemar
Holm i mnogi drugi, na trenutak osetimo
atmosferu u kojoj su stvarali, kako su
do`iveli rad u Narodnom pozori{tu, {ta je

IZA[AO JUBILARNI, 50. BROJ POZORI[NIH NOVINA ono {to su sa sobom doneli i utkali u ovaj
teatar i {ta su iz njega poneli. Iako je
danas, zahvaljuju}i televiziji i internetu,
svetska pozori{na scena naizgled bli`a
nego ikada, „`iva“ re~ gostuju}ih umet-
nika i mogu}nost razmene misli i disku-
sija o pitanjima teatarskog stvarala{tva,
nezaobilazna je u sticanju novih sa zna -
nja. 

Narodno pozori{te sa svoja tri an -
sambla postavilo je pred Pozori{ne novi-
ne od prvog broja ozbiljan zadatak da na
{to bolji na~in predstavi opersku, balet-
sku i dramsku umetnost. Da li su u tome
uspele proceni}e ~itaoci, odnosno publi-
ka.  

Vanja Kosani}
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Predstava Sedam i po, projekat tri pozori{ta i dve dr`ave

LUDUS 171–172Lu

ANTINOSTALGI^NI KOMAD O MALOM ^OVEKU
Premijera predstave Sedam i po koju je po tekstu
Miroslava Mom~ilovi}a re`irao Darijan Mihajlovi}
bila je 7. marta u Banjaluci, u prepunom Narodnom
pozori{tu Republike Srpske. Novosadska i beo -
gradska premijera bi}e u aprilu a do tada „Ludus“
donosi izve{taj sa jedne novo sad ske probe i
banjalu~ke premijere...

SVEDO^ANSTVO O NACIONALNOM TEATRU
Jelica Relji} je priredila, a Arhiv Srbije objavio
vredno teatrografsko delo koje nam je u
amanet ostavio Milovan \. Gli{i} – Repertoar i
prihodi Narodnog pozori{ta u Beogradu
1868–1894

Bele{ka sa probe
Povod: rad na predstavi Sedam i po
Vreme: ponedeljak, 14. februar, 11

sati
Mesto: Velika scena Novosadskog

pozori{ta/Ujvideki sinhaz
Akteri: glumci Emina Elor, I{tvan

Kere{i i Aron Bala` i{~itavaju tekst
Sagovornik: Darijan Mihajlovi}, u

pauzi probe
P.S. Razgovor vo|en u dvori{tu, u

poslednje vreme poznatom kao „kaznio-
nica za pu{a~e“

Vi{estruk je kuriozitet predstave Se -
dam i po. Na njoj, u trenutku njenog na -
stanka, na vi{e adresa, radi petnaestak
glumaca, iz razli~itih pozori{ta i ra zli -
~itih pozori{nih sredina. Spremaju je na
– danas navodno – razli~itim jezicima,
uz pomo} nekoliko drugih glumaca koji
su bili lektori – Nikola Ristanovski za
makedonski, Boris Kavaca za slovena~ki,
svi banjalu~ki glumci pomogli su u sa -
vla|ivanju bosanskog jezi~kog mentali-
teta, novosadski u savla|ivanju novosad-
skog/limanskog lokaliteta... Predstava }e
imati tri premijere: u Banjaluci, Novom
Sadu i Beogradu. Projekat Sedam i po ra -
di se u produkciji tri teatra: Atelja 212,
banjalu~kog Narodnog pozori{ta Repu-
blike Srpske i Novosadskog pozori -
{ta/Ujvideki sinhaz. O njemu govori redi-
telj Darijan Mihajlovi}...

Komad koji je postao scenario da bi
stigao na scenu

„Sve je po~elo po ideji Kokana Mla -
denovi}a, on se prvi setio teksta Sedam i
po Miroslava Mom~ilovi}a, koji je uosta-
lom prvobitno i bio pozori{ni komad pre
nego {to se pretvorio u scenario za istoi-
meni film, a meni je onda  palo na pamet
da bi tu pri~u trebalo tretirati na potpuno
druga~iji na~in od onog u filmu. ^inilo
mi se, bar onako kako sam ja pro~itao
tekst, da je jedan od grehova o kom tekst
govori, vezan upravo za to kako smo svo -
jevremeno, dok smo `iveli zajedno u biv -
{oj domovini, gajili predrasude jedni o
drugima. Po meni, ovaj komad treba da

bude neka vrsta antinostalgije jer se svi
Jugoslavije se}amo sa nekom preteranom
ne`no{}u, suzama, setom. Ali mislim da
bismo morali da se setimo i toga kako
smo se krajem tih osamdesetih godina
vrlo lepo mrzeli...“

Sve na{e mitomanije
„U tekstu sam zato potcrtao one se -

kvence koje nisu deo na{e pro{losti nego
deo na{e sada{njosti – to me zanima u
ovom komadu. Svaka od tih pri~a mo`e
da egzistira bilo gde, ne{to kao D`ar mu -
{ova No} na zemlji, svaka od njih mo`e
da se desi u Ljubljani, Sarajevu, Beogra-
du... Mi smo u tim pri~ama zao{trili op{ta
mesta nekih na{ih predrasuda poput: u
Bosni se sla`e, u Srbiji ukrade, u Slove-
niji su folira`e, hrvatska kultura, ~ojstvo
u Crnoj Gori. Dakako, svaka od ovih teza
pripada nekoj nacionalnoj mitomaniji
jednih o drugima. Mi poku{avamo da to
razbijemo u pozori{nom smislu. Trenu-
tno bijemo bitku sa govorom jer tekst iz -
govaraju oni glumci koji nisu autenti~ni
nosioci jezika onih o kojima se pri~a, od -
nosno Bosanci treba da govore beograd-
ski, Novosa|ani kao Bosanci, Crnogorci
kao Slovenci itd. Oni treba da govore na
tzv. stranom jeziku a to je fakti~no {est
stranih jezika.“ 

Tri u jedan
„Princip igranja ove predstave, zbog

razdaljine, bi}e takav da }e se u Banjalu-
ci igrati u bloku dok }e u Beogradu i
Novom Sadu komad biti na redovnom
repertoaru. U ekipi novosadskih glumaca
su: Emina Elor, Aron Bala` i I{tvan
Kere{i, u beogradskoj su: Bule Gonci},
Zoran Cvijanovi}, Fe|a Stojanovi}, Ma -
rinko Mad`galj, Milo{ Samolov, a banja-
lu~ki tim ~ine: Boris [avija, Aleksandar
Stojkovi}, Nikolina Jelisavac, Gordana i
Sla|ana Zrni}. Ulogu nastavnice u pred-
stavi u svakom gradu igra}e druga
glumica, u Banjaluci Gordana Milinovi},
u Novom Sadu Irena Abraham a u Beo -
gradu Ru`ica Soki}. Ja putujem od grada
do grada i sla`em pri~e, radim sa ekipa-
ma odvojeno, a nakon prvih ~ita}ih pro -

ba, glumci }e se ponovo na probama svi
zajedno sastati poslednjih sedam dana
uo~i premijere.“ 

Druga etika i estetika
„Ne, nemam teret filma Sedam i po

jer je on imao vezu sa Novim Beogradom
i njegovom etikom i estetikom. Ovde toga
nema, mi smo scene vezali za sredine
gde se one i de{avaju – na prostoru biv{e
Jugoslavije, tj. jugosfere, kako to danas
zapadni svet voli da ka`e. Na{a predsta-
va, dakle, ni estetski, ni eti~ki, ne pripa-
da filmskom scenariju. Sve je radikalno
druga~ije i brutalnije. Su{tina je da mi od
lokalne pri~e pravimo univerzalnu.“

Gacanje u istom blatu
„Ta~no je da u poslednje vreme pono-

vo ima puno predstava sa tim nekim
eksjugoslovenskim nostalgi~nim momen-
tom. Ja nemam ne`na ose}anja tim povo-
dom, vrlo sam realan, od biv{e zemlje no -
stalgi~an sam jedino za morem i devojka-
ma. Nisam, dakle, `eleo nikakav revival
Jugoslavije... Oti{li smo u ekonomsku i
tranzicionu pri~u i ~ini mi se da zato ~e -
sto neraealno sagledavamo kako je to

SEDAM I PO, PREMIJERSKI POST FESTUM

Znali smo da su glumci iz beogradske i novosadske ekipe odli~ni, jer ih u
ovda{njim pozori{tima gledamo, ali da su banjalu~ki isto tako izvanredni, na`alost
nemamo ~esto priliku da vidimo. Aleksandar Stojkovi}, Sla|ana Zrni}, Boris [avija
i Nikolina Jelisavac te Gordana Milunovi} pobrali su veliki aplauz, i ne samo zbog
doma}eg terena, ve} prvenstveno {to su svojom ubedljivo{}u, energi~no{}u i
izuzetnim gluma~kim anga`manom to i zaslu`ili. Za Ludus govore glumci iz sve tri
„geografske ekipe“...

Sla|ana Zrni}: „Ja sam bila pionir, ‘74. godi{te sam, pamtim himnu i kad je
reditelj rekao da }emo je koristiti u predstavi, nije mi bilo svejedno... Puno slu{amo
o jugonostalgiju, ja sam, eto, jugonostalgi~ar, ali treba gledati budu}nosti i to kako }e
na{ `ivot da ide dalje, nakon te zemlje i svih tih nostalgi~nih ose}anja koja su deo
na{e intime. U ovoj predstavi ideja je bila da se prika`e i ta antinostalgija i to kako
je tada svako svakom bio trn u oku, mi se i danas svakodnevno sre}emo s tim, samo
to nekako zanemarujemo, mislimo da je normalno, ali nije, nije normalno. Mi smo i
u toj geogrfiji, ma kako je zvali, stalno upu}eni jedni na druge.“

Milo{ Samolov: „Ova predstava, o kojoj govorim i kao o svojoj intimnoj arhivi,
spojila je ljude iz tri grada, i to opet jeste Jugoslavija u malom, ma kako se mi otimali
tome. Ako bismo je opisali jednim grehom, to nije, kako bi mnogi pomislili,
neumerenost u jelu i pi}u, ve} bi zavist bila najta~nija re~, ona je kao najljudskiji
greh bila razlog {to smo se rasturili. Ba{ zato mi drago {to igram upravo u toj pri~i
i nadam se da }e ova predstava, ba{ kao i istoimeni film u kom sam od cele pozori{ne
ekipe igrao jedino ja, postati kultna celoj jednoj generaciji, pa bila ona ex-Yu, zapad-
nobalkanska ili geneacija jugosfere.“

I{tvan Kere{i: „Nostalgi~an sam prema onoj zemlji, priznajem, i ne mislim da
je to ru`no ili pogre{no. Rad na ovom tekstu samo je poja~ao to moje ose}anje. Svaki
greh u ovom komadu pripisan je jednom narodu koji je `iveo u onoj zemlji, onako
kako smo imali predrasude jedni o drugima. ^esto razmi{ljam o tome kako je
bizarno {to smo se u krvi borili da iza|emo iz jedne zajednice, a sad se kand`ama
upinjemo da postanemo deo Evropske unije, druge zajednice u kojoj }emo biti jedan
maju{ni narod, manji od makovog zrna. A upravo to je bio izgovor svakom od naro-
da biv{e zajednice da odu iz Jugoslavije... Totalni oksimoron, nevi|eni paradoks!“

Zamislite vreme mnoooooogo pre
kompjutera, {tampa~a i brojnih
drugih digitalnih pomagala. Zamisli-

te vreme i pre {apirografa, pre indigo-papi-
ra, pa i pre pisa}ih ma{ina... Zamislite
zatim Milovana \. Gli{i}a kako na mestu
dramaturga Narodnog pozori{ta ~ita i
odabira za repertoar komade iz strane lite-
rature, kako mnoge od njih i prevodi, kako
motivi{e doma}e pisce da se posvete kreira-
nju dramske literature, kako ~ita i poprav-
lja njihove a pi{e i svoje komade, kako
prisustvuje skoro svim probama vode}i
ra~una o na~inu interpretacije teksta,
naro~ito se staraju}i da se sa scene ~uje
kvalitetan srpski jezik i kako, uz sve to, jo{
i bri`ljivo bele`i hro niku svih zbivanja u
Teatru, vodi statistiku odigranih predstava
i evidenciju o prihodima. Zamislite jo{ i
nekoliko ratova, nekoliko bombardovanja,
nekoliko ru{enja Narodnog pozori{ta. I
najzad, zamislite da je Gli{i}ev rukopis
Repertoar i prihodi Narodnog pozori{ta u
Beogradu 1868–1894, pripremljen za
proslavu dvadesetpetogodi{njice ulaska u

zgradu na Trgu, uspeo da se sa~uva do
na{ih dana. I to ~ak u dva primerka!

Dalje ne treba da zami{ljate. Zahvalju-
ju}i arhivskom savetniku Jelici Relji} i
Arhivu Srbije, sve ono {to je Gli{i} zabele`io
sada mo`ete na}i u knjizi istog nalova –
Repertoar i prihodi Narodnog pozori{ta u
Beogradu 1868–1894. Pri re|uju}i knjigu
za {tampu, Relji}eva je pedantno i predano
uporedila oba sa~u vana primerka rukopisa
– od kojih se jedan ~uva u Arhivu Srbije a
drugi u Muzeju pozori{ne umetnosti Srbije,
te adekvatnim napomenama uputila bu du -
}e ~itaoce na izvore. U predgovoru ovom
izdanju, ona i obja{njava skra}enice, te
daje druga zna~ajna obja{njenja vezana za
sadr`aj knjige.

Zahvaljuju}i teatrologu Zoranu T.
Jovanovi}u, svi oni koje interesuje istorija
na{eg teatra u ovoj knjizi }e mo}i da se
upoznaju s jednim Gli{i}em o kom se ma lo
zna. Uz nezaobilazno kratko podse }anje na
istorijske prilike u kojima je `iveo i radio i
na njegov knji`evni rad, Jovanovi} nam
otkriva detalje o Gli{i}e vom svestranom

u~e{}u i velikoj, vi{e zna~noj ulozi u formi-
ranju i razvijanju na{eg mladog teatra.  

Pomenimo i da je ovo zna~ajno izdanje
veoma kvalitetno opremila Dragana
Lacmanovi}, koja je uspela da ostvari
izvanredan sklad izme|u starog i novog,
izme|u duha koji nosi reprintovani ar -
hivski materijal i savremenog dizajna,
koriste}i pri tom za ilustracije raznovrsnu
gra|u iz Muzeja pozori{ne umetnosti Srbi-
je (fotografije, plakati).

Mora se, me|utim, re}i da ova knjiga
nije namenjena mnogobrojnim ~itaocima.
Sam Gli{i}ev Repertoar zapravo su stranice
i stranice tabela u koje su ure dno, pre
svega hronolo{ki – po godinama i meseci-

ma, sortirani podaci o odigranim predsta-
vama (naziv predstave, autor, dan i datum
igranja, napomene kao {to su da li je pred-
stava bila u okviru redovnog repertoara,
vanredna ili sve~ana, sa uobi~ajenim ili
sni`enim cenama ulaznica, u pretplati ili
ne, je li prihod bio na menjen u dobrotvorne
svrhe i koje, je li igrana u Pozori{tu ili na
gostovanju, te koliki prihod je mogao biti da
su sve ulaznice prodate, a koliko je bio
ostvaren – {to u nedostatku zaista
zna~ajnog po datka koliko ulaznica je bilo
prodato, da je bar okvirnu sliku o broju
gledalaca). Posebnu tabelu, na samom
po~etku knjige, ~ine podaci o takozvanim
„korisnicama“, predstavama ~iji je prihod
i{ao ne kom ~lanu ku}e, uz koju stoji i
napomena samog Gli{i}a da je ovakvih
predstava bilo previ{e i da je taj obi~aj
trebalo pre kinuti 1874, kada je uveden
„dodatak `enskinju na haljine“. Svakom
teatrologu je jasno da je ovako bogato vrelo
podataka o prvih ~etvrt veka `ivota na{eg
na cionalnog teatra nezamenjiva gra|a za
prou~avanje tog perioda, iz najrazli~itijih
aspekata. Ali i svim drugim ~itaocima koji
imaju malo strpljenja, ova knjiga mo`e
postati korisan izvor najraznovrsnijih
informacija. Najpre, razume se, studiraju}i
pa`ljivo ove tabele mo`e se do}i do brojnih
zaklju~aka koji se odnose na `ivot teatra,
njegovih umetnika i pu blike. Na primer,
mo`e se saznati da li je publika tog vreme-
na vi{e volela doma}i ili strani repertoar,

da li ih je vi{e interesovala komedija ili
drama, komadi s pe vanjem ili oni o nacio-
nalnoj istoriji, mo`e videti da je ansambl
Pozori{ta i po dva meseca boravio u [apcu
i tamo igrao na desetine naslova, kao i da je
{aba~ka pu blika svojim odzivom ~inila to
gostovanje opravdanim... Ali mo`e se iz
ovih tabela saznati {to{ta i o dru{tvenim
zbivanjima i njihovom uticaju na `ivot
Teatra – o finansijskoj krizi usled koje je
Pozori{te u jednom trenutku nekoliko
meseci bilo za tvoreno, o promeni intereso-
vanja za pojedine `anrove u srazmeri sa
ja~anjem samostalne dr`ave, o reflektova-
nju zna ~ajnih istorijskih i drugih doga|aja
(ra tovi s Turcima i Bugarima, sednice Veli-
ke narodne skup{tine, influenca, smrt
istaknutog glumca...) na rad Teatra i na po -
rast ili opadanje pose}enosti predstava, o
gostovanjima raznih umetnika na sceni
Narodnog pozori{ta, u okviru repertoara i
van njega i jo{ mnogo toga. A iz Gli {i}evih
napomena mo`e se saznati kojim
dru{tvima, dru{tvenim akcijama ili ug -
ro`enim kategorijama stanovni{tva je
Pozori{te pomagalo, ali i da je plata ista -
knutog glumca osamdesetih godina 19.
veka bila izjedna~ena sa onim koje su
primali visoki dr`avni slu`benici, sudije,
okru`ni i sreski na~elnici. Sve u svemu,
prou~avanje Gli{i}evog Repertoara mo`e
biti zanimljiva avantura u na{u pro{lost od
pre jednog i po veka.

Jelica Stevanovi}

Scena iz predstave Sedam i po

nekad bilo. U{li smo u surovu fazu civili-
zacije zvanu tranzicija, neki su je pro{li,
vi{e ili manje uspe{no, neki }e tek, neki
samo {to nisu... Mi ne govorimo o tome,
nego o prostoru koji brine o mesnim pro -

blemima, po{to ne mo`e da korakne u
globalnu pri~u dok ne prebrodi lokalne
boginje. U Jugoslaviji su se mnoge stvari
stavljale pod tepih: ekonomske, politi~ke,
eti~ke, ove i one. I onda su one samo pla -

nule i kulminirale u najgore. Ovo na{e
~itanje govori o lokalnim, dnevnim, ljud-
skim problemima i pokazuje koliko smo
opet i i dalje u istom blatu.“ 

Sne`ana Mileti}
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Intervju: Goran Stanivukovi}, {ekspirolog

Dugo je Ljubomir Dra {ki} bio stub Ateljea 212. Re|ale su se
njegove anto logijske predstave, mnogima je bio san da se na|u u
podeli takvog majstora.

Jedno vreme Muci je bio o`enjen glumicom Ma jom ^u~kovi}.
Miodrag An dri} – Ljuba Moljac {alio se na nji hov ra~un i kolegama
„ot krivao tajnu“ kako to Muci pravi novu podelu: – Zna{ kako,
burazeru, Muci dr`i olovku, a Maja gu micu! Timski rad, bura zeru! 

Milan Mihailovi} Caci

Iz „Uspomenara 212“

REALNI IDENTITET GLUMCA I FIKTIVNE ULOGE 

[TA JE NAMA [EKSPIR DANAS

Sne¦ana Mi le t i¯

[ekspirologa Gorana Stanivukovi}a
Ludus je locirao u Korku/Irska, gde
na tamo{njem Univerzitetskom ko -

led`u, u okviru me|unarodne „Marija
Kiri“ stipendije koju dodeljuje Evropska
unija, radi na projektu o [ekspiru i dra -
mi iz perioda od 1590. pa nekoliko godi-
na unapred. Tako|e, Stanivukovi} post-
diplomcima dr`i nastavu iz oblasti sred-
njovekovne i renesansne knji`evnosti. 

Ovaj Novosa|anin je ve} vi{e od de -
cenije univerzitetski profesor u inostran -
stvu. Do sada se ~uvenim piscem bavio u
[ekspirovim institutima u Birmingemu i
Stratfordu na Ejvonu, u Kelnu je pre da -
vao [ekspirove drame, pa se obreo u Ka -
nadi gde je u Kalgariju studente anglisti -
ke podu~avao engleskoj renesansnoj
knji`evnosti, a [ekspirovim dramama
studente engleske knji`evnosti i glume
na tamo{njem odseku za Dramu. Pro fe -
surom se bavio i na kanadskom Uni ver -
zitetu u Kejp Bretonu, te na Univerzitetu
Sent Meri u Halifaksu, a od 2005. do
2007. na britanskom Univerzitetu u [e -
fildu. Povod za razgovor upravo je njegov
rad sa studentima drame, tj. glume, re -
`ije i dramaturgije na delu Vilijama [ek -
spira.

Kako izgledaju va{a predavanja

studentima drame?
Po{to je za razumevanje drame kao

izvo|a~ko-knji`evnog `anra neophodna
kriti~ka ose}ajnost za to kako se upotre-
bljavaju telo, prostor i jezik, svako moje
predavanje i svaki seminarsko-prakti~ni
deo rada sa studentima, bilo knji`evnos-
ti, bilo drame, zasniva se na nekom as pe -
ktu dovo|enja ovog dramskog „trojstva“
u kreativnu vezu. A budu}i da je u svim
dramskim periodima koje predajem – re -
nesansa, restauracija, moderna i savre-
mena drama – drama pre svega namen-
jena sceni pa tek onda ~itanju, tako|e in -
sistiram na u~enju drame kao scenskom
komadu, te tako prilago|avam preda-
vanje, seminarske ve`be, i `avr{ne ispite
ovom zahtevu i usmeravam razumevan-
je drame preko prakti~nih zadataka i
ve`bi koji povezuju tekst sa scenom.
Obi~no na samom po~etku kursa odr`im
uvodno predavanja o nekoj od tema poput
„Mitovi o [ekspiru“, „[ekspir u Stratfor-
du: pozori{te i tekst“. Drame na kojima
radim na ovom kursu prate deo reper-
toara „Kraljevske [ekspirove dru`ine“
(The Royal Shakespeare Company), koja
izvodi drame na sceni „Kraljevskog [ek -
spirovog pozori{ta“ (The Royal Shake-
speare Theatre) u Stratfordu na Ejvonu u

Velikoj Britaniji. Prvih deset dana kursa
radim sa malom grupom studenata na
savla|ivanju teksta i inscenaciji kratkih
odlomaka drame, a potom sa studentima
putujem u Stratford. Tamo tokom deset
dana studenti imaju prilike da doteruju
svoje gluma~ke ve{tine uz pomo} glu ma -
ca, rediteljskog tima, u~itelja glasa i po -
kreta, ili asistenata dramaturga, koji su
anga`ovani u predstavama te sezone. Fi -
nale biva u Londonu, gde u pozori{tu
Glob ~asove zasnivam na dve predstave
koje se gledaju u tom pozori{tu.

Koliko su gluma~ke akademije u
dosluhu sa pozori{tem i (pozori{nom)
stvarno{}u?

Po{to se glumci u Severnoj Americi
(a situacija je sli~na i u Velikoj Britaniji)
obrazuju ili na odsecima za dramu na
tzv. tradicionalnim univerzitetima, ili u
specijalizovanim gluma~kim {kolama
nezavisnim od univerziteta, postoje ra -
zlike u povezanosti i odnosu pedago{ke
sredine (dramskog odseka i {kole) i po zo -
ri{ne stvarnosti. Dramski odseci su naj -
~e{}e odvojeni od pozori{ta i studenti sti -
~u ve{tinu u okviru teatra (svaki odsek
ima svoje izvo|a~ke prostore) na mati~ -
nom fakultetu. Za razliku od njih, stu -
denti na specijalizovanim gluma~kim
{kolama i akademijama mogu da imaju
te{nju vezu s nekim od pozori{ta, naro -
~ito u ve}em urbanom centru. I jedni i
drugi se, me|utim, trude da izvode kla -
si~an repertoar, ali i da se oprobaju na
dramama savremenih dramskih pisaca,
pa ~ak i starijih studenata, ili postdiplo-
maca koji u~e „dramsko pisanje“ u speci-
jalizovanim (i retkim) programima za

Ignis sanat L. Andrejeva u re`iji Lj. Dra {ki}a, Atelje 212,
1978.god.: Milan – Caci Mihailovi} (Tjuha), Maja ^u~ kovi}
(Pelagija), Lazar Ristovski (Sava)

Dan Radio-drame proslavljen je
deseti, jubilarni put 24. marta
2011. u Radio Beogradu.

Me|u dobitnicima nagrade na polju
radiofonije je i Milan – Caci Mihailovi}.
Plaketa „Vitomir Bogi}“ za najuspe{nije
gluma~ko ostvarenje u 2010. dodeljena
mu je za ulogu Don Kihota.

Ova nagrada ustanovljena je 2002.
godine. Nosi ime po glumcu koji je 1924.
na prvom radiofonijskom koncertu u
Srbiji kao Sirano Ber`erak izveo Rosta -

novu Tiradu o poljupcu. Prvi dobitnik
Plakete „Vitomir Bogi}“ bio je Ljuba Ta -
di}.

Ina~e, ovogodi{nji dobitnik Milan –
Caci Mihailovi} snimio je za dramski
program Radio Beograda {est stotina
drama. Odigrao je, izme|u ostalog: Isusa,
Savu Nemanji}a, Vuka Karad`i}a, Vojvo-
du Mi{i}a, Ibzena, Stradivarijusa, Mak -
sima Crnojevi}a, Nehrua, Jovu Tani}a,
Bo`idara Jakca, Vladislava
Petkovi}a Disa, itd.

„VITOMIR BOGI]“ CACIJU MIHAILOVI]U

Kroz svoju intervenciju u prostoru i
vremenu, i ispitivanje me|uzavi -
snog odnosa fleksibilne uloge i

realnog identiteta, glumac pokazuje ra -
zloge za{to igra odre|enu ulogu u sa -
da{njem trenutku, pri ~emu se te`i ka
izazivanju konkretne promene po volji u
realnoj sredini.                 

Scenski model koji predla`e dekom-
ponovanje ~oveka, odnosno osloba|anje
od uslovnosti reagovanja na sceni, ispitu-
je opseg uloga koje glumac igra u real-
nom `ivotu. Teatar spontanosti, predla`e
dinami~ki model drame, odnosno fleksi-

bilnu ulogu koja glumca ne odri~e odgov-
ornosti prema realnom identitetu, ali i
opisuje postupke dekomponovanja ~ove -
ka i ukidanja uloge (koji govore o poni -
{tenju volje glumca-autora, ili o postup-
ku anihilacije).

Jedinstvena mre`a senzacija (kroz
koju se glumac osloba|a od uslovnosti
reagovanja na sceni), ispituje dinamiku i
intenzitet procesa dezorganizacije orga-
nizma, dekomponovanja i sinteze uloge,
odnosa realnog identiteta glumca i ri zo -
mati~nog kvaliteta transformacije, kroz
izvo|enje promene po volji. 

Sfere uloge, kontemplacija, sukce-
sivni izbori i brzine, govore o ukr{tanju
oblika i intenziteta, odnosno poni{tenju
namere i stava glumca, kroz jedinstvo
subjekta i objekta na sceni, u rubi~kom
toku (koja opisuje imenentni kvalitet
gluma~ke transformacije). Mre`a senza -
cija koja ide ‘iznad’ i ‘izvan’ subjekta i
forme drame u kome su priznata domi-
nantna zna~enja i odnosi sile.  

Kroz procese dekomponovanja i sin -
teze uloge, u okviru jedinstvene mre`e
senzacija, posmatramo i ispitujemo me -
|uzavisni odnos intencionalnosti i odri-

KAKO MAMA KA@E

Goran Stanivukovi}

Milan – Caci Mihailovi}

umetni~ko pisanje na univerzitetu. U ce -
lini gledano studenti glume veoma dobro
prate puls pozori{ne stvarnosti i stvara -
la{tva, ali i ukus publike. 

Kako izgledaju radionice koje po
svetu dr`ite na akademijama umetnosti
budu}im glumcima, rediteljima i pisci-
ma?

Ako su radionice namenjene studen-
tima glume koji poti~u sa srodnog je -
zi~kog podru~ja, ali podru~ja ipak stra-
nog u odnosu na anglofoni kontekst, je -
dnu od dve ponu|ene radionice posve }u -
jem na~inima razumevanja [ekspirovog
dramskog stiha („Slu{aju}i [ekspirov
stih“), budu}i da je to slo`en zadatak i za
glumce kojima je engleski maternji, ili
primarni, jezik. (Na primer, nekima od
mojih studenata u Irskoj, irski je mater -
nji jezik, ali im je engleski primarni jezik
svakodnevne komunikacije i obrazova -
nja.) Radionica u tom slu~aju traje dva
dana. Na kratkim segmentima teksta
(recimo, uvodnom horu-sonetu iz Romea
i Julije) pokazujem kako [ekspir uvodi
napetost i oblikuje misao u odnosu na
formalne odlike stiha i intonacije. (Ne{to
od ovoga se gubi u prevodu, naro~ito in -
tonacija, ali osnova ovog odnosa forme i
misli zadr`ava se i u prevodu). Ostali
primeri su iz Bogojavljenske no}i, Anto -
nija i Kleopatre i Hamleta.    

Postoji li neka knjiga koja prati va{a
predavanja?

Poslednje tri godine, ljubazno{}u ko -
lega s Filolo{kog fakulteta u Beogradu,
na poziv Katedre za anglistiku i Katedre
za op{tu knji`evnost i teoriju knji`evno -
sti, odr`ao sam ~etiri predavanja o razn-

im temama vezanih za [ekspirovo stva -
rala{tvo: o uticaju Marloovih drama na
[ekspirove sonete, o mladosti u Hamletu,
o Otelu i isto~nom Mediteranu, o pri ja telj -
stvu u [ekspirovim
dramama.

canja od volje glumca, koji posmatra bez -
grani~ni niz transformacija (od kojih je
samo jedna, ova njegova u sada{njem
trenutku). 

Postupak dekomponovanja ~oveka, i
dezorganizacije organizma u savreme -
nom postdramskom pozori{tu obja{nja -
vamo ‘iznad’ i ‘izvan’ logike kauzaliteta,
organskog jedinstva uloge, identiteta glu -
mca i modela drame. U pozori{tu, u kome
glumac pokazuje za{to igra odre|enu
ulogu u sada{njem trenutku, glumac is -
pituje i proces dekomponovanja ~oveka. 

Svojom intervencijom u prostoru i
vremenu, odnosno iskustvom kretanja i
igranja uloge, glumac ispituje proces
„postajanja“, i ~aroliju preobrazbe. 

Milica \uki}

Stevan [alaji}
O POZORI[TU

Kakvo vi pozori{te
zapravo volite?
Volim pozori{te koje
me uvu~e u igru. Ja
sam najneposredniji
i po{ten gledalac.
Ako me uvuku u igru,
ja sam presre}an.
Ako me ostave po
strani, onda sam du -
boko nesre}an.
Stvarno sam nesre -
}an. Ose}am se poni -
`enim, uskra}enim.
[ta da radim, takvog
sam nastrojenija. Ne
volim da ostanem po
strani, ne volim da
ostanem nezadovo -
ljan.
To je kao neka erot -
ska veza?
Erotska je, da.
Gospodin Ljvovi~ Ra -
kitin strahovito je bio
protiv izlaganja kon -
cepcija. „Moljim vas,
konjcepcija... Znajte,
igramo sve na seksu-
alnoj bazi.“ Gotovo!
Sve, dakle, na seksu-
alnoj bazi... Ako se
ta veza mo`e nazvati
erotskom pri vla~ no -
{}u, onda je tako.
Obo`avam svakoga
ko me uvu~e u svoj
svet. A to glumac
mo ̀ e, i reditelj mo -
`e, i pozori{te mo`e.

(Iz knjige Glumci govore
Feliksa Pa{i}a, izdava~
„Prometej“ i „Sterijino
pozorje“)

Ludus citat
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VE^NI KRALJ LIR

Aleksandra  Jakš i¯

U vremenu finansijske krize njujor{ka po zo ri{ta
smi{ljaju razne na~ine ne bi li privukla poseti-
oce. Teatar „Playwrights Horizons“ oti{ao je
dalje od drugih i ponudio bebisiter slu`bu
ura~unatu u cenu ulaznice

POGLED NA JEDNU OD NAJSTARIJIH AD HOK SCENA
Miki Milutinovi}, reditelj i dramaturg, ~elnik
Studentskog kulturnog centra o toj sceni,
politi~kom teatru, Murakamiju...

Royal Court Theatre“ i Antonija
Frejzer, udovica Harolda Pintera,
ustanovili su novu nagradu za

dramske pisce koja }e nositi ime tog zna -
~ajnog autora. Priznanje }e se dodeljivati
pobedniku javnog konkursa za novi
dramski tekst na kome }e mo}i da u~e -
stvuju bilo etablirani pisci bilo debitanti. 

Sredinom marta meseca u Ujedin-
jenom Kraljevstvu tradicionalno se do de -
ljuju nagrade „Olivije“ za uspehe u ob la -
sti pozori{ta, mjuzikla, opere i plesa. Ova
najpresti`nija umetni~ka priznanja daju
najbolji odgovor onima koji su protiv
subvencionisanja teatara, jer po pravilu
najkvalitetnije produkcije sti`u upravo iz
tih ku}a. (Treba pomenuti i aktuelni pro -
test najeminentnijih britanskih umetni-
ka zbog drasti~nog smanjenja dr`avnih
bud`eta namenjenih kulturi i pre svega
teatru. U protestnom pismu koje je obja -
vio list Observer, D`eremi Ajrons, Kenet
Brana, Helen Miren, Miranda Hart, Toni
Robinson, Majk Li... podse}aju da je
„mnogo njih, ako ne i ve}ina me|unaro-
dno priznatih stvaralaca karijeru po~ela
u regionalnim teatrima i na malim sce -
nama“. Prema mi{ljenju potpisnika,
smanjenje bud`eta moglo bi da „nanese
fatalni udarac kreativnosti“.) Najbolja
dramska predstava je komad Terensa
Ratigena After the Dance u re`iji Tee [e -
rok i izvo|enju Nacionalnog teatra iz
Londona. Drama nastala 1939. godine
portreti{e grupu bistre omladine koja
iako stari i dalje pijan~i i zabavlja se  dok
zemlja srlja u rat. Najbolji novi dramski
tekst Clybourne Park Brusa Norisa (pro -
dukcija RCT, u me|uvremenu je pre ba -
~en na Vest End) bavi se odnosom izme -
|u crnaca i belaca tokom dva vremenska
razdoblja, preispituju}i da li se i{ta pro -
menilo u dru{tvu tokom pola veka. Go -
dine 1959. zahvaljuju}i vrlo niskoj ceni
imanja prvi crni par se doseljava u is -
klju~ivo bela~ko naselje i to, naravno,
izaziva veliko nezadovoljstvo me|u kom -

{ijama. U istoj situaciji nalaze se i Lindzi
i Stiv 2009, samo je sada obrnuto – oni
su jedini belci. Zanimljivo je pomenuti i
ostale nominovane drame: Sucker Punch
Roja Vilijamsa (RCT) tako|e tretira me -
|urasne probleme, End of the Rainbow
Pitera Kviltera („Trafalgar Studios 1“)
pripoveda o poslednjim danima D`udi
Garland, komedija za ~etiri lika The Li -
ttle Dog Laughed Daglasa Kartera Binea
(„Garrick“) jeste satira o holivudskoj hi -
pokriziji, u kojoj agent svim silama na -
stoji da sakrije pravu seksualnu orijen -
taciju svog klijenta ne bi li mu osigurao
ulogu u novom filmu, a Tribes Nine Rejn
(RCT) govori o predrasudama koje dru -
{tvo ima prema osobama o{te}enog slu -
ha, a sve kroz prizmu {armantno dis -
funkcionalne porodice u kojoj su sva|e
uobi~ajeni na~in izra`avanja ljubavi.
Hauard Dejvis nagra|en je za re`iju ko -
mada The White Guard (NT) zasnovanog
na romanu Bulgakova. Najbolji novi
mjuzikl je Legally Blonde: The Musical
(„Savoy“), najbolja plesna predstava je
Babel (Words) Entonija Gormlija („Sad -
ler’s Wells“) i kona~no najbolja opera La
Bohème (Soho teatar).

U vremenu finansijske krize njujor -
{ka pozori{ta smi{ljaju razne na~ine ne
bi li privukla posetioce. Teatar „Play-
wrights Horizons“oti{ao je dalje od dru -
gih i ponudio bebisiter slu`bu ura~unatu
u cenu ulaznice.  Tako dok roditelji gle -
daju predstavu, decu uzrasta od 4 do 12
godina u probnoj sali ’paze’ nezaposleni
glumci.  

U UK pokrenut je „Gulf Stage“, novi
projekat nastao u saradnji s Digitalnim
teatrom koji je svojevremeno sara|ivao s
pozori{tima Almedia i „Young Vic“. „Gulf
Stage“ pru`a mogu}nost daunlodovanja
predstava mladih pozori{nih kompanija
iz {est zemalja golfskog regiona (Bah -
rein, Kuvajt, Oman, Katar, Saudijska
Arabija i Ujedinjeni Arapski Emirati).
Sve predstave imaju engleski titl i u pr -

voj godini postojanja portala mogu}e je
’skinuti’ ih besplatno. Iako ovakav na~in
gledanja predstava ne mo`e da se poredi
s iskustvom ’`ivog’ teatra, on pru`a dra -
gocen uvid u malo poznato arapsko po zo -
ri{te. 

U britanskim „Sheffield Theatres“
odr`ana je jednomese~na (februar/mart)
sezona Dejvida Hera. Gotovo istovremeno
premijerno su izvedena tri komada na tri
scene: Plenty (1978) je studija poslerat -
nog otre`njenja i dru{tvene destrukcije u
re`iji Tee [erok – glavna junakinja je
{pijunka u okupiranoj Francuskoj, a po -
tom `ena diplomate u posleratnoj Bri ta -
niji; Racing Demon (1990) je prvi deo tri -
logije u kojoj se Her bavi kritikom britan-
skih instiutucija, a re`irao ga je uprav -
nik Danijel Evans – drama je fokusirana
na evangelisti~ku crkvu i njeno sve{ten -
stvo gej orijentacije; Breath of Life (2002)
je duodrama u kojoj dva `enska lika (su -
pruga i ljubavnica) tokom dana i no}i
preispituju svoje `ivote ujedinjene lju -
bavlju prema istom ~oveku, postavku je
potpisao Piter Gil. Povodom te mini-se -
zone Her je izjavio: „Ovo je svakako veli-
ki doga|aj u mom `ivotu, ali vide}emo da
li }e biti i za druge. Reditelji mi pru`aju
pa`nju koju ne pamtim da sam ikada
imao... Ka`u u literaturi da sam jedan od
najuticajnijih posleratnih pisaca. Sebe
bih okarakterisao kao jednog od najma -
nje uticajnih u smislu da ne verujem da
je iko `eleo da radi ono {to sam ja `eleo.
Kada pogledam filmove kao {to je npr.
Dru{tvena mre`a, ose}am povezanost,
ose}am da rade upravo ono {to ja po ku -

{avam, a to je da pravim moderan mit od
kvazidokumentarnog teatra. Ali u pozo -
ri{nom svetu ose}am se veoma usamlje -
nim.“

The Book of Mormon je novi brodve-
jski projekat Treja Parkera i Meta Stou -
na, tvoraca „Saut Parka“. Mjuzikl nastao
u saradnji s Robertom Lopezom govori o
dva mlada misionara koji su poslati u
Ugandu da propovedaju re~i D`ozefa
Smita, osniva~a mormoske religije. [ou
izme|u ostalog ismeva ozbiljnost ove ve -
re kao i njihova odre|ena verovanja –
poput onog da su ameri~ki domoroci za -
pravo Izraelci koji su napustili Jerusalim
600 godina p. n. e., te da im se Isus javio
posle raspe}a, i da je Smit preveo Mor -
monsku knjigu sa zlatnih plo~a koje je
iskopao iz zemlje uz pomo} an|ela koji se
zvao Moroni. Parker i Stoun su, kao i
uvek, svojim radom ’uzburkali javnost’.
Ali, kako {tampa ka`e, njihov novi mju -
zikl nije antimormonski ve} antistupidni.

Pozori{te „Royal Shakespeare Com -
pany“ je za prve produkcije u svojoj re -
noviranoj zgradi odabrala obnove svojih
pro{logodi{njih predstava Kralj Lir i Ro -
meo i Julija koje su, po oceni kritike, veo -
ma uspe{no realizovane. Lira je re`irao
Dejvid Far, a naslovnu ulogu neobi~no i
potresno tuma~i Greg Hik. On nijednog
trenutka nije kralj ve} ljudsko bi}e, im -
pulsivno i haoti~no i pre svoje propasti.
Scenografija je jednostavna, deluje nedo -
vr{eno poput nekog skladi{ta koje ~eka
renoviranje, dakle oslikava Britaniju
koja se raspada, mo`da predstavljaju}i
metaforu sada{njeg Ujedinjenog Kral-

jevstva, ka`e kritika Gardijana. U svom
savremenom vi|enju Romea i Julije re di -
telj Rupert Guld pocrtao je svevremenost
ljubavne pri~e, glavni likovi su dana{nji
tinejd`eri. Tako|e, izdvojio je element
smrti – prolog o fatalnoj ljubavnoj vezi
emituje se putem audio-zapisa. Sceno -
grafski predstava je odre|ena jednostav -
nom {panskom katoli~kom kulturom u
kojoj se prepli}u intenzivan ose}aj smrt-
nosti i `elja za `ivotom. 

I jo{ jedan [ekspir za kraj. Na sceni
njujor{kog pozori{ta „Classic Stage Com -
pany“ izveden je komad Double False-
hood koji se dovodi u vezu s piscem iz
Stratforda na Ejvonu. Mnogi nau~nici,
iako su mi{ljenja naravno podeljena,
smatraju da Bura nije [ekspirov posled-
nji komad, ve} da je on poslednje tri
drame (The Two Noble Kinsmen, Henry
VIII i Cardenio) napisao u saradnji s
D`onom Fle~erom kako je i zavedeno u
„Stationers’ Registeru“ 1653. godine. Ru -
kopis drame Kardenio izvedene 1612. i
1613. izgubljen je i prvi put se ponovo
pominje 1727. kada pisac i izdava~ Luis
Tiobald predstavlja komad Double Fals-
hood; or, The Distrest Lovers koji je pisao
na osnovu tri izgubljena rukopisa Kar de -
nija, drame verovatno bazirane na epizo-
di iz Don Kihota o mladi}u koji izgubi
razum. Double Falsehood, pri~a o lju ba -
vi, ludilu i izdaji, bi}e izveden i u Lon do -
nu, u aprilu, na
sceni RSC-a.

Kralj Lir na sceni RSC-a

Koji su zna~ajni periodi pozori{ne
scene SKC-a? Svakako period
uspostavljanja Aprilskih susreta i

festivala pro{irenih medija 1971. kada su
nastupili Bob Vilson sa svojim Pono}nim
hepeningom, Pip Simons, Adri Bun sa
Vizuelnim pozori{tem, kada su predstav -
ljene nove pozori{ne prakse i performa-
tivna umetnost. Po{to je SKC proiza{ao iz
duha i energije studentske pobune 1968,
taj duh se nastanio i dugo ose}ao na na -
{oj sceni kao izraz novog kolektivizma
koji je rezultirao brojnim trupama formi-
ranim u to vreme. Najzna~ajnije je Po -
zori{te pod razno koje osnivaju Miki Ma -
nojlovi}, Lazar Ristovski, Nikola Jevti},
Vlada Jevtovi}, Lale Pavlovi} i dr., i koje
izvodi Savremenika i Pravu stvar, uspo -
stavljaju}i posve novi model pozori{nog
organizovanja u ad hok formi.

Drugi zna~ajni period je svakako
vreme politi~kog teatra 80-ih godina.
Predstavama Tren 2, Golubnja~a, Koren

stablo i epilog, Neuspeli do~ek Nove 1954.
godine, [ovinisti~ka farsi, Stamhajm,
Misa u a-molu, Politika kao sudbina,
Prljave ruke pozori{te se previ{e pri -
bli`ilo politici, a politika pozori{tu u po -
ku{aju oduzimanja novoste~enih slobo-
da. Ali duh je iza{ao iz boce.

Tre}i period karakteri{u zna~ajne
trupe poput Kacinski trupe koja izvodi
@elezni JAZZ i Magrit, o nerazja{njenom
ubistvu kojima Njujork tajms posve}uje
veliku pa`nju. U to vreme Paolo Ma|eli
postavlja Brehtovu Dobru du{u iz Se~u -
ana, a Kraj partije i Sirotinjska opera
progla{avaju se za najbolje predstave. Tu
je i romski teatar Pralipe koji deluje od
70-ih do 90-ih izvode}i Soske, Marat Sad
i dr. A valja pomenuti i Supernaut (Ubi -
stvo na ivici grada) i Pop art Kabare (Na
kraju crne rupe)... Tek smo do{li do po -
lovine...

Recite nam ne{to o zna~aju pome -
nutog politi~kog teatra u 80-im?

Politi~ki teatar 80-ih bio je jedan od
najzna~ajnih perioda u istoriji na{eg tea -
tra, period u kome su inaugurisane nove
ideje o dru{tvenim i politi~kim sloboda -
ma u tuma~enju tada vode}ih misle}ih
ljudi iz oblasti teatra, knji`evnosti, filo-
zofije. U potrazi za tim slobodama otva -
rane su brojne tabu teme koje su izazvale
brojne kontroverze na jugoslovenskoj
politi~koj sceni sa poznatim posledicama.
Koliko je bilo interesovanje publike za
na{e predstave govori i to da smo Golub-
nja~u igrali u terminima od 14, 16, 18 i
20 sati. No vi{e o tom periodu bi}e pred-
stavljeno u na{oj monografiji koja je sada
u pripremi.

Jedna od predstava koju ste radili je
adaptacija Murakamijevog dela...

Kad padne no} je uzbudljivo svedo -
~anstvo o jednoj tokijskoj no}i gde smo
svedoci sudbina Murakamijevih likova
koji izranjaju, prepli}u se i nestaju od
sumraka do svitanja. To je pri~a o usaml-
jenosti i otu|enosti mlade generacije iz -
gubljene u megalopolisima, u stalnoj po -
trazi za svojim indentitetima i u kome se
realni prostor produ`ava u metafizi~ki, u

kome se san i java smenjuju kao stanice
tokijskog metroa. 

Murakami kod nas ima brojnu ~i ta -
la~ku publiku i svoje poklonike, a veru-
jem da }e ste}i i pozori{ne, ovo je prvi po -
ku{aj... nadam se i uspe{an.

I za kraj, po kom osnovu se u SKC-u,
gde ste ~elnik teatra i jedan od autora,
rade predstave?

One se realizuju sredstvima koje do -
bijamo na konkursima, dosada{nje pro -
dukcije su izvo|ene od novca dobijenog
za obele`avanje godi{njice institucije.
Predstava Kad padne no} napravljena je

u znak zahvalnosti japanskoj vladi za
tehni~ko opemanje SKC-a. Scena SKC-a,
kao jedna od najstarijih ad hok scena,
ima stalno otvoren konkurs za nove pro -
jekte, a u poslednje dve sezone realizo-
vano je osam premijera i deset predstavl-
janja radova drugih scena i radionica.
Na{a pozori{na trupa sa kojom konti -
nuirano radim je mala umetni~ka radio -
nica za razli~ita teatarska promi{ljanja
koja treba da doprinesu raznovrsnosti
na{e scene.

Radmila \urica

Anarhija u Bavarskoj, SKC
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TREBA PONOVO OTKRITI LJUBAV
„’Carina’ je pozori{te u duhu su{tinske ideje
Novog Beograda – grada sunca ozarenog
korbizijeovskom utopijom, ka`e Nata{a Milovi}

ANALOGIJE U SLOVENIJI
Porodica bistrih potoka

Zapu{teni poslovni kompleks u Ulici
Narodnih heroja 30 krije pozori{nu
scenu nazvanu „Carina“, jednosta-

vno po zgradi koja se nalazi u blizini.
Novu scenu promovi{e grupa mladih
umetnika i to predstavom Papirnati Pin -
ter ra|enoj po odabranim tekstovima
nobelovca Harolda Pintera. „Ideja je da
savremenu dramu i pozori{te promovi -
{emo u delu grada u kome za sada ne
postoji nijedna scena, da na kulturnoj
periferiji kakav je danas i dalje Novi
Beograd stvaramo najizazovnije pozori -
{te za obi~ne ljude“, ka`e u razgovoru za
Ludus mr Nata{a Milovi}, umetni~ki
direktor, producent i pokreta~ pomenute
scene. 

„Scena ’Carina’ zami{ljena je da
bude ’community theatre’ ili, u duhu nje -
nog naziva, kontrolno mesto dana{nje
kulture. Mesto gde }e se uspostaviti neop-
hodna dimenzija direktnog kontakta iz -
me|u svih stanovnika op{tine, pre svega,
onih kojima je teatar terapija i koji kroz
teatar po~inju da menjaju nepravedno
dru{tvo koje ih je dovelo do ivice postoja-
nja. ’Carina’ je pozori{te u duhu su{tin -
ske ideje Novog Beograda – grada sunca
ozarenog korbizijeovskom utopijom, a ne
ispraznim konzumerizmom koji za sada
i na`alost jedino i cveta“, po~inje razgo-
vor Milovi}eva.

Da li ste nai{li na razumevanje i po -
dr{ku da ovaj deo grada dobije prvu
ozbiljnu pozori{nu scenu?

Ve} dve godine poku{avamo i ne do -
bijamo na konkursima novac, a op{tina
izbegava da se suo~i do kraja sa na{im
naporima i inicijativama da podignemo
ozbiljnu pozori{nu ’community art’ sce -
nu. Sluh za na{u ideju pokazao je pot -
predsednik op{tine Novi Beograd Milo{
Petrovi}, a ako u op{tini samo jedan ~o -

vek ima sluha za ovo {to mi poku{avamo
dve godine, onda je to porazno. Ni u soci-
jalizmu se prostori za dru{tvena okuplja-
nja do kraja nisu iskoristili na pravi
na~in, pogotovo ne za umetnost, ali se
makar na njima nije zara|ivalo kao
danas. Danas se prostori za dru{tvena
okupljanja izdaju raznim organizacija-
ma za novac, ali i to bi bilo u redu kada
bi se onda taj novac koristio u svrhe kva -
litetnijeg socijalnog `ivota u zajednici.
Mnogo puta sam ~ula od kolega iz insti-
tucija kako ne treba da govorim javno
ono {to mislim, jer }u tako zatvoriti vra -
ta. Vrata sistema ne postoje za gra|ane,
jer ako probamo da u|emo kroz njih,
onda shvatimo da je to crte` na zidu, u
koji smo upravo udarili. Mladim ljudima,
tako, mogu da poru~im da ne o~ekuju
mnogo od lokalnih vlasti, ali kako stoje
stvari jo{ manje od nadle`nih izvora za
finansiranje kulture poput Sekretarijata

za kulturu, Ministarstva kulture ili na
primer Sekretarijata za sport i omladinu.
Na`alost, iskustvo mi govori da procenu
programa tu niko ne vr{i na pravi na~in
i da na{e aplikacije mo`da niko ni ne
gleda.

Kako je do{lo do ideje da se iskoristi
prostor MZ „Studentski grad“ i postavi
Papirnati Pinter?

Od prvog sastanka mojih kolega i
predsednika MZ Predraga Lukovi}a koji
nam je pokazao salu „u kojoj mo`da

mo`e ne{to da se radi“ do Papirnatog
Pintera pro{lo se kroz razne faze. No,
iako se sve vrlo brzo na{lo na papiru –
radionice za mlade, tribine, kino klub i
pozori{na scena za savremeni dramski
tekst, projekat nije dobio podr{ku. Po ku -
{aji da uspostavimo profesionalnu pozo-
ri{nu scenu na Novom Beogradu nisu
uspevali dok smo o~ekivali da dobijemo
bilo {ta od autoriteta. Napravili smo i
prvu pozori{nu predstavu za mlade Rika
u bloku u nadi da }e to na{e kvalitete na
konkretnom primeru dokazati, ali se ni
ta predstava ne izvodi u sali u Bloku 45.
Zvani~no telo op{tinske ustanove kulture
(NBKM) ne do`ivljava odsustvo pozori{ta
na ~itavom Novom Beogradu kao ozbi-
ljan nedostatak i problem. „Prazninu }e
popuniti“ jednog dana Malo pozori{te
„Du{ko Radovi}“ u toku svog privreme-
nog boravka u renoviranoj zgradi bio -
skopa „Jugoslavija“ (dolazi nam revi-
zor), ali da li je to dovoljno kada se ima u
vidu da je re~ o najve}oj i najbrojnijoj
op{tini u dr`avi!? Po{to nismo `eleli da
~ekamo na rezultate konkursa (koji su i
ove godine ispali po nas negativni), uzeli
smo stvar u svoje ruke i o sopstvenom
tro{ku u roku od mesec dana proizveli
predstavu Papirnati Pitner. 

Da li po svojoj formi va{a predstava
odgovara lutkarskom ili teatru senki?

Papirnati Pinter po formi najvi{e
odgovara teatru senki, ali nije jednosta-
vno re}i da je samo to, zato {to glumci u
toku predstave imaju i klasi~ne glu ma -
~ke zadatke, nevidljivi, postavljeni iza
platna iza koga animiraju papirnate lut -
ke. U svakoj od ovih jedno~inki prime-
njen je druga~iji postupak pokreta, re~i,
svetla i zvuka koji glumci sami proizvo-
de bez pomo}nog tehni~kog osoblja. Pro -
jekat od glumaca Vladimira Te{ovi}a i
Rada ]osi}a stvara celovite pozori{ne
li~nosti spremne na istra`iva~ki rad, {to
se odnosi i na sve ostale – kreatora lutki
mr Aleksandru Zdravkovi}, filmskog
reditelja Marka Kosti}a (koji debituje
ovim delom u pozori{tu), i na mene, kao
umetni~kog direktora i producenta.

Da li ova forma pokazuje na koji
na~in neuslovljen prostor mo`e do`iveti
svoju metamorfozu?

Govornica, {kolska tabla, strunja~e i
lep pogled sa prozora postali su igraju}i
elementi predstave. Tako smo, na primer,
govornicu iz vremena samoupravnih sa -
stanaka radnih ljudi i gra|ana, pretvori-
li u pult na koji smo postavili kara|oz
platno, a tablu iskoristili za ispisivanje
naziva komada u toku predstave, dok
prava novobeograska zgrada u pozadini
sa svojim svetlima u no}i daje neobi~nu
atmosferu i izme{tanje iz Londona u ko -
me se prete`no sve radnje komada de{a -
vaju. Muzika u predstavi se emituje sa
mobilnog telefona a od rasvetnih tela po -
stoje samo ~etiri baterijske lampe, jedna
stona lampa i jedan ba{tenski reflektor
(u sali nema nikakve tehnike). Pa ipak,
u svoj toj oskudici tehni~kih pomagala,
ne mo`e se re}i da predstava Papirnati
Pinter nije rasko{na u mno{tvu raznih
figura od papira i senki koje one proizvo-
de ili da ova „sve d`abe“ produkcija ne -
ma autenti~na izra`ajna sredstva. Sve je
tu – re~ i pokret, zvuk i svetlo, muzika,
gluma~ka improvizacija, ali iznad svega
promi{ljanje filozofije komada Harolda
Pintera.

Predstavu ~ine ~etiri jedno~inke no -
belovca Harolda Pintera – Stanica
Viktorija, Glasovi porodice, Jo{ jedno
pred odlazak i Gor{ta~ki jezik – u prevo-
dima Borivoja Gerzi}a...

Odabrani Pinterovi tekstovi spadaju
u red njegovih najanga`ovanijih komada
iz osamdesetih. Ideja Papirnatog Pintera
je da je potrebno ponovo otkriti ljubav,
kao put isceljenja okrenut ka drugome
umesto priklanjanju raznim vidovima
birokratskih pravila, normi koje propisu-
je neki sistem. Odabrani tekstovi ne go -
vore samo o Pinteru kao piscu i nobelov-
cu, ve} o anga`ovanim gra|aninu sveta
koji je bespo{tedno kritikovao poredak
kome su bombe moralni autoritet i legiti-
mizovano nasilje nad
narodima sveta.

Sonja [ulovi}

Posle dve decenije ponovo sam u
Sloveniji. Ve} sedamdesetih tu sam
imao mnogo prijatelja, a svakako

su najzna~ajniji Marko Poga~nik i Taras
Kermauner. U Sloveniji sam i vojni rok
odslu`io, pa je nekako jo{ ose}am kao
integralni deo svoje du{e. Tamo smo jer
igramo predstavu Analogije u organi-
zaciji REKOM-a – nevladine nepoliti~ke
organizacije ~ija se inicijativa da se ra -
svetle svi zlo~ini u prethodnim ratovima
{iri. Tako|e, da se na~ini sociolo{ki i
kulturolo{ki pomak ka ponovnoj region-
alizaciji. „Mene ratovi ne zanimaju“,
ka`e portugalski pisac Tavare{, „ve}

`rtve.“ Sli~nog sam poimanja i sam o na -
slaganim traumama. Bez osvetljenja
svake `rtve konkretno, te{ko je profilisati
sutra{nji dan (budu}nost). I umetnost
mo`e biti pokreta~ snage da na ovim pro -
storima rata vi{e ne bude. Na mini-tur -
neju vodi nas Lazar Stojanovi}, reditelj
najdu`e bunkerisanog filma Plasti~ni
Isus. Ali on veli da to nije njegov jedini
film, ve} i [korpioni, pa film o Radovanu
Karad`i}u. U svakom slu~aju, kombi koji
je celu no} jezdio mo`da i sada (nekad
sigurno) autoputem „Bratstvo i jedinst-
vo“, doveo nas je u rano jutro do „Pe -
karne“ u Mariboru. Ona je poznata jer je

nekad davno u njoj radio Ljubi{a Risti},
a sutradan i prekosutra nas ~ekaju dve
predstave u „Gleju“, pozori{tu koje je
osnovao Du{an Jovanovi}.

Slovenci su ljubazni i organizovani.
Odanost da izravnaju scenu za sedmi
februar je ispo{tovana u Mariboru. Bo -
rut, glavni organizator je radio ceo dan,
ta~nost je ostvarena. Mi malo ve`bamo, a
vi{e len~arimo. Umor od puta dovodi nas
do malo sporije izvedbe, ali ja sam zado-
voljan. U predstavi su: Dragana Jova no -
vi}, Uro{ Vuk{a, Radomir Teodosijevi},
Dragana Beki}, Kristina Vasi} i ja. Prvi
put je sa nama gospo|ica Beki} koja i ne
zna predstavu, ali nas prati i svojim
medijumskim senzibilitetom u~estvuje u
trupi. Mislim, i dobro!

U Ljubljani smo 8. i 9. februara. Sce -
na u „Gleju“ je mala, ali veoma aku -
sti~na. Na sredini su i ~etiri stuba, ali
koji nam ne}e smetati da vitlamo stolica-
ma. Uostalom, u{tede}emo i snagu. An -
samblu ka`em, ako budete igrali deset
posto slabije nego ju~e, bi}u zadovoljan.
Ali, moji su me demantovali. Zahuktava-
ju se. Tr~e i deru se jo{ intenzivnije, a
sutradan jo{ poja~anije. Nisam dobar
reditelj, sigurno, kad me glumci ne slu -
{aju. Ali se tome radujem. Prva predsta-
va trajala je ~etrdeset pet minuta, a dru -
ga {ezdeset, tre}a sedamdeset pet. To je ta
neposlu{nost.

Marko Bulc, direktor „Gleja“, pred-
la`e nam da u prole}nim danima pred-
stavimo svoju komunu sa jo{ tri pred-

stave, izlo`bom, filmovima i razgovo ri -
ma. Odavno nisam do`iveo ovakvu lju -
baznost, poziv, saradnju... Nekad je to
bilo normalno. Sedamdesetih spavali smo
jedni kod drugih, razmenjivali nesujetne
estetike i pored esnafa stvarali prijateljst-
vo. Tu je i simpati~na Inga, sa kojom sve
ovo treba da dogovorim organizacijski,
ali ja kasnim na sastanak. Portir mi
ka`e: „^ekala vas je do pola pet, kako ste
se dogovorili!“ Shvatam da to nije samo
Evropa, ve} i slovena~ki revnosni men -
talitet, za kojeg se nikada ne bih postideo
da ga sledim. Uskoro! A dotle, kao i Mar -
ko Bulc, nastoja}u da obznanin – Avan-
garda ponovo izaziva pa`nju!

Bo`idar Mandi}

In memoriam: Mileva @iki} (1922–2011)

UKragujevcu je 18. februara premi-
nula glumica Mileva @iki}, dugo-
godi{nja prvakinja Knja`evsko-

srpskog teatra. Ro|ena je u Kragujevcu
1922, u tada{njoj Pupinovoj ulici, na
Pivari, od oca Milete, radnika u „Zasta-
vi“ i majke Jevrosime, tako|e radnice,
koji su sem nje imali i sina Jovu.

U mladosti „nije ni sanjala da }e biti
glumica“.

Profesionalnu karijeru po~ela je u
{aba~kom Narodnom pozori{tu, u sezoni
1948/49. godine. Prva profesionalna ulo -
ga bila joj je rola Nine u Cankarevom
Kralju Betajnove. Potom slede uloge Lju -
bice (Seoska u~iteljica), Eve (Put u zlo -
~in), Vaske (Zona Zamfirova), Sne`ane
(Sne`ana i sedam patuljaka)... preko
dvadeset uloga za tri godine u [apcu.

Od 1951. stalni je ~lan kragu je va~ -
kog pozori{ta, gde debituje ulogom Olivije
u [ekspirovoj Bogojavljenskoj no}i, a
potom gradi izuzetno uspe{nu i plodnu
karijeru.

Odigrala je na pozori{noj sceni preko
120 uloga. „Bilo bi ih mnogo vi{e da zbog
Ko{tane, koju sam igrala u vi{e verzija i
rediteljskih postavki, nisam morala ne -
prestano da idem na gostovanja i zato
budem oslobo|ena drugih uloga“, govori-
la je sama Mileva @iki}.

Za vreme svoje karijere za partnere
na sceni imala je i Dobricu Milutinovi}a i
Ra{u Plaovi}a. O njenim gluma~kim kre -
acijama u superlativu su pisala vode}a
jugoslovenska kriti~arska i teatrolo{ka
pera, poput Muharema Pervi}a, Buce

Mirkovi}a, Slobodana Seleni}a, Radomi-
ra Putnika, Feliksa Pa{i}a...

Najdra`e su joj uloge bile one ko mi -
~ne, posebno Nu{i}ev repertoar. Gospo -
|om ministarkom je 1978. godine obele -
`ila trideset godina rada. „Odgovarale su
mi uloge `ena iz naroda. Za to sam bila
ekspert, kao {to je Mila Stojadinovi} bila
neprevazi|ena za uloge u salonu“, skro -
mna je bila Mica, kako su je svi pozo ri{ -
nici u Kragujevcu zvali.

U penziju je oti{la kao prvakinja
drame Teatra „Joakim Vuji}“, ulogom
Evrosime u komadu Jugoslovenska anti-
teza koji je re`irao Nenad Ili}. 

Tvrdnju kriti~ara da je Milevin odla-
zak u penziju bio „samo formalno-pravni
~in“, glumica potvr|uje igraju}i u koma-

dima @enski orkestar, Ko{tana i Balkan
ekspres. 

Od svih uloga, koje je odigrala u du -
goj i bogatoj karijeri, sama Mileva @iki}
izdvajala je role u predstavama: Put oko
sveta, Na{i sinovi, Raskr{}e, Kamen za
pod glavu, Tamni vilajet...

Pri~ala je mla|im kolegama da se
„nekada u pozori{te ulazilo kao u crkvu“.

Dobitnik je mnogih profesionalnih
nagrada, poput onih na Susretima „Joa -
kim Vuji}“, kao i dru{tvenih priznanja
za humanitarni rad. Godine 2002. primi-
la je i nagradu za `ivotno delo Statuetu
„Joakima Vuji}a“, koja se dodeljuje za
izuzetan doprinos razvoju pozori{ne
umetnosti u Srbiji.

Glumica Mileva @iki} sahranjena je
19. februara na Varo{kom
groblju u Kragujevcu.

Zoran Mi{i}

Nata{a Milovi}

Predstava Papirnati pinter



U Novoj Gorici tri premijere. Boka~ov
Dekameron nastao je u koprodukciji s
Mestnim gledali{~em ljubljanskim i u
re`iji Borisa Kobala postao je mjuzikl.
Psiholo{ki triler kanadske spisateljice
Kerol Fraj~et Sobica na vrhu stopni{~a
re`irala je Jaka Andrej Vojevec. Andrej
Jus postavio je komad Grenki sade`i pra -
vice (Gorak plod istine) nastao po delu
pesnika i dramati~ara Milana Jesiha.
„Od svega vrednog ostalo mi je samo to
da sam Slovenac. I ja sam Slovenac!“,
izvu~eno je kao moto predstave. „Ovo je
mala predstava na maloj sceni o malim
situacijama iz malih `ivota“, pi{e u pro -
gramu.

Nove predstave Mestnog gledali{~a
ljubljanskog jesu drama Karla [onhera
iz 1915. Hudi~ babji (\avo od `ene) u
re`iji Mateje Kole`nik i tekst mladog
britanskog dramati~ara Sajmona Stiven-
sa Harper Reganu re`iji Borisa Ostana.
Radnja \avola od `ene sme{tena je u za -
ba~enu ku}u blizu grani~nog prelaza u
kojoj `ive mlada `ena i njen bolesni mu`,
a grani~ari sumnjaju da bra~ni par pose-
duje skupocenu krijum~arenu robu. Har -
per Regan je obi~na `ena u ~etrdesetim
godinama koja se davi u svakodnevici sa
nezaposlenim mu`em, }erkom tinej d`er -
kom i otu|enim roditeljima. 

Nova predstava Mini teatra, gleda -
li{~a Scena Gorica i zagreba~kog Teatra
&TD je jedina sa~uvana satirska igra
Euripida Kiklop ~iju re`iju potpisuje Ivi -
ca Buljan. Utemeljena na epizodi iz IX
speva Homerove Odiseje ona potencira
moralne slabosti pojedinca ironizuju}i ih,
otkriva dvoli~nost vremena relativizuju}i
ga i kritikuje dru{tvo opravdavaju}i mu
slabosti satirom. Na me|i izme|u ko me -
dije i tragedije, satire i slepstika, ovo je
predstava prepuna travestije, parodije i
bu~nog plesa. Muziku je napisao
bend Let 3. 

Zagreba~ko kazali{te mladih u fe -
bruaru je izvelo ve} tre}i uzastopni
projekat Boruta [eparovi}a i nje -

govog Monta`stroja. Nakon Generacije
91–95 i Vatrotehne, sada je re~ o redite -
ljevom autorskom radu Mauzer, inspi -
risanim Grobnicom za Borisa Davidovi}a
Danila Ki{a i Mauzerom Hajnera Milera.
Mauzer istra`uje da li je mogu}e o~istiti
~injenice od fikcije, poku{ava da doku~i
granicu izme|u fikcije i realnosti. Ovo je
predstava o konstrukciji i dekonstrukciji
biografija revolucionara i njihovoj sudbi-
ni, te putovanje kroz poslednjih dvadeset
godina hrvatske povesti prilikom kog se
poku{ava odgovoriti na mnoga nedoku -
~iva i otvorena pitanja. Gledaoci postaju
istra`iva~i uz moderatorski tim od ~e -
tvoro glumaca. Njihov je zadatak da u~e -
stvuju u kolektivnom uspostavljanju ne -
poznate biografije. Pozornica ve}im de -
lom ostaje potpuno prazna, tako da ima -
ginacija svakog u~esnika postaje klju~na
za interpretaciju pri~e. Mauzer je primer
dru{tveno anga`ovanog teatra, a na neki
na~in mo`e se poistovetiti i s dokumen-
tarnim pozori{tem.

Na sceni istog pozori{ta sredinom
marta hrvatskoj pozori{noj publici po
prvi put je predstavljeno delo Sare Kejn.
Fedrinu ljubav postavio je Bo`idar
Violi}. Reditelj se strogo dr`ao teksta, te
je samo adaptirao poslednju scenu u kojoj
su u didaskalijama opisani zlo~ini. Uveo
je hor koji govori {to se doga|a, a na fo -
tografijama se vide detalji zlo~ina. „Nje -
na drama je toliko sabrana, nabijena i
logi~na da joj se nijedna re~, ma nijedan

slog ne sme oduzeti... Tekst me je zain-
teresovao jer je ra|en prema klasi~noj
Fedri. S tim {to je Kejnova Hioplita u~i ni -
la seksistom, osobom koja ima stalne od -
nose s bilo kim, iz dosade, odbijaju}i da
se ljubav ume{a u seks. Mislim da `ivimo
u vremenu seksisti~kog terora. Postav -
ljen je i nerealan kriterijum lepote koji
ljudima donosi patnju jer ve}ina nisu le -
potani. Uop{te nismo svesni nesavladive
snage seksualnog nagona. Nisu Grci bez
razloga po~eli rat zbog lepe Helene. I
ubistva se doga|aju iz seksualnih razlo-
ga. I crkva se u temeljima uzdrmava
svojim celibatom. Sara Kejn je Hipolita
od `enomrsca pretvorila u seksistu koji je
zapravo jednak ~istuncu. Ne~isto}a sek -
sualnog `ivota je u sadr`aju i su{tini ap -
solutno identi~na ~istunstvu“, tvrdi Vio -
li}.

Zagreba~ka Gavela je u navedenom
vremenskom periodu gostovala u vode -
}em rimskom pozori{tu Teatro Argenti-
na, sagra|enom na ostacima anti~kog
Rima, s predstavom San Ivanjske no}i
[ekspira u re`iji Aleksandra Popovskog.
A po~etkom marta je odigrana premijera
drame u kojoj se „pote`u no`evi, ali i re -
cituje [ekspir, u kojoj se pati i raduje, `ivi
i umire“ – Nosi nas rijeka Elvisa Bo{ -
njaka u re`iji Kre{imira Dolen~i}a. Ovo
je ne`na, ali i bespo{tedna posveta kraju
pi{~evih predaka, nastala mimo pozo-
ri{nih trendova ili strujanja, prirodno
spojena s tradicijom, a istovremeno uro -
njena u stvarnost. Intimnost se ovde pod -
razumeva, dok je politi~nost gotovo neho-
ti~na. „^udesan je put kojim su pro{le

na{e porodice u samo ~etrdesetak godina,
od kamenih ku}ica okru`enih blatom, do
interneta, mobilnih telefona i mercedesa
u kojima vozimo na{e bake lekaru...“,
rekao je Bo{njak.

Krajem februara na sceni osije~kog
HNK-a premijeru je imao tekst Noela
Kauarda Vedri duh. „Neverovatnu farsu
u tri ~ina“ re`irala je Aida Bukvi}. U
sredi{tu radnje je uspe{an knji`evnik
^arls Dominion i njegova druga supruga
Rut koje uznemirava ljubomoran duh
njegove prve supruge Elvire. U sve je
ume{ana magija i jo{ nekoliko likova.
Pisac u komediografskom klju~u ispituje
pitanje zagrobnog `ivota, tj. koliko su
mrtvi prisutni u na{im `ivotima i kako
na njih uti~u. Drama koji je Kauard na -
pisao tokom rata 1941, na Vest Endu je
igrala preko dve hiljade puta zaredom, a
imala je i svoju brodvejsku premijeru.

Poslednjih dana januara na sceni
prestoni~kog HNK-a premijerno je izve-
den autorski projekat  Ivice Boban Za -
gorka u kom se prepli}i `ivot i stva ra -
la{tvo legendarne Zagrep~anke Marije
Juri} Zagorke. Veliki gluma~ki ansambl
prikazuje buran `ivot i neumorno stva-
rala{tvo jedne od najomiljenijih pisaca
20. veka u Hrvatskoj, njenu borbu za
mesto pod suncem u novinarstvu, dram-
skom i proznom stvarala{tvu.

Kakav je status mu{kog pitanja i
kakav `enskog na izmaku prve decenije
21. veka, nakon svih istorijskih (r)evolu-
cija, metamorfoza, tranzicija, transfera i
regresija, otkriva poslednji deo trilogije
„O zajedni{tvu“ Baca~a sjenki Mu{ki-
`enski/ @enske-mu{ke, ~ija je premijera
odr`ana u Teatru &TD. „Temelj nastanka
ovih predstava je, kao i kod ostalih pozo-
ri{nih projekata Baca~a sjenki, da su
glumci/izvo|a~i ujedno i koautori sadr -

`aja, a posebnost je da }e obe predstave
mo}i da prati isklju~ivo istopolna publi-
ka“, naglasila je Katarina Pejovi}.

U Kazali{tu „Marina Dr`i}a“ premi-
jerno je izvedena duodrama Bijelo, delo
hrvatskog dramati~ara mla|e generacije
Dubravka Mihanovi}a, koju je na pozor-
nicu dubrova~kog teatra postavio Ivan
Leo Lemo. „Tekst podse}a na pu~ku ko -
mediju iako to nije, a likovi govore jedno-
stavnim jezikom, gotovo u frazama,
ispod kojih se kriju puno dublja pro mi -
{ljanja. U tih sat vremena koliko komad
traje, Majstor i Mali pro|u me|usobnu
inicijaciju, pa mladi pitur dobije socijalno
iskustvo koje mu je nedostajalo, a ’me { -
tar’ u|e u prostor njegove duhovne ~isto -
}e i nevinosti“, istakao je reditelj.

@ivimo li u svetu ~iji su akteri prisil-
jeni da ~ine drasti~ne poteze? Gotovo
intuitivno znamo da novac, uspeh i am -
bicija nisu isto {to i sre}a, ali ih svejedno
bezglavo ganjamo. Za{to? Time se bavi
novo pozori{no ~itanje Euripidove Mede-
je. U vi|enju rediteljke Marine Petkovi}-
Liker (Teatar &TD) Medeja ~ini ne{to
druga~ije; vra}a se svojim iskonskim na -
~elima kako bi ostvarila kona~no dobro.
„Ova izvedba pokazuje da je poezija
sastavni deo teatarskog iskustva ~ak i u
vremenima kada mnogi o~ekuju da sti -
hovi na pozornici budu hendikep, a ne
prednost. Publika }e imati retku priliku
da do`ivi pozori{ne replike u stihu kao
ne{to organsko i neartificijelno“, rekla je
rediteljka.

Gluma~ki par Pero Kvrgi} i Lela
Margiti} u Maloj dvorani Lisinski obe le -
`ili su 43 godine igranja predstave Stil -
ske ve`be, koje je 1968. prema tekstu Ke -
noa u Teatru &TD postavio Tomislav
Radi}. Njihov pozori{ni rekord upisan je
i u Ginisovu knjigu povodom 40-godi{ -
njice zajedni~kog igranja. 

Hrvatski festival nove drame
„Nu:Write Theatre festival“ predstavio je
u martu u zagreba~kom MM centru novi

teatarski projekt PLAYlista. Re~ je o
omnibusu kratkih drama mladih neafir-
misanih ali i poznatih pisaca, nastalih
na temu muzike novog talasa. Hitovi
grupa Haustor, Azra, EKV, Zabranjeno
pu{enje i Idoli tako su prvi put dobili i
teatarsko otelovljenje. Uz osam kratkih
drama izveden je i neverbalni plesni ko -
mad britanske koreografkinje Laure
Kriefman, u kom se peva Haustorov [al
od svile. „PLAYlista je slu{anje glasa i
misli novih generacija, svojstven je ovom
na{em vremenu, stvaran bez obzira na to
kako se uspeh definisao, ili koliko nema-
terijalne vrednosti bile obezvre|ene“,
ocenio je Marko Cindri}, idejni za~etnik
projekta. „Ovo je novi oblik kulturne
saradnje koji na hrvatskoj teatarskoj
sceni jo{ nije postojao – da se u jako malo
vremena naprave tekstovi i u gerilskim
uslovima postave, uve`baju i prika`u
publici“, rekao je Ivor Martini}, koji je na
na muziku pesme Aut EKV napisao
dramu Ona hoda
kroz grad. 
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Bosanskohercegova~ki „East West
Centar“ ostvario je jo{ jednu me |u -
narodnu koprodukciju. Re~ je o

predstavi Evropa danas, nastaloj prema
esejima Miroslava Krle`e u adaptaciji i
re`iji Harisa Pa{ovi}a, realizovanoj u
saradnji sa Slovenskim narodnim gleda -
li{~em iz Maribora, gde je predstava
premijerno izvedena sredinom marta, i
Evropskom kulturnom prestonicom
2012. Mariborem. U ekipi tog svo je vr -

snog eks-jugoslovenskog projekta nalaze
se Miki Manojlovi}, koreograf Edvard
Klug, grupa Lajbah i dr. Esej Evropa
danas (1935) delo je Krle`ine zrele faze
stvarala{tva, a njegova vizionarska, edu -
kativna i zabavna analiza Evrope i ev -
ropske ideje aktuelna je i danas. „Za stra -
{uj}e je da esej pisan u ~asu uspona
fa{izma u Evropi deluje kao da je na -
pisan danas. Krle`a je gnevan na Evropu
koja se dr`i primitivnih vrednosti koje
ra|aju rasizam i siroma{tvo me|u ljudi-
ma, i koja nije spremna za novo doba...
Danas se pod zastavom demokratije mo -
derna Evropa cini~no podsmeva osnov -
nim idejama na kojima je postala... Ev -
ropa ne}e da vidi u`ase kriminala i siro-
ma{tva u npr. Napulju, Marselju, Paler-
mu... Evropski korporacijski um i evrop-
ska ube|enja o bela~koj dominaciji ne -
maju veze s onim na~elom: Sloboda, jed -
nakost i bratsvo... A u hrvatskom, bo{ -
nja~kom i srpskom jeziku re~ ’multikul-
turalizam’ nije ni postojala pre leta
1991... Ali ni Krle`a nije potpuni pe -
simista, glavna poruka predstave je da
nije sve crno, ali lako mo`e da bude“,
izjavio je reditelj Pa{ovi}. 

Nova predstava na sceni Pre{er no -
vog gledali{~a Kranj je Sartrova dra ma
Zaprta vrata (Zatvorena vrata) koju je
postavio Marko Bulc, predstavnik mla|e
generacije slovena~kih reditelja. Drama
ne podsti~e misao da je pakao s ljudima
oko nas, ve} na pra{tanje i odgovornost
za svoja me{anja u tu|e `ivote. To dobija
novu dimenziju danas u ~asu vrhunsko
razvijenih dr`avno-korporativnih meha-
nizama za banaliziranje javnih rasprava
i tabloidiziranje politike, i nehotice usme -
rava na put kriti~kog razmi{ljanja.  

U Slovenskom ljudskom gledali{~u u
Celju odr`ani su Dnevi komedije od 11.
februara do 5. marta. Pobednik festivala
je predstava Ernsta Lubi~a Ko sem bil
mrtev u re`iji Diega de Bree i izvedbi
Slovenskog narodnog gledali{~a iz Ljubl-
jane (koju je beogradska publika mogla
da vidi u JDP-u krajem marta), dok je po
oceni publike najbolja bila produkcija
Gledali{~a Koper Poslednji termina(l)tor
u re`iji Sama M. Strelca.

Na sceni istog pozori{ta svoje nove
re`ije predstavilo je dvoje srpskih reditel-
ja. Nikola Zavi{i} je adaptirao jedno~inke
Medved, Prosidba, i kratke pri~e [ala i
@alost u komad naslova Jaz vas ljubim.
Dramatur{ka struktura je bazirana na
glavnom junaku pri~e @alost u kojoj
Potapov vozi svoje sanke preko celog Pe -
terburga i poku{ava da zapo~ne razgo -
vor sa svojim mu{terijama ne bi li se os -
lobodio tuge za svojim nedavno premi nu -
lim sinom. A njegove mu{terije razla`u
tok radnje, inkorporiraju}i u nju svoje
pri~e i dramske situacije. A An|elka
Nikoli} je re`irala Sofoklovu Antigonu.
„Impresionirale su me divne izreke koje
koristimo i danas poput onog da ne treba
lagati, dinar je najve}e zlo, treba po {to -
vati starije, vladar mora biti odlu~an...
Toliko smo naviknuti na njih da ne obra -
}amo pa`nju na te`inu koju nose, one
lako postaju izgovor, sredstvo manipu-
lacije i agresije. Govor je danas sve drugo
samo ne iskaz istine. Govor – misli – lo -
gos – to je ono verno korenima na{e civi-
lizacije... Svoj pristup Sofoklu bih imeno-
vala re~ju dekonstrukcija. Iz klasi~nog
teksta izdvojila sam konflikt i nesklad u
dru{tvu, u sistemu mi{ljenja“, re~i su re -
diteljke zapisane u afi{i predstave.

Vito Taufer je re`irao Cankarovu far -
su s poeti~nim intervalima i elementima
satire Pohuj{anje v dolini {entflorjanski
za potrebe Slovenskog mladinskog gle da -
li{~a. Cankar je u tekstu kritikovao ta da -
{nje dru{tvo i sve na visokim polo`ajima
koji su se pretvarali da `ive po{teno i
uzorno. 

Festival dramskog pisanja Glej na
glas odr`an je od 8. do 18. marta, a festi-
val savremenog plesa Gibanica zavr{en
je 27. februara dodelom nagrada.

Na scenama Drame ljubljanskog
SNG-a odr`ane su dve premijere. [ek spi -
rovog Mleta~kog trgovca (Bene{ki trgov-
ec) re`irao je Eduard Miler, kome je, ka -
ko ka`e, najte`e bilo da se izbori sa [aj -
lokovim pra{tanjem. Matja` @upan~i~
postavio je Memetovu dramu Novembar.
Tekst nastao 2008. satiri~ki je pogled na
ameri~ku politiku, u centru radnje je
najkorpumpirani ji predsednik ikad. 

NOVITETI SLOVENA^KOG GLEDALI[^A

KAZALI[NI DOGA\AJI U  HRVATSKOJ

Zagorkin `ivot i stvarala{tvo u zagreba~kom
HNK-u

^ehov u Celju: Jaz vas lubim (foto Jaka
Babnik)
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Tekst francuskog dramati~ara Eri ka
Emanuela [mita Enigmatski vari-
jacii (Zagonetne varijacije) po -

stavila je Violeta D`oleva na sceni Alban-
skog teatra u Skoplju. „Predstava se bavi
enigmom `ivota, {ta je u njemu istinito i
koliko varijacija ima... U poslednjoj de ce -
niji previ{e je dominirao teatar forme, pa
smo zaboravili da su glumci najva`niji
~inioci pozori{ta.  U ovoj izvedbi vra}amo
se teatru Stanislavskog”, rekla je reditelj-
ka. 

„Svako zna da bez nacionalne drame
nema ni nacionalnog pozori{ta. O tome se
mnogo govori, ali malo se radi“, rekao je
umetni~ki direktor Makedonskog naro-
dnog teatra, pozori{ta koje je raspisalo
veliki konkurs za najbolji doma}i drams-
ki tekst. Nagra|eno }e biti troje autora, a
pozori{te se obavezuje da }e njihove dra -
me postaviti na scenu u toku naredne dve
godine. 

De~ja predstava Beti na selu skopske
trupe „Teatar Krik“ premijerno je izvede-
na na sceni Kumanovskog teatra. „Kla -
sne razlike, predrasude na relaciji selo –

grad, li~na higijena, sebi~nost, iskrenost,
drugarstvo – o ovim temama govori
predstava. @elja nam je da podu~imo de -
cu do 10 godina o va`nosti vrednosnog
si stema i razbijanju predrasuda“, rekao
je reditelj Robert Ristov. 

Nova predstava Makedonskog naro-
dnog teatra [eherezada 1001 minuta
autorski je projekat Sr|ana Jana}ijevi}a.
Reditelj ka`e da je napravio komad koji
sadr`i elemente bajki i vremena u kom
`ivimo. „Predstava nije vezana za po -
znato delo, ve} za [eherezadu i borbu da
se pre`ivi ta 1001 no}. U tekstu ima lju -
bomore i politike i mnogih predrasuda.“

Maratoncite go tr~aat po~esniot krug
Du{ana Kova~evi}a u re`ija Kirila Pet -
reskog nova je predstava u Prilepskom
teatru. „Bavio sam se hijerarhijskim
ure|enjem koje opstaje u porodici kroz
{est generacija. Predstava govori o ~o ve -
kovoj zatvorenosti, a nismo zaboravili in -
direktno ni na op{ta mesta svojstvena
sada{njem trenutku“, ka`e Petreski.

Mali dramski teatar iz Bitolja obe le -
`io je dve godine postojanja. Pored izvo -

|enja reprezentativnih predstava s re -
pertoara (Dnevnikot na ludiot, Spinoza i
Stolovi), teatar je gostovao i na Sarajev -
skoj zimi, festivalu „Slavija“ u Beogradu,
te u Bugarskoj.

Cela ovogodi{nja produkcija skop-
skog Dramskog teatra bi}e posve}ena
doma}im tekstovima, bilo praizvedbama
bilo klasicima. Prva premijera je po stav -
ka novog teksta Venka Andonovskog Olo -
vo na pernica (Olovo u jastuku) u re`iji
debitanta Dim~eta Nikolovskog. Dva mu -
{ka lika ove drame su umetnik i bizni -
smen, stereotipni karakteri u neokapita -
listi~kom miljeu sada{njice, koji zarate
bez ikakvog razloga. „Interesovalo me je
za{to neko nekom koga ni ne poznaje
~ini zlo. Ovo je esej o zlu, o lo{em u ~o ve -
ku. Drama je travestija krimi pri~e pi sa -
na u satiri~nom klju~u“, izjavio je pisac.
Reditelj Nikolovski rekao je da je tekst
savremen, aktuelan i tematski {arenolik,
te da je u njegovom vi|enju va`no mesto
dobila i muzika s kojom tekst ~ini jedin-
stvenu sliku.  

Od 11. do 16. marta na scenama Ma -
kedonskog narodnog teatra i Mladinskog
kultrnog centra odr`an je festival pan to -
mime i fizi~kog teatra Panfiz. Svoja dela

predstavilo je {est teatarskih ansambala
iz pet evropskih dr`ava: Romunije, Iz -
raela, Poljske, Danske i [vedske.

Predstava Alisa vo Zemjata na ~u -
data po tekstu Vasila Pujovskog i re`ija
Aleksandra Ivanovskog premijerno je
izvedena na sceni skopskog Teatra za
decu i mlade. „Akcenat u radu na pred-
stavi bio je na stvaranju atmosfere sna.
Isklju~ili smo sve elemente knjige koji su
vezani za realnost, koncentrisali smo se

na san i na mehanizme njegovog funk -
cionisanja“, izjavio je Ivanovski.

Portreti, karikature, lula, omiljeni
prsten, nagrade, priznanja, magnetofon
na koji je snimao uloge, samo su deo
kolekcije predmeta koji su pripadali bar -
du makedonskog glumi{ta Petru Prli~ -
kom, a koje je njegova supruga poklonila
MNT-u, glum~evoj
drugoj ku}i. 
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POZORI[NE NOVOSTI IZ CRNE GORE
Premijera koreodrame Kad su `ene

imale krila nastale prema eseju
@ene koje tr~e sa vukovima psiho -

analiti~arke Klarise Pinkola-Estes u re -
`iji Tamare Vujo{evi}-Mandi} odr`ana je
na sceni Studio Crnogorskog narodnog
pozori{ta. Tema inscenacije su koreni
`enske du{e i njena iskonska potreba za
prirodnim `ivotom i slobodom. „Hteli smo
da do~aramo i unutra{nji glas koji `eni,
kada je u te{kim situacijama, govori ku -
da da po|e i kako da se izbavi“, kazala je
rediteljka. Predstava istra`uje borbu
`enske du{e kroz tri vremenska razdo -
blja – tri lika sugeri{u tri karaktera koji
se u odre|enom vremenskom razdoblju
prilago|avaju i bore sa svojom prirodom.
Povr{nost, po`rtvovanje i hladno}a, tri su
odre|enja koja simboli~no oslikavaju put
kojim ide jedna `ena u svom poku{aju da
uhvati najslobodniji deo sebe. 

Lutkarska predstava Gradskog pozo -
ri{ta Mogli, koju je po motivima Kiplin-
gove Knjige o d`ungli re`irao Bugarin
Bonjo Lungov, premijerno je izvedena na
Velikoj sceni KIC „Budo Tomovi}“. „Mogli
je jedna od najboljih pri~a u literaturi za
decu, aktuelna i danas. Koji zakoni su
ispravni: zakoni d`ungle ili zakoni civi-
lizacije? To je pitanje koje me inspirisalo
da radim ovu predstavu“, kazao je Lun -

gov. Reditelj  je sve predstavio bajkovito,
ne propu{taju}i priliku da kroz igru luta-
ka i glumaca, i deci i odraslima, uka`e
na neke od manjkavosti sveta koji pozna-
jemo.

U predstavi Pjesma za orgulje Santa
Cecilije, koja je premijerno izvedena u
Dodestu, reditelj i glumac D`oni Hod`i}
poku{ao je da do~ara unutra{nji sukob
pesnika sa inspiracijom i samim sobom.
Poezija Pavla Goranovi}a poslu`ila mu je
za osnovu pri~e o teskobnom putu kroz
koji prolazi svaki stvaralac. „U njegovim
pesmama video sam fragmente uz pomo}
kojih mogu da ispri~am pri~u koja polazi
od prikaza umetni~kih muka, strepnji,
pa sve do nastanka nove pesme“, kazao
je Hod`i}. 

Crnogorska publika imala je prilike
da do`ivi zanimljivo pozori{no iskustvo.
Re~ je o kineskoj plesnoj predstavi [arm
Dunhuanga koja je gostovala u CNP-u.
Na osnovu pri~a oslikanih na zidovima
pe}ina Mogao i usmenog predanja naro-
da Dunhuanga, predstava kroz tradicio -
nalnu kinesku estetiku, kombinacijom
pesme, plesa i muzike prikazuje esenciju
stare kineske kulture.

U Crnoj Gori odr`ana su i dva eks-Yu
gostovanja: na Velikoj sceni CNP-a igrala
je autorska predstava Olivera Frlji}a

Turbo-folk rije~kog HNK Ivana pl. Zajca,
a monodrama Poslednja {ansa po tekstu
Mirjane Bobi}-Mojsilovi} i izvo|enju Su -
zane Petri~evi} imala je mini-turneju od
Bara preko Kotora do Podgorice i Bijelog
Polja. 

Hrvatska glumica i rediteljka Senka
Buli} postavila je predstavu Rozamunda
po istoimenom tekstu nobelovke Elfride
Jelinek na sceni Kraljevskog pozori{ta
„Zetski dom“. Re~ je o koprodukciji za -
greba~kih pozori{ta Hotel Buli} i Teatra
&TD i pomenute cetinjske ku}e. Posle
zagreba~ke premijere, predstavu je po -
~etkom marta imala prilike da vidi i
crnogorska publika. Rozamunda je tre}i
tekst iz ciklusa Drame princeza Elfride
Jelinek, koji je poznat i pod naslovom
Devojka i smrt. Rozamunda je rene-
sansna kiparska princeza i lik izgubljene
[ubertove opere. Kriti~ari je nazivaju
dvojnicom Jelinekove. Ste{njena je izme -
|u teskobne krize `ene koja pi{e i silovi-
tog i ambivalentnog odnosa s partnerom
Fulviom. Kroz taj odnos Jelinekova po -
stavlja pitanje odre|uje li lik spisateljice i
njeno vlastito telo. Prema re~ima re -
diteljke Buli} „Rozamunda ne `eli da `ivi
sa svojom seksualno{}u, a ipak je u vezi
sa ~ovekom koji je za sve to ve`e. Ona `eli
da iza|e iz okvira `ene koja je sputana

unutar te seksualnosti, a kroz predstavu
se otkriva {irina odnosa izme|u mu{ kar -
ca i `ene. Rozamunda je prisiljena da
prizna da je status `ene nespojiv s pisa -
njem, te da je svaka `enska kreativna
aktivnost osu|ena na poraz.“ 

I jo{ jedna premijera crnogorskog
nacionalnog teatra. Na Velikoj sceni izve-
dena je Vjera, ljubav, nada koju je po
delu Edena fon Horvata re`irala Ana
Vukoti}. Horvatova drama iz 1932. go di -
ne prvi put se izvodi na pozori{noj sceni
u Crnoj Gori. „Horvat je precizno skeni-
rao manjkavosti dru{tva. On ga prikazu-

je u raspadanju, u njemu je pojedinac ug -
ro`en od sistema. U predstavi potencira -
mo konflikt u jeziku kojim je pisac na -
pravio sliku malogra|an{tine i dru{tva u
kom postoji represija sistema... U na~inu
i stilu igre ansambl ove predstave je po -
kazao ne{to {to nije svojstveno svim po -
zori{tima u Crnoj Gori. Radi se o smislu
za kolektivnu igru. Postoje dva glavna
lika u ~ijoj funkciji su svi ostali. To je
ne{to {to raduje i predstavi daje poseban
zna~aj“, rekla je
Vukoti}eva. 

Premijera predstave Ja ili neko dru -
gi koju je po tekstu Maje Pelevi}
re`irao Aleksandar Pejakovi} iz -

vedena je u banjalu~kom Studentskom
pozori{tu. Drama govori o devoj~ici koju
je sa osam godina oteo nepoznat ~ovek i
dr`ao je deset godina u svojoj ku}i.

Predstava Sedam i po, nastala u ko -
produkciji beogradskog Ateljea 212, no -
vosadskog pozori{ta Ujvideki sinhaz i
Narodnog pozori{ta RS, premijerno je
izvedena u Banjaluci. Komad Miroslava
Mom~ilovi}a koji  donosi pri~u o smrtnim
gresima i njihovom putu ka `ivotima
obi~nih ljudi re`irao je Darijan Miha-
jlovi}. „Film je napravljen pre ~etiri go di -
ne i njegova pri~a se de{avala isklju~ivo
na Novom Beogradu. Ovog puta Miroslav
Mom~ilovi}, ekipa dramaturga i ja na -
pravili smo novu pri~u koja je pro{irena
na celu teritoriju biv{e Jugoslavije. Ima -
mo sedam pri~a, svaka mo`e da se desi u
bilo kojoj od nekada{njih republika, a
sada{njih dr`ava. S druge strane, de {a -
vaju se u isto vreme, u pola osam jednog

dana, ali na razli~itim jezicima. Hteli
smo da postignemo efekat da je svaka od
tih Mom~ilovi}evih pri~a mogu}a bilo
gde na svetu, u bilo kojoj zemlji i da su
univerzalne. Pripovedamo pri~u o jednoj
biv{oj emociji i ~ini mi se da to izvire na
povr{inu. U predstavi govorimo o tome
kakve smo predrasude imali i da smo
uvek nekom drugom davali osobinu ili
greh koji je ve}i od na{eg greha. To ima
veze sa biblijskom parabolom da vidimo
trn u tu|em oku, a ne vidimo balvan u
sopstvenom“, izjavio je Darijan Mihaj -
lovi} za Glas Srpske.

Komad Hot-lajn Stevana Koprivice u
re`iji @eljka Kasapa imao je premijeru u
Pozori{tu Prijedor. „U komediji lascivnog
teksta dva propala studenta uvek dolaze
do genijalnih ideja o biznisu u vreme re -
cesije i tranzicije, a jedna od njih je i
otvaranje ’vru}e’ telefonske linije“, rekao
je Kasap.

Nova predstava @ena mog najboljeg
druga bijeljinskog teatra „Ubuntu“ ra -
|ena je po tekstu Svinja Branislava Nu -

{i}a a u re`iji beogradske glumice Sonje
Kne`evi}. „Nu{i} je ovaj tekst napisao po
narud`bi jedne glumice koja nije htela da
igra kada ga je pro~itala, tako da ovaj
komad nije izveden za njegovog `ivota “,
obja{njava rediteljka. 

Premijerom predstave U traganju za
bojom kestena po tekstu Safeta Plakala i
u re`iji Stevana Bodro`e u Mostarskom
teatru mladih obele`ena je pedesetogo-
di{njica smrti ameri~ke pesnikinje Silvi-
je Plat. Re~ je o praizvedbi doma}eg teks-
ta, nagra|enog na konkursu ~asopisa
Tma~Arta. „Osim {to je Plat moja omilje-
na autorka, ona je i jedna od najzna ~aj -
nijih pesnikinja 20. veka i osoba koja je
na neki na~in ve} svojim `ivotom postala
svojevrsna pop-ikona – iza{la je van ok -
vira knji`evnosti i postala ona vrsta tra -
gi~ne heroine o ~ijem se `ivotu i smrti
pri~a, i koja inspiri{e mlade ljude. Njen
`ivot je dobio ~udnu auru tragizma i mu -
~eni{tva“, izjavio je Bodro`a, nagla{ava -
ju}i i poetesin ~udan odnos s mu`em, ~u -
venim pesnikom Tedom Hjuzom, {to u

savremenoj povesti literature jo{ izaziva
kontroverze.

U okviru Sarajevske zime u tom gra -
du prvi put je gostovao Albanski teatar iz
Skoplja. Na sceni Narodnog pozori{ta
izvedena je predstava General mrtve
vojske, zasnovana na romanu albanskog
knji`evnika Ismaila Kadarea i u re`iji
Dine Mustafi}a. Komad koji je imao pre -
mijeru 2009. govori o ratu, nadi i preko
potrebnoj veri da se prekine crna nit ne -
prijateljstva i krvoproli}a na Balkanu. 

Na sceni sarajevskog Pozori{ta mla -
dih premijeru je imala predstava za decu
Kapetan D`on Piplfolks u re`iji Ka}e
Dori}. Tekst je napisao Nenad Veli~kovi}
po motivima istoimene radio-drame Du -
{ka Radovi}a. Veli~kovi} je aktuelizovao
dramu – uveo je u pri~u motiv mobilnih
telefona i nove tehnologije, suo~io je pen -
zionisane gusare sa stranim predmeti-
ma. Pred gusarima su dva izazova: da
pobede morsko sedmoglavo ~udovi{te i
shvate koje su zapravo prave `ivotne
vrednosti (tehnolo{ki napredak, koji vodi
do asocijalnosti, sebi~nosti, dehumani -
zacije), ili da se vrate starim vrednostima

(gusarska dru`enja, prijateljstva, me|u -
sobna po`rtvovanost i hrabrost).

Izlet SARTR-a u koreodramu ne de -
{ava se prvi put. Sada je re~ o Putu za
Katmandu, koji je inspirisan muzi~kim
albumom Can I play with your memo-
ries? Basheskije (alter ego muzi~ara Ne -
dima Zlatara) i Edwarda EQ (Leonard
[ari}). Koautorstvo teksta i re`ije potpi -
suju Jasmina Proli}  i Dubravka Zrn~i}- 
-Kulenovi}. „Da li smo do{li do Katmand-
ua, u smislu duhovne stabilnosti, to }e
svako za sebe u publici re}i kada odgleda
predstavu. Svako }e za sebe prona}i sa -
moo~i{}enje od nemira u koji smo svi
zajedno zapali. Uz pomo} kreativnosti
mo`emo spoznati i otkriti jednostavnost
`ivljenja, kroz lepotu prirode i visokih
ljudskih vrednosti koje ~esto zaborav -
ljamo. Ovo je predstava koja }e u nama i
sa nama `iveti mnogo du`e nego {to }e se
mo`da igrati na sceni, jer je otvorila pro -
stor unutar svih nas, da sami sa sobom
uspostavimo ravnote`u koja je neophod-
na da bismo `iveli kao normalna ljudska
bi}a“, rekla je Dubravka
Zrn~i}-Kulenovi}.

[TA SE DOGA\A U POZORI[TIMA BIH

TEATARSKE VESTI IZ MAKEDONIJE

Manjkavosti dru{tva: Horvatova Vjera, ljubav, nada

Alisa u Zemlji ~uda u Skoplju
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Budimpe{ta, 11. februar 2011.
Stigao sam oko 5 ujutro spava}im ko -

lima na budimpe{tansku `elezni~ku sta -
nicu. Kako ne mogu tako rano da zame-
nim evre, moram pe{ice do hotela Mercu-
re Korona. Nije ni daleko, a bogami ne
ba{ na dva koraka. Jedan od najprak -
ti~nijih pronalazaka XX veka su koferi sa
to~ki}ima, kojih nije bilo kad sam se
rodio. Koliko je samo za ovih mojih osam
decenija izmi{ljeno caka, pogodnosti i
velikih prevratni~kih novina koje su nam
svima izmenile `ivot. Kompjuter i inter-
net su neke od takvih pogodnosti, ali i
guta~a slobodnog vremena.

Na Presek, {oukejs tri vode}a ma |ar -
ska pozori{ta, stigla je nekim svojim pu -
tem i Aleksandra Deli}, moja koleginica,
izvr{ni producent glavnog programa
Bitefa, koja sebe stipendira tako {to sama
pla}a put minibusom od Beograd do Pe -
{te. Da, upravo Pe{ta, kako je moja mama
zvala ovaj grad, koji je kad se ona rodila
1910. godine u Kikindi bio u istoj dr`avi
– Austrougarskoj.

[oukejs kao prezentaciju doma}e
produkcije neke zemlje prire|uju uz neki
doma}i ili me|unarodni festival. Ma|ari
su smislili da naprave izuzetak. Tokom
tri dana, na inicijativu preduzimljive Ane
Len|el, tri najsve`ija ma|arska teatra
organizovala su {oukejs mimo nekog
festivala, kao dane prezentacije svoje
najnovije produkcije. To su zaista u umet -
ni~kom smislu tri vode}i pozori{ta: „Er -
kenji“, „Katona Jo`ef“ i – neo~ekivano –
budimpe{tansko Narodno pozori{te
(Nem zeti szinház).

U pola jedanaest pre podne, kad mu
vreme nije, jedno lepo i reprezentativno
me|unarodno dru{tvance gleda predsta-
vu Kazimir i Karolina austrijskog klasika
Edena fon Horvata. Stalni reditelj „Erke-
njija“ Laslo Bago{i smislio je izuzetno

duhovitu formu – u malom pravougaoni-
ku, kakve su obi~no ginjol-pozornice, `ivi
glumci igraju ovaj klasi~ni komad ume -
renog ekspresionizma. Blagom igrom, ko -
jom samo aludiraju na ginjol, prikazuju
gotovo bez re~i prizore iz ljubavne pri~e
Kazimira i Karoline. Izvrsni kostimi,
sjajni i predani glumci do~arali su epohu
20-ih godina pro{log veka, duhovito i pre -
cizno. Na`alost, reditelj se malo umorio
tragaju}i za neverbalnim cakama u prve
dve tre}ine, pa se dalje ponavlja, a i
verbalnost je odjednom u prili~noj meri
zamenila re~itu vizuelnost.

U 13 sati u Narodnom pozori{tu, na
jednoj od malih scena, gledamo probu Es -
terhazijevog komada, pisanog po po rud` -
bini iz 2008. godine na temu desete zapo-
vesti. Na temu prve zapovesti napisao je
dramu ~iji je naslov kao po~etak same
zapovesti: „Ja sam tvoj...“, koja, kao {to je
poznato, do kraja glasi „... Gospod Bog i
nemoj imati drugih bogova osim mene“.
Malo shvatamo jer, naravno, za probu
nema simultanog prevoda. Reditelj nam,
uz pomo} prevodioca, ne{to mrzovoljno
pri~a o komadu, o~igledno da je nerado
prihvatio ovu demonstraciju svog nedo-
vr{enog posla. Posle toga nastavlja da
re`ira i, nimalo ne haje za na{e prisustvo.
Peter Gabor o~igledno je iskusni reditelj
koji je davno sve u teatru pro{ao, pa i ovu
smetnju belosvetskih pozori{nih ljudi.
Posle probe smatram svojom du`no{}u da
mu se zahvalim {to smo ga deran`irali, te
mu ~ak upu}ujem neku sugestiju, vi{e
kao dokaz da sam pa`ljivo pratio {ta i
kako radi, nego da to treba da prihvati.
On reaguje na moj gest kao na potpuno
izli{an trud, nestrpljiv da mu se ve} jed -
nom skinemo sa vrata. 

Pred sam kolektivni ru~ak na {ved -
ski na~in, eto ga novoimenovani uprav-
nik Narodnog pozori{ta, reditelj u punom

naponu svojih snaga Robert Alfeldi, koji
otkako je polovinom 2008. preuzeo kormi-
lo ovog starog mastodonta, uveo ga je
ubrzo u sferu relevantnih teatara koji
ne{to zna~e u svojoj sredini, a mo`da }e
zna~iti i „vani“. Re`iraju mu Andrej
[erban, Kornel Mundruco, a i on sam, {to
je pametno. Za{to bi li{io svoj teatar sebe,
odli~nog reditelja! Kod nas reditelji ime -
novani na ~elo pozori{ta odnekud se libe
da se prihvate re`ije. To totalno protivu-
re~i istoriji teatra, koja je puna primera
da su upravo reditelji stvorili epohu, re -
`iraju}i u teatru na ~ijem su ~elu. Prime-
ra je bezbroj: [ekspir, Molijer, Stanislav-
ski, Dilen, Mejerholjd, Vahtangov, Pitoef,
Breht... Ho}ete li jo{? Evo, Gavela, Stupi-
ca, Risti}...

Uve~e Alfeldijeva re`ija komada
Martina [pera Lova~ke scene iz Donje
Bavarske Narodnog pozori{ta u velikom
prostoru, rekao bih, slikarske radionice.
Sedimo na jastu~i}ima, a svuda oko nas
je predstava. I ne samo oko nas, nego i
iznad nas – po zidovima, merdevinama i
galerijama. Uzbudljiv krik protiv malo-
varo{ke mr`nje prema manjini svake
vrste. Vidimo u svoj strahoti stradanje
jednog mladog ~oveka optu`enog i lin -
~ovanog zbog ljubavi prema jednom od
njega mla|em sugra|aninu. Strasna
gluma, primerna, odli~na re`ija, o~igle-
dan dokaz da upravnik, kad ume, i treba
da radi u svom teatru.

Uve~e svi odlaze na ^ehovljevog Iva -
nova, majstora za nas velike, ali obo -
`avane tajne ^ehova, koju re{ava suptil-
no i ta~no Toma{ A{er, na Bitefu na gra -
|en za isto tako sjajne Tri sestre. Njego-
vog Ivanova sam gledao na gostovanju
kod nas.

Budimpe{ta, 12. februar 2011. 
Gde god izla`e Fernando Botero jo{ od

Venecuele negde tamo, ~ini mi se 1976,
odlazim bez oklevanja. Tamo sam se ~ak i
upoznao sa njim, gotovo vr{njakom, godi-
nu dana mla|im od mene. Uvek vidim
novi pregr{t slika njegovih gojaznih `e -
na, i pokoji autoportret tako|e u gojaznoj
varijanti, iako je u `ivotu nekad ba{ vi -
tak, a i sad nikako gojazan. Dominira
impresivno platno debeljuce sa le|a koja
se tu{ira.

Ne idem na ~itanje nove ma|arske
drame Molim mir! @olta ^aloga. Be`im od
~itanja drama. Ne mogu uop{te da se
usredsredim da slu{am kad mi je neko
~ita. Uhvati me neizdr`iva histeri~na
dosada, ve}a od najdosadnije predstave
na svetu.

Obe popodnevne predstave na {oukej-
su ve} sam ranije video. Samle{emene-
stadoh po Kafki nekada sjajnog glumca, a
sada odli~nog reditelja Viktora Bodoa, ve}
sam doveo 2007. na 41. Bitef, gde je imao
lep uspeh. Janka Ra{~upanka, mjuzikl
Krau~a i Makdermota, u re`iji Toma{a
A{era video sam i moram re}i da nisam
odu{evljen. Razumem da je A{er po`eleo
da se pomalo poigra bar prividno lak{im
`anrom, ali nije uhvatio onu emociju koju
ima moja generacija o jednoj od svojih
prvih slikovnica „za decu od 3 do 6 godi-
na“ doktora Hajnriha Hofmana. Mada je
bio na tragu da u toj zasra{uju}oj „po -

u~noj“ knjizi, punoj primernih pogibija,
prona|e taj ton bidermajerskog filistar-
skog skoro kafkijanskog vaspitanja iz do -
ba KaundKa Austrougarske, i da na|e
njenu su{tinu.

Jedina moja dana{nja predstava je
Mein Kampf Narodnog pozori{ta u re`iji
Rolanda Rabe. Ovo je danas ve} klasi~an
komad Georga Taborija, koji sam stavio
na repertoar dok sam bio na ~elu JDP-a.
Taborija pamtim kao jedno od mojih naj -
sadr`ajnijih prijateljstava sa onim nesto-
rima na{eg i svetskog pozori{ta – sa Ma -
tom Milo{evi}em, Tomislavom Tanhofe-
rom, Brankom Gavelom, Monijem Geler-
terom, sa tim ~asnim starinama od kojih
sam uspeo toliko mnogo da saznam o
neiscrpnoj tajni pozori{ne umetnosti. 

Budimpe{ta, 13. februar 2011.
Najpre bez mene na programu jo{

jedno ~itanje nove doma}e drame Otac
]abe Mikoa, a u podne nam Teatar „Er -
kenji“ prezentuje svoj rad.

Rano po podne izvedba „Katana Jo -
`ef“ teatra Dvoglava zver, ma|arskog
pisca [andora Vere{a u re`iji Gabora Ma -
tea. Predstava spada u one dobro znane
varijacije na folklorne legende, uz prikaz
nama dobro poznate ~as austrijske ~as
turske okupacije. Izbegnuta je bukvalnost
legendi i stereotipnost takve vrste pred-
stava. Donekle je razumem, jer i mi ima -
mo takvih neuspelih drama iz vremena
turskog vakata sa malo be~kog {laga. I
pored uobi~ajenih engleskih titlova, nera-
zumljiva je za druge strance, one koji
`ive negde dublje u Evropi, do kojih Turci
Osmanlije nisu doprli.

Brehtov Arturo Ui „Erkenji“ teatra, u
pristojnoj re`ija [andora @otera, ~ini mi
se da je sad i ovde bitna predstava, vero-
vatno {to umetnici koji su je stavili na
repertoar smatraju da Ma|arskoj preti
opasnost od desnice, koja je u jednoj od
svojih bla`ih varijanti na vlasti. Malo-
gra|ansko poreklo fa{izma koje je prika-
zao Breht (i jo{ u naslovu aktivisti~ki
naglasio da je on zadr`iv), opomena je da
taj mentalitet u redovima vlasti i glasa~a
lako odvodi dru{tvo ka krajnoj desnici, a
to zna~i i prema po{asti diktature. 

U „Erkenji“ teatru, o~igledno inicija-
toru ovog {oukejs doga|aja – prijem koji
sledi u ovakvim prilikama. Posle predsta-
ve rastanak od prijatelja iz daleka koji su
postali bliski i bliskih koji su nam ostali
bliski, kao @or` Banu, Dragan Klai}, To -
mas Irmer, Gordana Vnuk, Marina Davi-
dova (uvek srda~na i dobro obave{tena,
koja je, kao glavna urednica, vaskrsla
moskovi ~asopis Teatr), Roman Dol`an -
ski, opet onaj stari, posle nekoliko godina
neobja{njive smanjene srda~nosti.

Sa prijema jurim taksijem do `e -
lezni~ke stanice u svoju spava}u kabinu.
Sprovodnik u slu`bi makedonske spava}e
kompanije, koji mi je, na moje pitanje ko -
je je narodnosti, sa izvesnim oklevanjem,
odgovorio da je Albanac, upozorava me,
kao i obi~no, kad koristim vagon-li, da se
bri`ljivo zaklju~am dok prolazimo kroz
Ma|arsku:
„Ima lopova“.

Lova~ke scene iz Donje Bavarske

Mein Kampf Dvoglava zver u pozori{tu „Katana Jo`ef”


